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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

A The exclamation point within an equilateral triangle isintended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening

pleasure.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the productonly as instructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattemptto remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do notdefeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.

ounhwn=

9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation -The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15. Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16. Accessories - Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,

tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17. Moving the product - A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the productand cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use.When
plugged in to a power source, the system is in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacementparts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mains fuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The

correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstall the product nearawall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESDhints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a.The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and - as marked on the apparatus.
. Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

ERP (Energy Related Products) note

This product with ecodesign comples with the requirements of Commission Regulation EU 2023/826 pursuant to directive
2009/125/EC regard to standby mode and off mode electric power consumption of electronic household and office equipment.
After 15 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode (Power consumption in this
mode does not exceed 0.80 W, power consumption in power off mode does not exceed 0.30 W). Follow up the instruction
manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 15 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This applianceis notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.
2. Theapplianceisnotintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. Ifthesupply cordisdamaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to see if itis identical to the voltage of your local power

supply.
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5. Theunitshould not beimpeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains
etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. Theapparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

placed on the apparatus.

To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Donotlocate this unit nearany water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the unitonadry, stable surface.

9. Do notplace this unit close to a strong magnetic field.

10. Do not place the uniton aamplifier or receiver.

11. Donot place thisunitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. Ifthe systemis brought directly from a cold to a warm location, oris placed in a very damp room, moisture may condense
onthelensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for
aboutan hour until the moisture evaporates.

13. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending onthe electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTVis turned on near this unit while itis also
on, lines mightappear on the TV screen. Neither this unit nor the TV is malfunctioning. If you see such lines, keep this unit

well away from the TV set.

16. The mains plugis used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To keep the laser pickup clean, do not touch it, and always close the disc tray.

18. During playback, the disc rotates at high speed. DO NOT lift or move the unit during playback, doing so may damage the
discor the unit.

19. When changing places of installation or packing the unit for moving, be sure to remove the disc and return the disc tray to
its closed position in the player. Then, press switch to turn the power off and disconnect the power cord. Moving this unit
with the disc loaded may resultin damage to this unit.

20. Putdiscs backin their case after playing them. Never expose discs to direct sunlight or heat sources. Never leave discs

inside a car parked in full sunlight.

Do not touch the playback side of disks. Hold discs by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface. Any dust,

fingerprints or scratches may cause a malfunction. Never attach a label or sticky tape to the disc.

22. Useacleansoftlint-free cloth to clean the disc, working from the center outwards in a straight line, thinners, commercially
available cleaners or anti static sprays for vinyl discs.

23. Toprevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

N
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WARNING: DANGER OF RADIATION

CLASS 1 LASER PRODUCT This label means that this unit contains a laser component. Opening the CD compartment
LUDKAN 1 LASERLAITE lid and defeating the safety interlocks will expose the user to radiation from the laser beam.
KLASS 1 LASERAPPARAT Do not stare into the laser while it is operating.
COMPACT
BEFORE OPERATION D ‘,

Notes: Concerning compact discs. DIGITAL AUDID

Since dirty, damaged or warped discs may damage the appliance, care should be taken of the followings items:

a. Usable compact discs. Use only compact disc with the mark shown below.
b. CD compactdisconly with digital audio signals.
NOTICE

( ( Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0, declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirementand other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 688 08 00, E-mail:

info@everpol.pl

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.
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If there is a crossed-out bin symbol on your device, it means that the product is covered by the provisions of European Directive
2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations and familiarize yourself with the requirements for your local
electrical and electronic waste collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCT WITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!
THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF UNAUTHORIZED, CAN BE A
SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ONTHE NATURAL ENVIRONMENT AND HUMAN HEALTH!

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive EU 2023/1542, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can berecycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.

€ Bluetooth

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by us is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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Many thanks to purchase our model, please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the
manual for future operation reference.
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1—tweeter; 2—mode button; 3—previous button;
1 —'—(i';. (3)——‘5 4—play/pause button; 5—eject button; 6--- standby button;
ey 7---next button; 8----CD door; 9—display; 10-volume knob;
(‘_! [L [i] L_) 11—speaker out terminal for speaker box connection(4 ohm) ;
2 T [I LT_[_'—B“-, 12—HDMI(ARC) input port; 13—DAB/FM antenna socket(750hm);
ey — 14----AUX IN jack; 15---Optical input port; 16----USB port;
[ 17----AC power input; 18---woofer; 19---headphone jack;
20— stop button;
{
7 by
'IO-——(::' ~— (O—23 Remote control
g :m" :Vu Foe) 24 1—power on/off; 2—Digits button; 3—Source; 4—CD/USB;
19— \ISL ‘ s 5—Repeat(Repeat all, repeat one, repeat folder, repeat off); 6—Next;
. 7—Play; 8—Fast-rewind; 9—Previous; 10—Pause;
2 i) | 11—Channel +/-; 12—Tune +; 13—Tune -;
— — 26 14—Introduce; 15—Program; 16—Eject; 17—10+;
lE—.—{D wer |[mems )t 37 18—Scan; 19—Bluetooth; 20---DAB/FM;
e - —1— 28 21---EQ(presetequalizer: Music/game/news/movie); 22—Fast-forward;
13— e J[""" ] (e ) 23—Stop; 24—Information/alarm; 25—Volume +/-;
14__('_:] | m—_“ & b 29 26—Menu/clock; 27—Treble +/-; 28—Bass +/-;
iy e 30 29—Mute; 30—Random on/ off; 31—Reset;
15 ——f@ .— 31 32—Preset;
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Power and system setting

1.Insert the attached audio connector of speaker box into the speaker out terminal on back panel of main unit, and do the
same for another speaker box connection.

2.Please checkif the power source corresponds to the rating voltage spec which locates on the back panel of main unit. If it
does not match, please consult to your dealer or service center.

3.Insert the attached AC power plug of main unitinto the wall-mount socket, the display will light up and show clock time
format after power available.

4.Remove the power plug can cut off the power completely for no usingin long time.

Remote control battery installation
Open up the battery doorand insert 2 x AAA battery(included) into the compartment; please make sure the polarity of battery
will aim and correspond to the positive and negative engraved symbol in the compartment.Then close the battery door.

Notes:

a.The best working distance of remote control is within 7 meters without any obstacle in between. Please aim to the remote
control sensor locates on the left corner of display during operation.

b.The sensitivity of remote control will become weak when the battery power exhausted. Please replace it with fresh one for
operation.

c.Please take out the battery in case of none-operationinalongtime.

d.Please dispose the battery in an environment friendly way. Please reference the local government requirement for the detail.

General operation

1.Power on/off and standby: The display will light up when you connect it with AC power successfully; please remove the AC
plug for complete power off. Press the power button on top panel or remote control for standby on and off switching.

2. Mute: press the MUTE button on remote control to silence the sound output; press it again to resume the playing. You can
alsoresume the playing by rotate the volume +/- knob.

3.Play mode selection: press the SOURCE button repeatedly to switch the play mode between CD/USB /DAB/FM radio/AUX
IN/Bluetooth/HDMI/Optical. Press the CD/USB,Bluetooth,DAB/FM button from remote control to switch the
CD/USB/Bluetooth/DAB/FM playback mode directly. Press mode button on top panel can achieve the same function.
4.Volume adjustment: press the VOL+/- button from remote control or rotate the volume knob on the top panel to increase or
decrease the output volume.

5.Sound equalizer: press the EQ button to switch the playing equalizer mode between Music-Game-News-Movie.
6.Treble & bass adjustment: short press the treble +/- or bass +/- button repeatedly from remote control to adjust the treble
and bass setting for output sound.

7.Digits 0 ~9 and 10+ button: Key-in the relative digits and waita while,, then the unit will skip up the relative track from
currentone. Press 10+ button can skip the playing track by increase 10 in case of over 10 tracks inside and get fast selection;
The function is available in CD and USB playback mode.

8.Play,pause and stop: In CD/USB/Bluetooth mode, press the play and pause button to pause or resume the playback; In CD
and USB mode, press the stop button to stop the playback, and press play button for music playback resuming.

9.Previous and next, Fast-forward and fast-rewind: short press previous/next button skip to last or next track for playing;
Pressand hold fast-forward / fast-rewind button from remote controller to fast-forward or fast-rewind current playing track,
and resume to normal playing after release the button.

10. Repeat playback: In CD and USB mode, press repeat button repeatedly for repeat one, repeat all, repeat folder and repeat
off selection;

11.Random playback: press random button for random and random off playback.

12.CD discloading: Press the eject button to open the CD door, and load a CD disc. Press it again to close the CD door.
13.Headphone: connect the earphone with earphone jack on front panel can mute the sound output from speaker box, but
headphone side; adjust the volume properly to enjoy the music.

14.Introduce playback: the unit will play the first 10 seconds of the track, and then skip to next track.

15.Clock time: short press the menu button from remote control switch and check the clock time in all audio modes, press it
again to quit and back to audio information mode on display.

16.Systemreset: in CD mode, open up the CD door(without close), long press the reset button 3 seconds to show” reset”on
display, and the system will be reset.
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CD playback operation
This productincludes CD playback function which can play with CD disc under CD/CD-R-RW/MP3/WMA audio format (DVD not
included). Before start the CD playback, please checkif there have any dirty dot or scratch on the CD disc, otherwise the CD may
cannot read out or create noise sound.
1.Press the source button repeatedly or CD/USB button to enter the CD mode.
2.Press the eject button to open the CD door, and load the CD disc; press the eject button again to close the CD door. The unit
will start toread and play the CD automatically.
3. Create your own playlist (max programmed 20 track for CD and MP3 disc, and up to 99 tracks for WMA/MP3 disc)
a.In CD playback mode, press the stop button first, then press program button to start the program operation.
b.The display will show““ XXX PXX", press the previous/next button to select the track that you want to be
programmed, and press the program button again to confirm.
c.Then the display will show the programmed track and skip to next program track setting. For example,“006 PO1”"means the
number 6 track was programmed as the number 01 track.
d.Repeat the above step b and Cto set up rest track till the display show“ FULL".
e.Then press the play button to start the playing of programmed track.
f.To cancel and remove the programmed playlist, press the stop button twice, or eject the CD disc.
4.You can also achieve the play and pause, stop, mute, repeat and random, track selection, EQ, fast-forward and fast-rewind
function, introduce etc. during CD playback. Please reference the general operation part on this manual.

DAB radio operation

Before start the DAB radio listening, please plug on the supplied DAB/FM antenna to the socket on rear panel, and move the
unit next to the window as you canin order to get better DAB reception. Press the source button repeatedly, or press DAB/FM
button from remote control to enter the DAB radio mode

a.Auto scanning: The unit will auto scan the available DAB station at first time using; long press(2 seconds) the play/pause
button from top panel, or short press the scan button from remote control to full scan the available DAB station. Short press the
previous/next button from remote control, or press the previous/next button from top panel to switch the DAB station.

b. Manual tune: short press the tune +/- button from remote control to switch the frequency, and play the radio station
accordingly ifitis available.

c. Station memory manually(preset station): when you tuned a favorite station, short press the preset button from control
first, press channel + /- button to select desired preset station number, press preset button again to confirmit, and the current
station will be saved. Short press the channel +/- button, or press digits button from remote control to pick up the preset
station.

d. Press play/pause button from top panel or press information button from remote control to check the station's information.
(DLS=radio program content, NAME= program name).

FMradio operation

Before start the FM radio listening, please plug on the supplied FM/DAB antenna to the socket on rear panel or move the unit
next to the window in order to get better FM reception.

1.Auto scan and preset radio station: Press the source button repeatedly to enter the FM radio mode; short press the scan
button from remote control, or long press (2 seconds) play/pause button on top panel to scan and save the available radio
station automatically. The unit can save up to 40 (max) preset stations. Short press the previous and next button from top panel
of main unit, or press channel +/- or digits button from remote control to pick up the preset station.

2.Manual tune or auto scan: short press the tune+/- button to increase or decrease 0.1MHz frequency per step base on the
current station; press and hold the tune+/-button, or previous/next button on front panel 2 seconds to auto scan the available
FM station in upward or downward frequency, and will stop and play the available station automatically.

3.Station memory manually: when you tuned a favorite station by manual tune or auto scan, which you desire to save; press
the preset button from remote control first, then the preset station digits will flare on display. Press the channel + /- button to
switch the preset station location that you desire to save; Then press the preset button to confirm it; and the current FM station
will be saved. Please repeat the operation to save other station.

4.Go to aspecific frequency station: key-in the specific FM station frequency like 1-0-4-3 by digits button, then the unit skip
to the frequency station and play.

5.RDS(radio data system): short press the information button repeatedly from remote control to check the RDS function in
case thesignalis available. (PTY = program type; TEXT = information content; PST = program name; OFF = turn off the RDS).

Notes: the unit will show the available preset station only.

Tips: the supplied telescopic antenna has included magnetic basement, which can attach it on metal face. Fully loose the
antenna can spread out to outdoor for better signal reception. 2

&
USB operation
The productincludes USB playback function which can decode and play the music from a USB storage device. Before start the
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operation, please copy the MP3/WMA format music into a USB stick. The max supported USB stick device is up to 32 GB.
1.Before start the USB playback, please make sure the USB stick was plugged properly into the USB port. Then switch to USB
playback mode by press the source or CD/USB button. Then the unit will decode and start to play the music automatically after
few seconds.

2.In USB mode, you can achieve the play and pause, stop, mute, repeat, track selection, EQ, fast-forward and fast-rewind
function etc. Please reference the operation from the general operation part on this manual.

Notes:

a.Connectthe USB stick by a USB extension cable for playback is not recommended which may produce noise or intermittent
sound due to audio data loss during transfer.

b.Decode and playback all MP3/WMA format musicis not guaranteed.

c.The max supported USB device is 32GB.

d.Some USB sticks may take a little long time to playback; please kindly note this is not malfunction.

Bluetooth operation

This productincludes Bluetooth function which can wireless playback the music from other Bluetooth device.

1.Press the source button repeatedly enter to Bluetooth mode, the display will show” BLUE-T"in Bluetooth mode. Enable the
Bluetooth function and start to search available device on your Bluetooth device (please reference the device manual for
operation), then check the available Bluetooth device list on your device.

2.Select” BP MS49DAB" for pairing; the BLUE-T text will become stable on display after connect with Bluetooth device
successful.

3.Selectand play the music from your Bluetooth device, then the music will output from the micro system.

4.Press the previous/next button can selectlast and next track during playing.

5.In Bluetooth mode, you can achieve play/pause, mute, EQ etc. function. Please reference the operation from the general
operation part on this manual.

6.Long press(3 seconds) play/pause button on front panel can disconnect the pairing with current Bluetooth device.
Notices:

a.All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and brand.

b.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

c.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time. Press and hold(2seconds) play/pause button can
disconnect the current Bluetooth device.

d. Please quit the current Bluetooth pairing before pair with other device, otherwise the” BP MS49DAB” will not show on the
device list.

Digital input operation

The unitincludes optical and HDMI(ARC) digital input, which allows you to digital connectit with TV or other devices for audio
playing.

Optical input: Using an optical cable(notinclude) connect the optical output port from TV or other device, and another
terminal connect with micro system. Short press the mode button repeatedly to switch and enter to optical input mode. Check
and adjust the volume level both on micro system and your TV device, select and play your desired enjoyable content, then you
will get sound output from micro system.

HDMI(ARC): The micro system supports HDMI with ARC(audio return channel); if your TV is HDMI ARC compliant(please check
yourTV spec for detail), then you can enjoy the TV audio from micro system. Using a HDMI cable(not include) connect micro
system and your TV, short press the mode button repeatedly to enter HDMI mode, or there will switch to HDMI mode
automatically once yourTVis turn on and connection successfully. Check and select the volume level, select and play the
content from your TV, then you will get the sound output from micro system.

Important notes

a.Indigital input(optical and HDMI ARC) play mode, please set up audio output mode as” PCM stereo” or“ stereo 2.0” on your
TV(detail reference your TV's manual), otherwise, they probably no sound output

b.Please make sure your TV includes and supports HDMI ARC. The TV may have several HDMI port, but please check and
connect HDMI ARC output port properly, normally there will include HDMI ARC text next to the port (please check your TV
manual or spec).

c.When you select and buy HDMI cable for connection, please make sure the HDMI cable can support HDIM V1.3 and above, and
itis 19-cores matching cable.

d.In case of no sound orintermittent output, please double check above notes, and make sure there will have correctand
proper connection between micro system and other device.

e.Indigital input play mode, you can achieve volume adjustment/EQ setting/mute function etc. from remote controller.

AUXIN/linein/MP3 link operation

In order to wire connection and playback the music from other player or source, please follow up below operation.

1.Using the supplied audio cable((3.5mm to 3.5mm stereo) ) connect the AUX IN jack((3.5mm stereo type) on front panel of
main unit, and the another 3.5mm stereo connector connect with line-out or headphone jack of outsourcing player.Then
switch to AUX IN mode by pressing the source button.

2.Selectthe musicand play on your player, then the sound will output from the micro system.

3.In AUXIN playback mode, the main control is on the outsourcing player side. But you also can control the volume, EQ and
mute the sound on the micro system side.

Clock time and alarm (playback wake up and auto play) setting
The unitincludes clock time and alarm setting which allows you to enjoy the entertainment base on a personal wake up time,
and the music will start to play automatically when the setting time is coming on.The clock time will be updated locally when
the DAB signal is available.

8
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1.Clock setting: in standby mode, press and hold the clock button few seconds from remote control to start the setting, and 24
hours time format will flare on display; press channel +/ - button to select the 12/24 time format, and press the clock button
again to confirm your selection; then the hour digits will flare on display ; press channel +/-button to adjust the hour, and
press the clock button again to confirm; then the minute digits will flare on display, press channel +/ - button to adjust minute,
then press clock button again skip to auto on/off(time update automatically in case get the time signal from DAB radio station),
press channel +/-button to select the options, and press clock button to confirm and finish the clock time setting.
2.Playback wake up (alarm) time setting: in clock time interface, press and hold alarm button from remote control few
seconds to start the setting, then the alarm source(FM/CD/USB) will show on display; press channel + /- button to adjust the
desired alarm source, and press the clock button again to confirm; then skip to do the rest setting for hour/minute/waking up
volume, which is similar setting operation to alarm hours, press alarm button again to confirm and finish the selection.

Notes:

a.Theclockand alarm time setting is only available when the main power is remained. Please re-set up the setting in case of
power interrupted.

b.The"alarmicon” will show on display after the alarm time setting successfully. Short press the alarm button in standby
mode can turn off the alarm setting, short press it again can preview the alarm setting.

c.When the alarm time is on, the unit will playback (CD/FM radio/USB) automatically, you can press the standby button to turn
off the playback.

Trouble shooting

1.Cannot power on the unit

a.Please checkif the AC power cord was connected wall outlet properly.
b.Please contact with service center in case of the problem remains.

2.No sound output.

a.Please try to adjust the volume.

b. Please checkif you selected the correct play mode.

c.Please contact with service center in case of problem remains.

3.The CD disc cannotread out, or intermittent sound during playback.

a.Please try toreplace and play another one CD disc with CD/CD-R-RW/MP3/WMA format music.
b.Please try to clean up the CD disc due to dirty dot or scratches.

c.Please contact with service center in case of problem remains.

4.Background noise during FM playing.

a.Please full extent the FM antenna, try to adjust the antenna direction.
b.Please move the unit to next the window.

c.Please switch to other station for listening.

5.Intermittent sound during Bluetooth playing.
a.Please try to move your Bluetooth device more close to the unit.
b.Please try turn off the Bluetooth function and repairitagain.

6.The remote control does not work well.
a.Please close and direct to the remote control sensor for operation.
b.Please replace the battery with fresh one due to weakness battery power.

Specification

Power source: AC 110-240V, 50/60 Hz.

CD compatible: CD/CD-R/-RW/MP3/WMA.

DAB radio band:174.928~239.2MHz

FM frequency: 87.5-108.0 MHz.

USB rating: 5V, 500mA, 2.0 versions, supported up to 32GB storage device.
Bluetooth:V5.0, within 10 meters for operation.

Bluetooth maximum frequency transmition power: 6dBm
Bluetooth frequency band: 2402-2484MHz

HDMI ARCV2.0input, 1 x optical input.

RMS output power:2 x 50W.

Power consumption: 120W total.

Standby power consumption: < 0.8W.

(Note: the above specification may revise without prior notice.)
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkag umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
A przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagna¢
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczace obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotaczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie zjego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwaty, bezawaryjng obstuge urzadzenia i przyjemnosc z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikéw.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciggte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu Swiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukgji.

. Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw aniuzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzgdzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi oraz informacje o

bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz

zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.

. Instalacja — nalezy ustawi¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu

zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze

sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzadzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest do korica
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcow lub stykéw. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym). Te wtyczke
mozna wtozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna whozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac ja odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczer z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego nizdostarczony razem z urzadzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczeristwa wymagany w
danym kraju.

. Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisna¢ lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrécic szczegdlna uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktérym kable sg wyprowadzone z urzgdzenia.

. Przeciagzanie — nie wolno przeciazac¢ gniazdek sciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to
wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawia¢ urzgdzenia na t6zku, sofie lub podobnych

powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.

w
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11. Ciepto — nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajacych ciepto. Nie stawia¢ na urzadzeniu zapalonych $wieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtgczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac¢ sucha szmatka. Jedli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesorioéw, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzac zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wozku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotow okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzgdzenia — urzadzenie umieszczone na wozku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne
zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrdcenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burz zwytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napigciem i narazi¢ uzytkownika nainne niebezpieczenstwa.

Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtgczone do Zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytgczone.

21. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na
niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pragdem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdw whasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa
zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwieksza¢ gtosnosci przy stuchaniu cze$ci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia musza by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposob, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazoéwkidotyczace wytadowarn elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ lub przenies$¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestrogadotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac
obrazenia ciata badZ uszkodzenie urzadzenia:

Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).
, Niewolnojednoczesnie uzywac roznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

T o

Uwaga dotyczaca ERP (Energy Related Products)

Ten produkt z ekoprojektem jest zgodny zwymogami Rozporzadzenia Komisji UE 2023/826 zgodnie z dyrektywa 2009/125/WE
w odniesieniu do zuzycia energii elektrycznej w trybie czuwania i wytaczonym przez urzadzenia elektroniczne gospodarstwa
domowego i biurowe.

Po 15 minutach bez zadnego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przetgczy sie w tryb czuwania (pobér mocy w tym trybie
nie przekracza 0,80 W, pobér mocy w trybie wytaczonym nie przekracza 0,30 W). Postepuj zgodnie zinstrukcjg obstugi, aby
wznowic dziatanie..
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolno$¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywrdcic transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle
sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby z niewystarczajgca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajdujg si¢ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecno$¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli
urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic¢ bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawic¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzadzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sig, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a z kazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotow
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goragcymi miejscami, dziataniem

deszczu, wilgociipytu.

8. Niewolno ustawiac¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrodet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ naréownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Niewolno stawiac¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Niewolno stawiac¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtgczone
urzgdzenie na okoto jedna godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czystg, sucha lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wiaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Aby zachowac gtowice laserowg do odczytu ptyt CD w czystosci, nie wolno jej dotykac i zawsze zamykac kieszen na ptyty.

18. W trakcie odtwarzania ptyta obraca sie zduzg predkos$cia. NIEWOLNO podnosic ani przesuwac urzadzenia podczas
odtwarzania, gdyz moze to by¢ przyczyna uszkodzenia ptyty lub samego urzadzenia.

19. Przed przeniesieniem urzadzenia w inne miejsce lub na czas przeprowadzki nalezy wyjac ptyte i zamknac kieszen na ptyty.
Nastepnie nalezy wytaczy¢ zasilanie i odtgczy¢ kabel zasilania. Przenoszenie urzadzenia z ptyta w kieszeni moze by¢
przyczynajego uszkodzenia.

20. Poodtworzeniu ptyty nalezy umiesci¢ w opakowaniu. Nie wolno wystawiac ptyt na bezposérednie dziatanie promieni

stonecznychizZrédta ciepta. Nie wolno zostawiac¢ ptyt wewngatrz samochodu zaparkowanego w petnym storicu.

. Nie wolno dotykac strony ptyt bez etykiety. Trzymac ptyty za krawedz, aby nie pozostawic odciskow palcoéw. Pyt, odciski

palcow lub zadrapania ptyt moga by¢ przyczyna niepoprawnego dziatania odtwarzacza. Nie wolno nakleja¢ karteczek lub
tasmy samoprzylepnej na ptyte.

22. Do czyszczenia ptyty uzywa sie czystej, niepozostawiajacej ktaczkow $ciereczki. Zaczyna sie czyszczenie ruchem
prostoliniowym od $rodka ptyty do jej krawedzi, uzywajac do tego celu powszechnie dostepnych srodkéw czyszczacych lub
srodkéw antystatycznych do ptyt winylowych.

23. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stuchac gtosno muzyki przez dtuzszy czas.

2
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OSTRZEZENIE: ZRODLO PROMIENIOWANIA

Ta etykieta oznacza, ze wewnatrz urzadzenia znajduja sie podzespoty laserowe. Otwarcie pokrywy
kieszeni na ptyty CD i pominiecie blokad zabezpieczajacych naraza uzytkownika na dziatanie
promieniowania laserowego. Nie wolno patrzec sie na wigzke lasera podczas pracy urzadzenia.

COMPACT
PRZED ROZPOCZECIEM PRACY @Dg[@
3

Uwagi: dotyczace ptyt kompaktowych.

DIGITAL ALDIO
Poniewaz zabrudzone, uszkodzone lub odksztatcone ptyty moga by¢ przyczyna uszkodzenia urzadzenia, nalezy zwréci¢ uwage
nanastepujace elementy:
a. Ptyty kompaktowe, ktérych mozna uzywac. Mozna uzywac tylko wskazanych ponizej ptyt.
b. Ptyty CD wytgcznie z cyfrowym dzwiekiem audio.

UWAGA
Deklaracja

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. oéwiadcza, Ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymiodpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:
info@everpol.pl

Produkt zostat wvprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc.

Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na Smieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na jej podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamiizapoznacsie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych i w przypadku tego produktu,
zastosowac sie do nich.

NIEWOLNO WYRZUCACTEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!

NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI SKLADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W
NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ
ZDROWIA LUDZKIEGO!

Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2023/1542/EU. Baterii nie wolno wyrzucac razem z
odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie zlokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii,
poniewaz prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich demontazu
przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatow opakowaniowych,
zuzytych bateriiiniepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach

© Bluetooth’

Wtascicielem znakow towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakdw i logo podlega
licencji. Inne znaki i nazwy handlowe nalezg do odpowiednich wtascicieli.
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Dziekujemy za zakup naszego produktu, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcjii zapoznanie sie z nig przed
rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia. Zachowaj instrukcje do wykorzystania jej w przysztosci.

Lokalizacja elementéw sterowania
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1 - gto$nik wysokotonowy; 2 - Wybor zrodta; 3 - Przycisk,poprzedni”;

4 - Przycisk odtwarzania/pauzy; 5 - Przycisk wysuwania tacki CD;
1 _'_(i-;' .:E)—_m 6 - Przycisk czuwania; 7 - Przycisk,nastepny”; 8 - Tacka CD;

e 9 - Wyswietlacz; 10 - Pokretto gtosnosci;

(‘_| [L, [i] i) 11-Gniazdo do podtaczenia gtosnikow (4 ohm); 12 - Wejscie HDMI(ARC);
13-Gniazdo antenowe DAB/FM (75 oméw); 14 -Gniazdo AUXIN; 15 - Wejscie
optyczne; 16-Port USB; 17-Wejécie zasilania AC; 18---gtosnik $rednio-
niskotonowy;

19---wyjscie stuchawkowe; 20--- przycisk stop

Pilot zdalnego sterowania

1—Wtaczanie/wytaczanie zasilania; 2—Przyciski numeryczne;
3—Zédto; 4—Przycisk CD/USB;
5—Powtarzanie (Powtarzanie catosci, powtarzanie jednego utworu,
powtarzanie folderu, powtarzanie wytaczone);

6—Nastepny; 7—Odtwarzanie; 8—Szybkie przewijanie do tytu;
9—Poprzedni; 10—Pauza; 11—Kanat +/-;

12—Strojenie+; 13—Strojenie-; 14—Przycisk funkgjiintro;
15—Programowanie; 16—Wysuwanie tacki CD;17—10 +;
18—Skanowanie; 19—Bluetooth;

20—DAB/FM; 21—EQ (predefiniowany korektor: Music/Game/News/Movie);
22—Szybkie przewijanie do przodu; 23—Stop;
24—Informacje/alarm; 25—Gtosnos¢ +/-;

o . 26—Menu/zegar; 27—Regulacjasopranu+/-; 28—Regulacja basu +/-;
15—_@ — N 29—Wyciszenie; 30—Odtwarzanie losowe wiaczone / wytaczone ;

— 12 31—Reset; 32—Preset (programowanie wstepne) ;

14




MS49DAB ©® BLAUPUNKT

Podtaczenie gtosnikéw i zasilania

1. Aby podtaczy¢ gtosniki do jednostki gtdwnej, umiesc¢ wtyczke, ktora zakoriczony jest przewod gtosnikowy, w gniezdzie
gtosnikowym, dostepnym na tylnej $ciance obudowy jednostki gtéwnej. Podtacz lewy gtosnik do gniazda oznaczonego literg L
oraz prawy gtosnik do gniazda oznaczonego literg R.

2.Sprawdz, czy zrédto zasilania odpowiada specyfikacjom napiecia znamionowego, ktére znajduja sie odpowiednio na tylnym
panelujednostki gtéwnej. Jeslinie pasuje, skontaktuj sie ze sprzedawca lub centrum serwisowym.

3.Podtacz przewdd zasilajacy jednostki gtéwnej do gniazdka $ciennego, po uzyskaniu zasilania wyswietlacz zaswieci sie i
wyswietli format czasu.

4.Gdy system nie jest uzywany przez dtuzszy czas - odtacz przewody zasilajace, aby catkowicie odcia¢ zasilanie.

Instalacja baterii pilota zdalnego sterowania
Otworz drzwiczki komory baterii i wtoz 2 baterie AAA (w zestawie); upewnij sie, ze polaryzacja baterii bedzie odpowiadac
dodatniemu i ujemnemu symbolowi wygrawerowanemu w komorze. Nastepnie zamknij drzwiczki komory baterii.

Uwagi:

a.Odlegtos¢ robocza pilota wynosi 7 metréow bez przeszkéd pomiedzy pilotem a jednostka gtéwna. Podczas pracy pilota nalezy
kierowa¢ w czujnik znajdujacy sie w lewym rogu wys$wietlacza.

b. Czutos¢ pilota zdalnego sterowania bedzie stabta wraz zwytadowywaniem sie baterii. Wymien je na nowe, aby pilot dziatat
poprawnie.

c.Prosze wyjac baterie na wypadek braku uzywania pilota przez dtugi czas.

d.Baterie nalezy zutylizowac w sposéb przyjazny dla Srodowiska. Prosze zapoznac sie zwymaganiami wtadz lokalnych
dotyczacymi utylizacji.

Obstuga ogélna

1.Wlaczanie / wytaczanie zasilania i tryb gotowosci: Wyswietlacz zaswieci sie po pomysinym podtaczeniu urzadzenia do
zrédta zasilania pradem zmiennym; prosze wyjac¢ wtyczke AC, aby catkowicie wytaczyc zasilanie. Nacisnij przycisk zasilania na
gornym panelu lub pilocie, aby wtaczy¢ lub wytaczyc tryb czuwania.

2.Wyciszanie: nacisnij przycisk MUTE na pilocie, aby wyciszy¢ dzwigk; nacisnij go ponownie, aby wznowic¢ odtwarzanie.
Odtwarzanie mozna réwniez wznowi¢, obracajac pokretto gtosnosci +/-.

3.Wybér trybu odtwarzania: nacisnij kilkakrotnie przycisk SOURCE, aby przetgczyc¢ tryb odtwarzania miedzy CD / USB/FM /
DAB/AUXIN / Bluetooth/HDMI/Wejscie optyczne. Nacisnij przycisk CD / USB, Bluetooth, FM/DAB na pilocie, aby przetaczyc tryb
odtwarzania CD | USB/Bluetooth/DAB/FM. Nacisniecie przycisku wyboru zrédta na gérnym panelu umozliwia uzyskanie tej
samej funkgcji.

4.Regulacja gtosnosci: Nacisnij przycisk VOL+/- na pilocie lub obré¢ pokretto gtosnosci na przednim panelu, aby zwiekszy¢
lub zmniejszy¢ gtosnosé wyjsciowa.

5. Korektor dzwigku: nacisnij przycisk EQ, aby przetgczyc tryb equalizera grania pomiedzy Music-Game-News-Movie.

6. Regulacjatonéw niskich i wysokich: krétko nacisnij przycisk regulacji sopranu +/- lub basu +/- z pilota, aby wyregulowac
ustawienie tondéw wysokich i niskich dla dzwieku wyjsciowego.

7.Przyciskinumeryczne 0 ~ 9i przycisk 10+: Wprowadz odpowiednie cyfry i poczekaj chwile, a nastepnie urzadzenie
odtworzy wybrany numer $ciezki. Nacisniecie przycisku 10 + pozwala pomija¢ kolejne utwory o 10 sciezek w przypadku
nosnika, na ktérym nagranych jest wiecej niz 10 utwordw; Ta funkcja jest dostepna w trybie odtwarzania CD i USB.
8.0dtwarzanie, pauzaizatrzymanie: W trybie CD / USB/ Bluetooth nacisnij przycisk odtwarzania i pauzy, aby wstrzymac lub
wznowic odtwarzanie; W trybie CD i USB nacis$nij przycisk zatrzymania, aby zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk
odtwarzania, aby wznowi¢ odtwarzanie muzyki.

9.Poprzedniinastepny, przewijanie do przodui do tytu: krétkie nacisniecie przycisku poprzedni/ nastepny powoduje
przejscie do odtwarzania ostatniego lub nastepnego utworu; Nacisnij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu/ do tytu z
pilota, aby szybko przewina¢ do przodu lub do tytu biezacy utwér i powréci¢ do normalnego odtwarzania po zwolnieniu
przycisku.

10. Powtarzanie odtwarzania: W trybie CD i USB wielokrotnie naciskaj przycisk powtarzania, aby powtérzy¢ jeden utwor,
powtarzaj folder,powtérzy¢ catg zawartos¢ nosnika lub wytgczy¢ powtarzanie;

11.O0dtwarzanie losowe: nacisnij przycisk odtwarzania losowego, aby wtaczy¢ lub wytgczy¢ odtworzy¢ losowe.
12.Wktadanie ptyty CD: Nacisnij przycisk wysuwania tacki CD, aby ja wysunga¢. Potéz ptyte CD i wsun tacke.

13. Stuchawki: podtgcz stuchawki do gniazda stuchawkowego znajdujacego sie na panelu przednim, po podtaczeniu
stuchawek, dzwiek w gtosnikach zostanie wyciszony i bedzie dostepny tylko w stuchawkach. Wyreguluj poziom gtosnosci.
14.Tryb intro: nacisnij przycisk INTRO na pilocie, urzadzenie odtworzy pierwsze 10 sekund sciezki, a nastepnie przejdzie do
odtwarzania 10 sekund nastepnej $ciezki itd.

15.Sprawdzanie aktualnej godziny: nacisnij krétko przycisk menu na pilocie, aby sprawdzi¢ aktualng godzine we wszystkich
trybach audio. Nacisnij go ponownie, aby wyjs¢ i powrécic do trybu informacji audio na wyswietlaczu.
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16.Reset systemu: w trybie CD wysun tacke CD (bez zamykania), nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 3 sekundy,
aby wyswietli¢,reset” na wyswietlaczu, a system zostanie zresetowany.

Odtwarzanie ptyty CD

Ten model posiada funkcje odtwarzania ptyt CD / CD-R-RW oraz plikéw muzycznych zapisanych w formatach audio MP3 / WMA
(Ptyty DVD nie sg odtwarzane). Przed rozpoczeciem odtwarzania dysku CD, nalezy sprawdzi¢, czy nie ma zadnych brudnych
kropek lub zadrapar na ptycie CD, w przeciwnym razie urzadzenie moze nie odczytac ptyty CD lub odtwarzaniu beda
towarzyszyty nieporzadane dzwieki.

1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta lub przycisk CD / USB na pilocie, aby przejs¢ do odtwarzania CD.

2. Nacisnij przycisk wysuwania tacki CD, aby ja wysuna¢. Potéz ptyte CD i wsun tacke. Urzadzenie rozpocznie automatyczne
odczytywanie i odtwarzanie ptyty CD.

3. Utworz whasna liste odtwarzania (mozliwos¢ zaprogramowania maksymalnie 20 sciezek dla ptyt CD i do 99 sciezek dla ptyt
WMA /MP3)

a.Wtrybie odtwarzania CD nacisnij najpierw przycisk stop, a nastepnie nacisnij przycisk programowania, aby rozpocza¢
tworzenie listy.

b. Na wyswietlaczu pojawi sie napis, XXX PXX", nacisnij przycisk poprzedni/ przycisk numeryczny, aby wybrac¢ utwoér, ktéry
chcesz zaprogramowac, a nastepnie nacisnij przycisk programowania, aby potwierdzic.

c.Nastepnie wyswietlacz pokaze zaprogramowana sciezke i przejdzie do ustwienia kolejnej sciezki. Na przyktad " 006 PO1"
oznacza, ze $ciezka numer 6 zostata zaprogramowana jako $ciezka numer01.

d. Powtérz powyzsze kroki b i ¢, aby ustawi¢ pozostate sciezki, do momentu az na wyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat "FULL".
e.Nastepnie naci$nij przycisk odtwarzania, aby rozpocza¢ odtwarzanie zaprogramowanej listy.

f. Aby anulowac i usung¢ zaprogramowang liste odtwarzania, naci$nij przycisk zatrzymania dwukrotnie lub wyjmij ptyte CD.
4.Podczas odtwarzania CD dostepne sa funkcje: powtarzanie i pauza, stop, wyciszenie, powtarzanie losowe, wybér utworu,
funkcja EQ, przewijanie do przodu i do tytu, szybkie wybieranie za pomoca przyciskdw numerycznych itd.. Prosze zapoznac sie z
czescia dotyczacg obstugi ogdlnej zawartej w niniejszej instrukgji.

Obstugaradia DAB

Przed rozpoczeciem stuchania radia DAB, prosze podtaczy¢ dostarczong antenge FM/DAB do gniazda na tylnym panelu lub
przeniesc¢ urzadzenie obok okna, aby uzyskac lepszy odbiér DAB.Naci$nij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta lub nacisnij
przycisk DAB/FM na pilocie, aby przejs¢ do trybu radia DAB

a.Automatyczne skanowanie: Urzadzenie automatycznie przeskanuje dostepne stacje DAB przy pierwszym uzyciu; nacisnij i
przytrzymaj (2 sekundy) przycisk odtwarzania/pauzy na panelu gérnym lub nacisnij krétko przycisk skanowania na pilocie, aby
przeskanowac wszystkie dostepne stacje DAB. Nacisnij krotko przycisk poprzedni/nastepny na pilocie lub naci$nij przycisk
poprzedni/nastepny na panelu gérnym, aby przetaczy¢ stacje DAB.

b. Strojenie reczne: nacisnij krotko przycisk strojenia +/- na pilocie, aby zmienic¢ czestotliwos¢ i wtaczy¢ odpowiednia stacje
radiowg, jesdli jest dostepna.

c.Reczne zapisywanie stacji (programowanie wstepne): po dostrojeniu ulubionej stacji, nacisnij krétko przycisk PRESET na
pilocie, nastepnie nacisnij przycisk wyboru kanatu +/-, aby wybra¢ numer dla programowanej stacji, a nastepnie ponownie
nacisnij przycisk PRESET, aby potwierdzi¢ wybér. Aktualna stacja zostanie zapisana. Powtoérz te czynnos¢, aby zapisac kolejne
stacje. Naci$nij krétko przycisk wyboru kanatu +/- lub przycisk numeryczny na pilocie, aby wybrac¢ zaprogramowana stacje.

d. Nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy na gérnym panelu lub nacisnij przycisk informacji na pilocie, aby sprawdzi¢ informacje
o stacji. (DLS = zawarto$¢ programu radiowego, NAME = nazwa programu).

Obstugaradia FM

Przed rozpoczeciem stuchania radia FM, prosze podtaczy¢ dostarczona antene FM/DAB do gniazda na tylnym panelu lub
przenies$¢ urzadzenie obok okna, aby uzyskac lepszy odbiér FM.

1. Automatyczne skanowanie i programowanie stacji radiowych: Nacisnij kilkakrotnie przycisk zrédta, aby przejs¢ do trybu
radia FM; nacisnij krétko przycisk skanowania na pilocie lub nacisnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk odtwarzania/pauzy na
goérnym panelu, aby automatycznie zeskanowac i zapisa¢ dostepne stacje radiowe. Urzadzenie moze zapisa¢ do (maks.) 40
stacji. Krétko nacisnij przycisk poprzedni/nastepny panelu przednim jednostki gtéwnej,, lub nacisnij przycisk kanat +/- lub
przycisk numeryczny na pilocie aby wybra¢ zaprogramowana stacje.

2.Reczne dostrajanie lub automatyczne skanowanie: nacisnij krétko przycisk strojenia +/-, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢
czestotliwos$¢ 00,1 MHz; nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk strojenia +/- lub przycisk poprzedni/nastepny na
gdérnym panelu, aby automatycznie przeskanowac dostepne stacje FM w gore lub w dot czestotliwosci; po znalezieniu stacji o
dobrym sygnale zostanie ona odtworzona.

3.Reczne programowanie stacji: po dostrojeniu ulubionej stacji za pomoca recznego wyszukiwania lub automatycznego
skanowania, najpierw nacisnij przycisk Preset na pilocie aby rozpocza¢ tryb zapisywania stacji. Na wyswietlaczu pojawia sie
migajace cyfry. Nacisnij przycisk wyboru kanatu +/ -, aby wybra¢ numer pamieci, pod ktérym chcesz zapisac stacje. Nastepnie
ponownie nacisnij przycisk Preset, aby potwierdzi¢ - aktualnie odtwarzana stacja FM zostanie zapisana. Powtdrz te czynnos¢,
aby zapisac¢ inne stacje.

4.Przejdz do konkretnej czestotliwosci: nastepnie wprowadz konkretna czestotliwosc¢ stacji FM jak 1-0-4-3 za pomoca
przyciskow numerycznych, a nastepnie przejdz do jej odtwarzania.

5.RDS (system danych radiowych): nacisnij krétko przycisk INFO na pilocie, aby sprawdzi¢ funkcje RDS i sprawdzi¢, czy sygnat
jestdostepny. (PTY =typ programu; TEXT = zawartos$¢ informacyjna; PST = nazwa programu; OFF = wytacz RDS).

Wskazéwki: dotagczona antena teleskopowa posiada magnetyczny uchwyt, ktéry umozliwia jej zamocowanie na metalowej
powierzchni. Po catkowitym roztozeniu anteny mozna jg umiesci¢ na zewnatrz, aby uzyskac lepszy odbidr sygnatu.
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Obstuga USB

Produkt zawiera funkcje odtwarzania USB, ktéra moze dekodowac i odtwarza¢ muzyke zwymiennych nosnikéw USB. Przed
rozpoczeciem operacji nalezy skopiowaé muzyke w formacie MP3 / WMA na pamie¢ USB. Maksymalna obstugiwana pamie¢ USB
moze mie¢ pojemnos$¢ do 32 GB.

1.Przed uruchomieniem odtwarzania z USB upewnij sig, ze pamig¢ USB zostata prawidtowo podtgczona do portu USB.
Nastepnie przejdz do trybu odtwarzania USB, naciskajac przycisk wyboru zrédta lub CD / USB na pilocie. Nastepnie urzadzenie
bedzie dekodowacdizacznie odtwarza¢ muzyke automatycznie po kilku sekundach.

2.Wtrybie USB dostepne sg nastepujgce funkcje: odtwarzanie i pauza, zatrzymanie, wyciszenie, powtarzanie, korektor
dzwieku, przewijanie do przodu i do tytu itp. Prosze zapoznac sie z czescig dotyczaca obstugi ogdlnej zawartej w niniejszej
instrukcji.

Uwagi:

a.Podtaczanie pamieci USB za pomoca przedtuzacza USB nie jest zalecane, poniewaz moze powodowac hatas lub przerywany
dzwiek z powodu utraty danych audio podczas przesytania.

b. Nie gwarantuje sie dekodowanie i odtwarzania wszystkich plikow MP3 /WMA.

c. Maksymalna pojemno$¢ nosnikow USB to 32 GB.

d.Zdekodowanie i odtworzenie niektérych nosnikéw USB moze potrwac troche dtuzej; nalezy zwréci¢ uwage, ze nie jest to
usterka.

Obstuga Bluetooth

Ten produkt posiada funkcje Bluetooth, dzieki ktérej mozna bezprzewodowo odtwarzaé¢ muzyke zinnego urzadzenia
Bluetooth.

1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta, aby przejs¢ do trybu Bluetooth, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "BLUE-T".

Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu zewnetrznym i rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen Bluetooth (zapoznaj sie z
instrukcja obstugi urzadzenia zewnetrznego), a nastepnie sprawdz liste gotowych do sparowania urzadzen Bluetooth.
2.Wybierz,BP MS49DAB" do sparowania; po pomys$lnym potaczeniu z urzadzeniem Bluetooth komunikat BLUE-T na
wyséwietlaczu przestanie migac.

3.Wzewnetrznym urzadzeniu Bluetooth wybierzi odtwarzaj muzyke, a nastepnie dzwiek bedzie odtwarzany za pomoca
gtosnikéw niniejszego urzadzenia.Naciéniji przytrzymaj (2 sekundy) przycisk odtwarzania/pauzy, aby roztaczy¢ biezace
urzadzenie Bluetooth.

4. Nacisnij przycisk poprzedni/ nastepny, aby wybrac ostatnia lub nastepna $ciezke podczas odtwarzania.

5.W trybie Bluetooth dostepne s nastepujace funkcje: odtwarzanie / pauza, wyciszenie, korekcja dzwieku itp. Prosze zapoznac
sie z czescig dotyczacg obstugi ogdlnej zawartej w niniejszej instrukgji.

6.Dtugie nacisniecie (3 sekundy) przycisku odtwarzania/pauzy na panelu przednim moze roztgczy¢ parowanie z biezacym
urzgdzeniem Bluetooth.

Uwaga:

a.Nie gwarantuje sie poprawnego sparowania ze wszystkimi urzadzeniami Bluetooth ze wzgledu na rézne konstrukcje oraz
producentow.

b.Zakres dziatania Bluetooth wynosi 10 metrow bez przeszkdd pomiedzy urzadzeniami.

c.Urzadzenie moze by¢ sparowane i dziata¢ tylko z jednym urzadzeniem Bluetooth.

d.Roztacz biezgce parowanie Bluetooth przed parowaniem zinnym urzadzeniem, w przeciwnym razie "BP MS49DAB" nie
pojawi sie na liscie urzadzen gotowych do sparowania.

Obstuga wejs¢ cyfrowych

Niniejszy model posiada cyfrowe wejscie optyczne i HDMI(ARC), ktére umozliwiajg potaczenie go z telewizorem lub innymi
kompatybilnymiurzadzeniamizewnetrznymiw celu odtwarzania dzwieku.

Wejscie optyczne: Za pomoca przewodu optycznego (brak w zestawie) potgcz port wyjsciowy telewizora lub innego
urzadzenia, z wejsciem optycznym wbudowanym w niniejszym modelu. Kilkakrotnie nacisnij przycisk wyboru zrodta, aby
przejs¢ do trybu wejscia optycznego. Sprawdz i wyreguluj poziom gtosnosci zaréwno w niniejszym urzadzeniu, jak i
telewizorze lub innym urzadzeniu zewnetrznym, wybierziodtwdérz zadang zawartos¢, a nastepnie dzwiek zostanie
odtworzony za pomoca niniejszego modelu.

Wejscie HDMI(ARC): Niniejszy model obstuguje ztacze HDMI z ARC (kanat zwrotny audio); Jesli telewizor jest zgodny ze
standardem HDMI ARC (prosze sprawdzi¢ specyfikacje telewizora, aby uzyskac¢ szczegotowe informacje), mozliwe jest
odtwarzanie dzwigku z telewizora za pomoca gtosnikéw niniejszego modelu. Za pomoca przewodu HDMI (brak w zestawie)
podtacz niniejsze urzadzenie do telewizora, nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta w niniejszym modelu, aby przejs¢ do
trybu HDMI, lub po pomysinym potaczeniu i wigczeniu telewizora zrédto automatycznie przetaczy sie na tryb HDMI. Wyreguluj
poziom gtosnosci, wybierziodtwérz zawartosc¢ w telewizorze, a nastepnie dzwiek wybranego programu zostanie odtworzony
za pomoca gtosnikdw niniejszego urzadzenia.

Uwaga!

a.Wtrybie odtwarzania sygnatu z wejscia cyfrowego (optycznego i HDMI ARC), w telewizorze lub urzadzeniu zewnetrznym
nalezy ustawic¢ wyjscie sygnatu audio jako,PCM stereo”lub,,stereo 2.0" (szczegoty w instrukcji obstugi telewizora lub
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urzadzenia zewnetrznego), w przeciwnym razie niniejsze urzadzenie nie odtworzy dzwieku.

b. Upewnij sig, ze Twdj telewizor obstuguje ztagcze HDMI ARC. Telewizor moze mie¢ kilka portéw HDMI, dlatego sprawdz i
podtacz prawidtowo port wyjsciowy HDMI ARC, zwykle obok portu dostepna jest informacja, ktory port obstuguje HDMI ARC
(prosze sprawdzi¢ instrukcje obstugi telewizora lub jego specyfikacje).

c.Wybierajacikupujac przewdéd HDMI do potaczenia, upewnij sig, ze przewdd ten obstuguje standard HDIM V1.3 i nowszy oraz
jestto przewdd 19-zytowy.

d.W przypadku braku dzwieku lub przerywanego sygnatu wyjsciowego, sprawdz doktadnie powyzsze uwagi i upewnij sie, ze
potaczenie miedzy mikrowieza a innym urzadzeniem jest prawidtowe.

e.W trybie odtwarzania sygnatu z wejscia cyfrowego dostepna jest regulacja gtosnosci/ustawienie korektora/funkcja
wyciszenia itp.za pomoca pilota zdalnego sterowania.

Obstuga trybu LINEIN (AUXIN)

Aby potaczyc¢iodtwarza¢ muzyke zinnego odtwarzacza lub zrédta, wykonaj ponizsze kroki:

1.Zapomoca dostarczonego kabla audio (3.5mm do 3.5mm stereo) podtacz gniazdo AUX IN (typ 3.5mm stereo) na przednim
panelu urzadzenia gtéwnego, a drugie ztacze stereo 3,5 mm podtacz do wyjscia liniowego lub gniazda stuchawkowego
odtwarzacza zewnetrznego. Wybierz tryb AUX IN, naciskajac przycisk zrédta.

2.0dtworz muzyke na odtwarzaczu zewnetrznym, a dzwiek bedzie odtwarzany za pomoca gtosnikéw niniejszego urzadzenia.
3.Wtrybie odtwarzania AUX IN gtéwna kontrola znajduje sie po stronie odtwarzacza zewnetrznego. W niniejszym urzadzeniu
mozna kontrolowac gtosnos¢, korektor EQ i wycisza¢ dzwiek.

Ustawienia zegaraialarmu (budzenie odtwarzaniemiautoodtwarzanie)

Urzadzenie posiada zegar oraz alarm, ktéry pozwala na wykorzystanie mikrowiezy jako budzika, urzadzenie zacznie odtwarzac
muzyke automatycznie o ustawionej wcze$niej godzinie. Czas lokalny zostanie zaktualizowany, gdy dostepny bedzie sygnat
DAB.

1.Ustawienie zegara: w trybie u$pienia, Nacisnij i przytrzymaj kilka sekund przycisk“CLOCK" na pilocie, aby rozpocza¢
ustawianie zegara, wskazanie czasu zacznie migac na wyswietlaczu; nacisnij przycisk kanat + /-, aby wybrac format czasu 12/24
godziny, nacisnij przycisk“CLOCK" na pilocie, aby potwierdzi¢ wybér; nastepnie cyfry godzin zaczng migac na wyswietlaczu,
nacisnij przycisk kanat +/ -, aby ustawic prawidtowa godzine i nacisnij ponownie przycisk “CLOCK” w celu potwierdzenia
wyboru; nastepnie cyfry minut zaczna migac¢ na wyswietlaczu, nacisnij przycisk przycisk kanat +/, aby ustawi¢ minuty i nacisnij
nastepnie nacisnij ponownie przycisk zegara, aby przejs¢ do automatycznego wtaczania/wytaczania (czas aktualizuje sie
automatycznie, jesli odbierany jest sygnat czasu ze stacji radiowej DAB), nacisnij przycisk wyboru kanatu + / -, aby wybrac
opcje, a nastepnie nacisnij przycisk zegara, aby potwierdzic i zakonczy¢ ustawianie zegara.

2.Ustawianie alarmu: w interfejsie zegara naci$nij i przytrzymaj przycisk alarmu na pilocie przez kilka sekund, aby rozpocza¢
ustawianie, a nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie Zrédto alarmu (FM/CD/USB); naci$nij przycisk wyboru kanatu +/-, aby
ustawic zadane zrédto alarmu i ponownie naci$nij przycisk zegara, aby potwierdzi¢; nastepnie przejdz do ustawien
pozostatych parametréw: godzin/minut/gto$nosci budzenia, ktére ustawisz w ten sam sposéb, jak wybor zrédta alarmu;
ponownie nacisnij przycisk alarmu, aby potwierdzi¢ i zakonczy¢ wybér.

Uwaga:

a.Ustawienia zegaraialarmu sa dostepne tylko wtedy, gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania. Nalezy ponownie ustawic
zegarialarm po kazdorazowym zaniku napiecia.

b. Po poprawnym ustawieniu alarmu na wyswietlaczu pojawi sie ikona alarmu. Krétkie nacisniecie przycisku,ALARM” w trybie
czuwania moze wytgczyc¢ ustawienie alarmu.

c.Gdy alarm zostanie uruchomiony, urzadzenie wtaczy odtwarzanie(CD/FM radio/USB) automatycznie, nacisnij przycisk
zasilania, aby wytgczycalarm.

Rozwigzywanie problemoéw

1.Nie mozna wtgczyc¢ urzadzenia

a.Sprawdz, czy przewdd zasilania sieciowego jest prawidtowo podtgczony do gniazdka sciennego.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym w przypadku wystapienia problemu.

2.Brak dzwieku.

a.Sprobujwyregulowac gtosnosé.

b. Sprawdz, czy wybrates prawidtowy tryb odtwarzania.

c.W razie problemoéw nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym.

3.Nie mozna odtworzy¢ dysku CD.

a.Sprébuj zastapic¢iodtwarzac inna ptyte CD zmuzyka w formacie CD / CD-R-RW / MP3 /WMA.
b. Sprébuj wyczyscic¢ dysk CD.

c.Wrazie probleméw nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym.

4.Szum w trybie FM.

a.Catkowicie rozwin antene FM, sprébuj dostosowac kierunek anteny.
b. Przenies jednostke blisko okna.

c.Wybierzinng czestotliwos¢.
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5.Przerywany dzwiek podczas odtwarzania Bluetooth.
a.Sprobuj przenie$c¢ urzadzenie Bluetooth blizej niniejszego urzadzenia.
b. Sprébuj wytaczyc funkcje Bluetooth w urzadzeniu zewnetrznym i wiacz ja ponownie.

6. Pilot zdalnego sterowania nie dziata dobrze.
a. Skieruj pilot na czujnik umieszczony po lewej stronie wyswietlacza.
b.Wymien baterie na nowa ze wzgledu na niski poziom natadowania.

Specyfikacja

Zrédto zasilania: AC 110-240V, 50/60 Hz

Kompatybilny zCD: CD / CD-R/-RW/MP3 /WMA

Pasmo radiowe DAB: 174,928~239,2 MHz

Czestotliwo$¢ FM: 87,5-108,0 MHz

Parametry USB: 5V, 500 mA, wersja 2.0, obstugiwane urzadzeniado 32 GB
Bluetooth: 5.0, odlegtos¢ robocza do 10 metréw.

Moc transmisji maksymalnej czestotliwosci Bluetooth:6dBm

Zakres czestotliwosci Bluetooth: 2402-2484MHz

Wejscie HDMI ARCV2.0, 1 x wejscie optyczne.

Moc wyjsciowa RMS: 2 x 50W

Zuzycie energii: 120W total

Pobér mocy w trybie gotowosci: <0,8W

(Uwaga: powyzsza specyfikacja moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.)
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DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zafizeni. Uvnitf nejsou zadné prvky
urcené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které mize dosdhnout velikost hrozici nebezpecidrazu
elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku uvniti rovnostranného trojuhelniku upozoriuje uzivatele, Zze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a udrzby zafizeni v dokumentaci dodané se zafizenim.

Pfed pouzitim pfistroje si pfe¢téte tento ndvod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dilezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpe¢nostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento p¥istroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slunecnimu zateni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfestim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje ptimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpecnostnich divodd neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfe¢téte cely ndvod a bezpec¢nostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouZziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokynti vyrobce.

Napéjecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojti uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni - zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhalenikolikli a kontaktl. Nékteré verze zatizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikem). Tuto zastr¢ku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpec¢nostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢ku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastréka stale nepasuje do zasuvky,
pozéadejte elektrikare, aby ji vymenil. Neodstrafiujte zabezpeceni polarizované zastrcky. Pokud pouzivéate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpecnostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napajeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni predmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrékam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
setim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pretizeni- Nepfetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci $nlry a elektrické rozvadéce, mize to mit za nasledek poruchu nebo

uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeni ubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdrojl tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovact), které

produkuji teplo. Nepoklddejte na zafizeni zapélené svitky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo urazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj pisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchyniského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpusobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za zddnych okolnosti nemély
vniknout na povrch pfistroje. Nepoklddejte Zddné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte ptistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit ¢istici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte piislusenstvi, kterd nejsou schvalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Pfislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzék nebo stll. Pfistroj mize spadnout, poskodit se a
zpUsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzakem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo proddvanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporucenych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zafizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouziti sily a nerovné
povrchy mohou zptisobit pievracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz- napajeci$iitira musi byt odpojena od zasuvky béhem boutky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po

dlouhou dobu.

. Servis - Nepokousejte se o vlastnoru¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zplsobit nebezpecné napétia vystavit

uzivatelé na nebezpeti. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

©

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

21. Nahradnidily - pfi vyméné dilG, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako plvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, trazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pied ohiiem, pouZzijte pojistky spravného typu a parametr(.
Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

23. Nezvysujte hlasitost pii poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signéalu.V opa¢ném

piipadé mize dojit k poskozenireproduktoru pfirychlém zvyseni sily signalu.
24. Jedinym zptisobem, odpojenizatizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky
nebo od zafizeni. Zasuvka nebo vstupninapéjeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.
25. Zafizeni by mélo byt instalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.
26. Maximalniokolni teplota zafizenije 35°C
27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢Cinnost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.
28. Baterie
A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecni zafeni, ohen atd.
B. Prilikvidacibaterie, vénujte pozornost environmentéalnim aspektim.
C. Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo Uniku baterie, cozm(ze mitzanasledek zranéninebo poskozeni
zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+ a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsi dobu

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento vyrobek s ekodesignem spliiuje pozadavky Naftizeni Komise EU 2023/826 podle smérnice 2009/125/EC tykajici se
spotieby elektrické energie elektronickych zafizeni pro domacnost a kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.
Po 15 minutéach bez jakéhokoli zvukového vstupu se zafizeni automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu (spotieba energie
vtomto rezimu nepfesahuje 0,80 W, spotieba ve vypnutém rezimu nepfesahne 0,30 W). Pro obnoveni provozu postupujte podle
navodu k pouziti.

Dilezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, pfistroj piejde do pohotovostniho rezimu, aby setfil energii (ERP standard 2). Je tieba poznamenat, ze nizké nastaveni
hlasitostive zdroji audio signalu maze byt rozpoznéano jako stav "bez zvuku", coz mlze ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zpUsobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pienos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni pfehravani. Pokud problém pfetrvava, obratte se na mistni servisni
stredisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost a nebyly

pouceny, jak bezpe¢né pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pres externi ¢asovac¢ nebo samostatny systém délkového ovladani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alesporn 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj pfedméty naplnéné kapalinami, jako naptiklad
vazy.

[N
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zatizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zafizeni do blizkosti zdroji vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zatizeni na plochy

stabilni povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

11. Nepokladejte ptistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické souéasti.

12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vlhkého prostoru muize vést ke kondenzaci vihkosti na ¢oc¢ce
uvniti pfehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlhkosti.

13. Necistéte zatizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se Cisti ¢Cistym, suchym nebo mirné
vihkym hadfikem.

14. Pfiodpojovanize zasuvky vzdy tahejte za zastr¢ku, ne za kabel.

15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zéleZina vinovém pasmu TV vysilani. Tento jev neznamend poruchu zafizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto ¢ary, umistéte pfistroj do vétsi vzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeninapajenia méla by byt vzdy k dispozici.

17. Chcete-lizachovat laserovou hlavu pro ¢teni CD v ¢istoté, nedotykejte ji a vzdy zaviete zasuvku disku.

18. Béhem prehravani se disk otaci vysokou rychlosti. NEZVEDEJTE a nepohybujte zatizenim béhem piehravani, protoze mize
to zplsobit poskozeni disku nebo samotného zafizeni.

19. Pfed pfesunem pfistroje najiné misto nebo behem stéhovanivyjméte disk a zaviete zasuvku disku. Potom vypnéte
napajenia odpojte napajeci kabel. Stéhovani zatizeni s diskem v kapse mize byt pfi¢inou poruchy.

20. Popfehrani disk musi byt umisténvobalu. Nevystavujte disk pfimému slune¢nimu zéfeni a zdrojim tepla. Nenechavejte

desky uvnitf automobilu zaparkovaného na pfimém slunci.

. Nedotykejte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechejte otisky prsti. Prach, otisky prstd nebo skrabance

na disku mohou zpusobit poruchy piehravace. Nepfipojujte poznamky nebo pasku na disk.

. Pro ¢isténi disku pouzijte Cisty hadfik, ktery nepousti vldkna. Za¢néte ¢isténi linearné od centra na okraj disku, s pouzitim

bézné dostupnych cisticich prostiedkii nebo antistatickych prostfedku na gramofonové desky. -

. Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsi dobu nahlas.
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VAROVANI : ZDROJ ZARENI
cLAss 1LAsER PRODUCT | TOto oznaceniznamend, Ze uvniti zafizeni jsou laserové komponenty. Otevieni krytu kapsy CD a
LUCKAN 1 LASERLAITE opomenuti bezpecnostnich pojistek vystavuje na laserove zafeni. Nedivejte se do laserového
KLASS 1 LASERAPPARAT paprsku béhem provozu. COMPACT
IIS|G;
]

DIGITAL AUDIO

PRED UVEDENIM DO PROVOZU
Poznamky: tykajicise desek CD.
Spinavé, poskozené nebo deformované disky mohou zplisobit poskozeni zatizeni, dbejte na nasledujici:
A.Kompaktni disky, ktere mizete pouzit. Mlizete pouzit pouze desky urcené nize:

B.CD pouze sdigitalnim audio zvukem

—_—

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi ptislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl.

N’

&Y

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialti a komponent, které jsou recyklovatelné a znovu
pouzitelné.

s
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Pokud je na vasem zafizeni symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, ze se na produkt vztahuji ustanoveni evropské
smérnice 2012/19/EU. Na zékladé toho prosim dodrzujte mistni pfedpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém
sbéru elektrického a elektronického odpadu a v pfipadé tohoto produktu je dodrzujte.

NEVYHAZUJTE TENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!
TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM
POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODN{PROSTREDI A LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici EU 2023/1542, které nelze vyhazovat do bézného domovniho odpadu.
Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou likvidaci pomuzete pfedchazet negativnim
disledkim pro zivotni prostiedia lidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby byl obalovy material snadno
rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné baleni) a polyethylen (sa¢ky, ochranné félie zlehéeného
plastu).Vyrobek se skldda z materiald, které |ze recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontéaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim mistni piedpisy tykajici se likvidace obalovych material(, vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravani a piehravani materialtt maze byt vyzadovan souhlas. Viz Zakon o Copyrightu Act 1956 a Zdkon na ochranu umélct
Sk 1958-1972.

Bluetooth’

Bluetooth® nézev i logo jsou registrované obchodni zndmky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jeji pouziti je zatizené licenci.
Ostatni obchodnizndmky ajménajsou vlastnény jejich vlastniky.
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Dékujeme, zZe jste si zakoupili nas vyrobek. Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku. Uchovejte siji pro
budouci pouziti.

Umisténi ovladacich prvka

6 2 20 3 7 4 5

use AUk Q
1 | [
- S
14
1215 11
| ]
'l o o
18 13 O
— 17
o a
P — 1-Vyskovy reproduktor; 2-Vybérzdroje; 3-Tlac¢itko,pfedchozi”;
1—®) (& 16 4 -Tlatitko pfehravani/pauza; 5-Tla¢itko pro vysunuti jednotky CD;
1 ) r | 6 -Tlacitko pohotovostniho rezimu; 7 -Tla¢itko,dal3i”; 8-Jednotka CD;
1§21l 3]s ' " ’ '
( L[—]—) 9 - Displej; 10-Oto¢ny knoflik pro regulaci hlasitosti;
11 -zasuvka pro pfipojeni reproduktorti (4 ohmy) ; 12 -Vstup HDMI(ARC);
13- Zasuvka pro anténu DAB/FM (75 ohm); 14 - Konektor AUX IN;
15 - Opticky vstup; 16-USBPort; 17 -Vstup napdjeni AC;
18---stfedobasovy reproduktor; 19---sluchéatkovy vystup; 20---tlacitko stop
Dalkové ovladani
1—Zapnuti/vypnutinapajeni;  2—Ciselna tla¢itka; 3—Zdroj;
4—Tlac¢itko CD/USB;
5—Opakovani (Opakovat vie, opakovat jednu stopu, opakovat slozku,
opakovanivypnuto); 6—Dalsi; 7—Piehravani;
8—Rychlé pietoc¢enidozadu;  9—Pfedchazejici; 10—Pause;
11—Kanal +/-; 12—Ladéni +; 13—Ladéni-;
14—Tla¢itko funkce intro; 15—Programovani;
16—Vysunuti CD mechaniky;  17—10+; 18—Skenovani;
19—Bluetooth; 20—DAB/FM;
i I 21—EQ (ptednastaveny ekvalizér: Hudba/Hra/Zpravy/Film);
13 e e J[ .- J[""",.' 22—Rychlé pretocenidopiedu; 23—Stop;
14__[ — ”‘“‘“]l y | 24—Informace/alarm; 25—Hlasitost +/-; 26—Menu/hodiny;
27—Nastavenisopranu +/-; 28—Nastaveni basu +/-;
15—~ reza u,_ n 29—Ztlumit; 30—N&hodné piehravéanizapnuto/vypnuto;
— 13 31—Reset; 32—Ptednastaveno;
| © BLAUPUNKT
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Pfipojenireproduktori a napajeni

1. Pro pfipojenireproduktort k hlavnijednotce zasunte zastréku, kterou je zakoncen kabel reproduktoru, do zasuvky
reproduktoru nazadnim panelu krytu hlavni jednotky. Zapojte levy reproduktor do zasuvky oznac¢ené L a pravy reproduktor do
zasuvky oznacenéR.

2.Zkontrolujte, zda zdroj napajeni odpovida specifikacim jmenovitého napéti, které jsou uvedeny na zadnim panelu hlavni
jednotky. Pokud Gdaje nesouhlasi, obratte se na prodejce nebo servisni stiedisko.

3. Zapojte napajeci kabel hlavnijednotky do zasuvky ve zdi, po pfipojeni napéjeni se displej rozsviti a zobrazi se format ¢asu.
4.Pokud systém delsi dobu nepouzivéte, odpojte napéjeci kabely a zcela napajeni odpojte.

Instalace baterie do dalkového ovladace
Otevrete dvifka prostoru pro baterie a vlozte 2 baterii AAA (je soucasti baleni); ujistéte se, Zze polarita baterie odpovida
kladnym a zépornym symboltm vyrytym pod ni. Potom zaviete dvitka prostoru pro baterie.

POZOR:

a.Pracovnivzdéalenost ddlkového ovladace je 7 metrl bez piekdzek mezi dalkovym ovladanim a hlavni jednotkou. Pfi ovladani
dalkovy ovlada¢ zaméite na snimac umistény v levém rohu displeje.

b. Citlivost dalkového ovladanise snizuje pii vybiti baterie. Vyménte ji za novou tak, aby dalkové ovladanifungovalo spravné.
c.Vyjméte baterii, pokud déalkovy ovlada¢ del$i dobu nepouzivate.

d. Baterii zlikvidujte ekologickym zplisobem. Prectéte si prosim pozadavky na likvidaci mistnich afad.

Obecna manipulace

1.Zapnuti/vypnutia pohotovostni rezim: Displej se rozsviti, jakmile je zafizeni pfipojeno ke zdroji sttidavého proudu;
prosim, vyjméte konektor AC pro Gplné vypnuti napajeni. Stisknutim tlacitka napdjeni na hornim panelu nebo délkovém
ovladacizapnete a vypnete pohotovostnirezim.

2. Ztlumeni: stisknutim tlacitka MUTE na dalkovém ovladaci ztlumite zvuk; znovu stisknéte tlacitko pro obnoveni prehravéni.
Prehravani muazete také obnovit otd¢enim knofliku hlasitosti +/-.

3.Vybérrezimu piehravani: opakovanym stisknutim tlacitka SOURCE pfepnéte rezim prehravani mezi CD / USB/FM/DAB /
AUX IN /Bluetooth/HDMI/Opticky vstup. Stisknutim tlacitka CD / USB, Bluetooth,DAB/FM na délkovém ovladaci pfepnéte rezim
prehravani diski CD/USB/Bluetooth/DAB/FM. Stisknutim tlacitka rezimu na hornim panelu dosédhnete stejné funkce.
4.0vladani hlasitosti: Stisknutim tla¢itka VOL+/- na dadlkovém ovladadi nebo ota¢enim knofliku hlasitosti na piednim panelu
zvysite nebo snizite hlasitost vystupu.

5.Ekvalizér: stisknutim tlacitka EQ pfepnéte rezim pfehravani ekvalizéru mezirezimy (Hudba-Hra-Zpréavy-Film).

6. Nastaveni bast a vysek: pro sefizeni vysokych a nizkych tont zvuku na vystupu kratce stisknéte tla¢itko nastaveni sopranu
+/-nebo basu +/- na ovladaci.

7.Ciselna tlacitka 0 - 9 a tlacitko 10+: Zadejte pfisluina ¢isla a chvili vyekejte a poté pfistroj pfehraje vybrané &islo skladby.
Stisknutim tla¢itka 10 + muzete pfeskoéit stopy o 10 skladeb v pfipadé média, kde je zaznamenano vice nez 10 skladeb. Tato
funkce je k dispozici v rezimu piehravéani diski CD a USB.

8.Prehravani, pauza a zastaveni:Vrezimu CD / USB/Bluetooth stisknéte tlacitko pfehravénia pozastaveni pro pozastaveni
nebo obnovenipiehravani;Vrezimu CD a USB stisknutim tlacitka stop zastavite prehravania stisknutim tlacitka prehravani
obnovite prehravani hudby.

9.Piedchozianasledujici, rychlé pietaceni dopiedu a dozadu: kratkym stisknutim tlacitka predchozi/ nasledujici prejdete
na posledninebo dalsi pfehravéani skladby; Stisknéte a pridrzte tlacitko rychlého pretdcenidopfedu / dozadu pro délkového
ovladace rychlé pietaceni dopfedu nebo dozadu aktualni skladby a ndvrat k normalnimu piehravéani po uvolnénitlacitka.
10.Opakované piehravani: Vrezimu CD a USB stisknéte tlacitko pro opakovanijedné skladby, opakovanivsech
skladeb,opakovat slozku nebo vypnutiopakovani;

11.Nahodné piehravani: stisknutim tlac¢itka ndhodného piehravani zapnete nebo vypnete nahodné prehravani skladeb.
12.Vlozeni CD: Stisknéte tlacitko pro otevieni krytu disku CD, oteviete jej a vlozte disk CD. Opétovnym stisknutim zaviete kryt
disku CD.

13. Sluchatka: Sluchatka zapojte do sluchatkového konektoru umisténého na prednim panelu, po pfipojeni sluchatek se zvuk
zreproduktor(i ztlumia bude dostupny pouze ze sluchatek. Upravte hlasitost.

14.Rezim intro: stisknéte tlac¢itko INTRO na dalkovém ovladaci, pfistroj piehraje prvnich deset vtefin skladby, poté piehrava
10 sekund od dalsi skladby atd.

15. Cas: kratce stisknéte tla¢itko nabidky na dalkovém ovladaci a zkontrolujte ¢as ve viech audio rezimech, dal$im stisknutim
jejukoncite a vratite se do rezimu audio informaci na displeji.
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17.Reset systému: v rezimu CD vysuite jednotku CD (bez zavirani), stisknéte a pridrzte tlacitko reset po dobu 3 sekund, nez se
nadispleji zobrazo,reset”, a systém se resetuje.

Piehravani disku CD

Tento model ma funkci pfehravani diskd CD / CD-R-RW a hudebnich soubori ulozenych ve formatech MP3 /WMA (disky DVD se
nepiehravaji). Nez za¢nete piehravat disk CD, ujistéte se, ze na disku CD nejsou zadné $pinavé tecky nebo skrabance, jinak
zafizeninebude schopno precist disk CD nebo bude prehravani doprovdzeno nezadoucimizvuky.

1. Stisknéte nékolikrat tlacitko vybéru zdroje nebo stisknutim tlacitka CD / USB na dalkovém ovladaci pfepnéte na prehravani
CD.

2. Stisknutim tlacitka otevieni oteviete kryt disku CD a vlozte disk CD; zaviete kryt CD. P¥istroj automaticky precte a pfehraje
CD.

3.Vytvoite vlastniseznam skladeb (mUzete naprogramovat az 20 skladeb pro disky CD a az 99 skladeb pro disky WMA / Mp3)
a.Vrezimu prehravanidiskd CD nejdiive stisknéte tlacitko zastaveni a poté stisknéte programovaci tlacitko a za¢néte vytvéret
seznam.

b.Na displeji se zobrazi, XXX PXX"", stisknutim tlacitka pfedchozi/ nasledujici nebo ciselné tlacitko, kterou chcete
naprogramovat, a poté potvrdte stiskem programovaciho tla¢itka.

c.Dale se nadispleji zobrazi naprogramovana cesta a pokracujte k nastaveni dalsi skladby. Napfiklad "006 PO1"znamena, ze
¢islo stopy 6 bylo naprogramovano jako ¢islo cesty 01.

d. Opakujte kroky b a c vyse a nastavte zbyvajici skladby, dokud se na displeji neobjevi "FULL".

e. Poté stisknutim tlacitka pfehravani spustite pfehravani naprogramovaného seznamu.

f.Prozru$enia odstranéni naprogramovaného seznamu skladeb znovu stisknéte tlacitko zastaveni vyjméte disk CD.

4.V pribéhu funkce piehravéani CD jsou k dispozici: opakovania pauza, stop, mute(ztlumit), opakovani, nédhodny vybér skladby,
funkce EQ (ekvalizér), rychly posun vpied a vzad, rychlé vytaceni pomoci ¢iselnych tlacitek apod. Dalsi informace naleznete v
¢asti o obecné manipulaciv této pfiruéce.

Provoz DABradia

Pied poslechem radia DAB rozsifte pfilozenou FM/DAB anténu pfipojte do konektoru antény na zadnim panelu nebo
premistéte zafizeni k blizkosti okna pro lepsi piijem DAB signalu. Opakovanym stisknutim tla¢itka zdroje nebo stisknutim
tlacitka DAB/FM na dalkovém ovladaci pfejdéte do rezimu radia DAB

a. Automatické skenovani: Jednotka automaticky prohleda dostupné stanice DAB pfi prvnim pouziti: dlouhym stisknutim (2
sekundy) tlacitka pfehravéni/pauza na hornim panelu nebo kratkym stisknutim tlacitka skenovénina dalkovém ovladaci
provedete Uplné skenovani dostupnych stanic DAB. Kratkym stisknutim tlacitka predchozi/dalsina dalkovém ovladacinebo
stisknutim tlacitka pfedchozi/dal$ina hornim panelu prepnete stanici DAB.

b. Ruéniladéni: kratkym stisknutim tla¢itka ladéni +/- na dalkovém ovladaci piepnete frekvencia pokud je k dispozici, spusti
se pfehravanirozhlasové stanice.

c.Rucni ukladanistanic do paméti (pfednastavena stanice): po naladénioblibené stanice kratce stisknéte nejprve tlacitko
predvolby na ovladaci, stisknéte tlacitko kanalu +/- pro vybér pozadovaného ¢isla prednastavené stanice, znovu stisknéte
tlacitko pfedvolby pro potvrzenia aktualnistanice se uloZi. Kratce stisknéte tlacitko kandlu +/- nebo stisknéte tlacitko s
cislicemina dalkovém ovladaci pro vyvolani prednastavené stanice.

d. Stisknéte tlacitko pfehravani/pozastavenina hornim panelu nebo stisknéte tlacitko informaci na dalkovém ovladaci pro
zobrazeniinformaci o stanici. (DLS = obsah rozhlasového programu, NAME = ndzev programu).

Pouzivaniradia FM

Pfed poslechem radia FM rozsiite pfilozenou FM/DAB anténu pipojte do konektoru antény na zadnim panelu nebo premistéte
zafizenik blizkosti okna pro lepsi pfijem FM signalu.

1. Automatické skenovania programovanirozhlasovych stanic: Nékolikrat stisknéte zdrojové tlacitko pro vstup do rezimu
FMréadia; Kratce stisknéte tlacitko skenovanina dalkovém ovladaci nebo dlouze stisknéte (2 sekundy) tlacitko
prehravani/pauzy na hornim panelu pro automatické prohledéania ulozeni dostupnych rozhlasovych stanic.Zafizeni maze
ulozit az (max.) 40 stanic. Kratkym stisknutim tlacitka predchozi/ nasledujici na dalkovém ovladacinebo stisknéte tlacitko
kanél +/- nebo ciselné tlacitko na ovladaci na prednim panelu hlavni jednotky vyberte pfednastavenou stanici.

2. Manualniladéni: Kratkym stisknutim tlacitka Tune+/- mizete zvy3ovat nebo snizovat frekvencio 0,1 MHz na krok v
zavislosti na aktuélni stanici; stisknutim a podrzenim tlacitka Tune+/- nebo tlacitka Previous/Next na prednim panelu po dobu
2 sekund automaticky vyhledate dostupné FM stanice vzestupné nebo sestupné, pficemz se dostupna stanice automaticky
zastavi a pfehraje.

3. Ruéni programovani stanice:Pokud jste si oblibenou stanici naladili manuélnim ladénim nebo automatickym skenovanim,
kterou chcete ulozit, nejprve stisknéte tlacitko pfedvolby na dalkovém ovladaci, poté se na displeji rozsviti ¢islice pfedvolby
stanice. Stisknutim tlacitka kanalu + /- pfepnéte na predvolbu stanice, kterou chcete ulozit. Poté stisknutim tlacitka pfedvolby
volbu potvrdte a aktualni FM stanice se ulozi. Pro ulozeni dalsich stanic opakujte postup.

4. Piepnuti na konkrétnifrekvenci: poté pomoci ¢iselnych tla¢itek zadejte pozadovanou frekvenci FM stanice, napf. 1-0-4-3 a
piejdéte k jejimu pfehravani.

5.RDS (systém radiovych dat): opakovanym kratkym stisknutim informac¢niho tlac¢itka na délkovém ovladaci zkontrolujete
funkci RDS, zda je signal k dispozici. (PTY = typ programu; TEXT = informac¢ni obsah; PST = nazev programu; OFF = vypnuti RDS).
Tipy: Dodana teleskopicka anténa ma magneticky podstavec, kterym jilze pfipevnit na kovovou plochu. UpIné volnou anténu
I1ze pro lepsi pfijem signalu rozlozit do venkovniho prostoru.
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Pouzivani USB

Produkt obsahuje funkce pro piehravani USB, kterymi lze dekédovat a piehravat hudbu z USB vyménitelného média. Nez
zacnete, budete muset kopirovat hudbu ve formatu MP3 /WMA na USB pamét. Maximalni podporovana pamétova karta mlze
mit kapacitu az 32 GB.

1. Pfed spusténim piehravaniz USB, ujistéte se, ze USB flash disk byl spravné pfipojen k portu USB. Poté piejdéte do rezimu
prehrévani USB, stisknutim tlacitka pro vybér zdroje nebo CD / USB na délkovém ovladaci. Poté se po nékolika vtefindch
automaticky spusti pfehravani jednotlivych skladeb.

2.Vrezimu USB, néasledujici funkce: pfehravani a pauza, stop, mute, opakovani, ekvalizér, rychly posun vpied a vzad, atd.
naleznete v sekci pro véeobecné pouziti obsazenych vtomto navodu k obsluze.

Poznamky:

a.K pfipojeni USB disku nepouzivejte prodluzovaci kabel, protoze to muze zputsobit Sum nebo pferusovany zvuk ze ztraty
zvukovych dat béhem pfenosu.

b.Nezaruc¢ujeme piehraniviech skladeb MP3 /WMA z dtvodu chybného dekédovéni jednotlivych skladeb.

c. Maximalni tlozna kapacita USB je 32 GB.

d. Dekddovania obnoveni nékterych USB zafizeni mlze trvat trochu déle; je tieba mit na paméti, ze se nejedna o zavadu.

Pouzivanibluetooth

Tento produkt ma funkci bluetooth, kterd vam umoznuje bezdratoveé piehravat hudbu zjjiného zafizeni bluetooth.

1. Stisknéte nékolikrat tlacitko vybéru zdroje pro vstup do rezimu bluetooth, na displeji se zobrazi "BLUE-T". Zapnéte funkci
bluetooth na externim zafizenia spustte vyhledavani dostupnych zaftizeni bluetooth (viz pfirucka externiho zatizeni) a
zkontrolujte seznam pfipravenych zatizeni bluetooth.

2. Pro spérovanizvolte,,BP MS49DAB”; po pfipojenik zafizeni Bluetooth piestane komunikat BLUE-T na displeji blikat.
3.Naexternim zafizeni bluetooth vyberte a piehrajte hudbu a pak se zvuk piehraje prostfednictvim reproduktort tohoto
zatizeni.

4. Stisknutim tlacitka pfedchozi/ nasledujici vyberte béhem piehravani posledninebo nasledujici skladbu.

5.Vrezimu bluetooth jsou k dispozici nasledujici funkce: pfehravani/ pauza, ztlumeni zvuku, korekce zvuku atd. Viz ¢ast
vseobecné sluzby v této pfirucce.

6. Dlouhym stisknutim (3 sekundy) tlacitka piehravani/pozastaveni na pfednim panelu miizete odpojit parovanis aktualnim
zafizenim Bluetooth.

POZOR:

a.Nenizaruceno spravné sparovani se vsemi zafizenimi bluetooth kvuli riznym navrhim a vyrobctim.

b. Provozni dosah bluetooth je 10 metrti bez jakychkoliv pirekazek mezi zafizenimi.

c.Zatizenilze sparovat a pracovat pouze s jednim zafizenim bluetooth.Stisknutim a podrzenim tlacitka prehravéni/pauzy (2
sekundy) odpojite aktuélni zatizeni Bluetooth.

d. Pfed sparovanim s jinym zafizenim odpojte soucasné parovéani bluetooth, jinak se "BP MS49DAB" nezobrazi v seznamu
zafizeni pfipravenych k parovani.

Podporadigitalnich vstupt

Tento model ma digitalni opticky vstup a vstup HDMI(ARC), uvedené vstupy umoznuji pfipojeni k televizoru nebo jinym
kompatibilnim externim zafizenim pro prehravanizvuku.

Opticky vstup; Optickym kabelem (neni soucasti dodavky) pfipojte vystupni port televizoru nebo jiného zatizeni k optickému
vstupu zabudovanému v tomto modelu. Pro pfepnuti do rezimu optického vstupu stisknéte nékolikrat tla¢itko volby zdroje
Zkontrolujte a nastavte hlasitost na tomto pfistroji, na televizoru nebo najiném externim zafizeni, zvolte a prehrajte
pozadovany obsah, zvuk bude pirehravan prostiednictvim tohoto modelu.

Vstup HDMI(ARC); Tento model podporuje HDMI's ARC (zpétny zvukovy kanal); Pokud je Vas televizor kompatibilni se
standardem HDMI ARC (potiebné informace naleznete ve specifikaci televizoru), je mozné piehravat zvuk z televizoru pies
reproduktory tohoto modelu. Kabelem HDMI (neni soucasti dodéavky) pfipojte tento pfistroj k televizoru, opakovanym
stisknutim tlacitka vybéru zdroje na tomto modelu prepnéte do rezimu HDMI, nebo se zdroj po Uspésném piipojenia zapnuti
televizoru automaticky prepne do rezimu HDMI. Nastavte hlasitost, zvolte a pfehrajte obsah na televizoru, potom se zvuk
zvoleného programu piehraje pies reproduktory tohoto zafizeni.

Pozor!

a.Vrezimu ptehravani digitalniho vstupu (opticky a HDMI ARC) musi byt zvukovy vystup na televizoru nebo externim zafizeni
nastaven na,PCM stereo” nebo,stereo 2.0%(detaily naleznete v uzivatelské ptirué¢ce televizoru nebo externiho zafizeni), v
opacném pfipadé tento piistrojzvuk nebude piehravat.

b. Zkontrolujte, zda Va3 televizor podporuje vstup HDMI ARC. Va3 televizor mtze mit nékolik portt HDMI, proto zkontrolujte,
zda méate vystupni port HDMI ARC spravné piipojeny, vedle portu jsou obvykle k dispoziciinformace o tom, ktery port
podporuje HDMI ARC (podivejte se do pfirucky nebo specifikace televizoru).

c. Pfivybéru andkupu kabelu HDMI pro pfipojeni zkontrolujte, zda kabel podporuje standard HDIMV1.3 a vyssia Ze se jedna o
19zilovy kabel.

d. Pokud neslysite zddny zvuk nebo je zvuk pferusovany, peclivé zkontrolujte vyse uvedené poznamky a zkontrolujte, zda je
spojeni mezi mikrofonem a jinym zafizenim spravné.

e.Vrezimu pfehrévanidigitalniho vstupu je pies dalkovy ovladac k dispozici ovladéni hlasitosti/nastaveni ekvalizéru/funkce
ztlumeni atd.

Prace srezimem LINE IN(AUX IN)

Chcete-li ptipojit a pfehravat hudbu zjiného pfehravace nebo zdroje, postupujte takto:

1.Pomocidodaného audio kabelu (3.5mm az 3.5mm stereo) pfipojte konektor AUX IN (typ 3.5mm stereo) na pfedni panelu
hlavnijednotky a druhy 3,5 mm stereo konektor pfipojte ke konektoru vystupu zdifky nebo sluchatek externiho prehravace.
Zvolte rezim AUX IN stisknutim tlacitka zdroje.
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2.Piehravejte hudbu na externim pfehravacia zvuk se bude prehravat prostiednictvim reproduktord tohoto pfistroje.
3.Vrezimu pfehravani AUX IN se hlavni ovladaci prvek nachazi na bo¢ni strané externiho piehravace. Miizete nastavit hlasitost,
ekvalizér EQ a ztlumit hlasitost na tomto pfistroji.

Nastaveni hodin a budiku (nastaveni buzeni hudbou a automatického piehravani)

Pistroj je vybaven hodinamia budikem, které je mozné nastavit tak, abyste byli vzbuzeniv nastavenou dobu prostiednictvim
automatického prehravéani hudby.Cas se lokéalné aktualizuje, jakmile bude k dispozici signal DAB.

1. Nastaveni hodin: V pohotovostnim rezimu,postup nastaveni zahdjite stisknutim a pfidrzenim tlacitka Clock (Hodiny) na
nékolik sekund na dalkovém ovladaci. Na displeji za¢ne blikat 24hodinovy format nastaveni ¢asu. Pomocitlacitko kanal + /-
vyberte 12/24hodinovy format ¢asu a vybér potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka Clock (Hodiny). Na displeji za¢ne blikat
nastaveni hodin. Pomocitlacitko kanal +/ - nastavte hodinu a potvrdte ji stisknutim tlacitka Clock (Hodiny). Poté na displeji
zacne blikat nastaveni minut. Pomocitlacitko kanal + /- nastavte minuty a potvrdte je stisknutim tlacitka Clock (Hodiny). poté
znovu stisknéte tlacitko hodin pro pfepnuti na automatické zapnuti/vypnuti (¢as se aktualizuje automaticky v pfipadé, ze je
pfijiméan ¢asovy signal zrozhlasové stanice DAB), stisknéte tla¢itko kanalti + /- pro vybér moznosti a stisknéte tla¢itko hodin
pro potvrzenia dokonceninastavenicasu.

2. Nastaveni budiku pf¥i buzeni pfehravanim hudby: Vrozhrani hodin stisknéte a nékolik sekund podrzte tlacitko budiku na
dalkovém ovladaci pro zahajeni nastaveni. Na displeji se zobrazi zdroj budiku (FM/CD/USB). Stisknutim tlacitek kanald +/-
nastavte pozadovany zdroj budiku a dalsim stisknutim tlacitka hodin volbu potvrdte. Poté piejdéte k nastaveni
hodin/minut/hlasitosti buzeni, coz je podobné nastaveni hodin budiku. Dalsim stisknutim tlacitka budiku volbu potvrdte a
dokoncete.

Poznamky:

a.Nastavenihodin a budiku je mozné provadét pouze tehdy, kdyz je k dispozici napajeni ze sité. Dojde-li k vypadku sitového
napajeni, nastaveni budiku zopakujte.

b.Po novém nastavenibudiku se na displeji zobrazi ikona budiku. Kratkym stisknutim tla¢itka, ALARM” v pohotovostnim
rezimu muzete nastavenialarmu vypnout.

c.Kdyz nastane cas buzeni, pfistroj za¢ne automaticky prehravat (CD/FM/radio/USB) budiku vypnete stisknutim tlacitka
napajeni.

Odstranovaniproblémi

1.Zafizeninelze zapnout

a.Zkontrolujte, zda je napajeci $ilira spravné pfipojena do elektrické zasuvky.
b.V ptipadé problému se obratte na servisni stfedisko.

2.Z4adny zvuk.

a.Zkuste nastavit hlasitost.

b. Zkontrolujte, zda jste zvolili spravny rezim pfehravani.

c.V piipadé problému se obratte na servisni stiedisko.

3.CD nelze piehrat.

a. Zkuste vyménit a pfehrat dalsi hudebni disk CD ve formatu CD / CD-R-RW / MP3 /WMA.
b. Pokuste se vy¢istit disk CD.

c.V piipadé problému se obratte na servisni stiedisko.

4.HlukvrezimuFM.

a.Zcelarozsifte anténu FM, zkuste nastavit smérantény.

b. Pfesunte jednotku pobliz okna.

c.Vyberte jinou frekvenci.

5.Nevhodny zvuk béhem piehravanibluetooth.

a.Pokuste se pfesunout zafizeni bluetooth blize k tomuto zafizeni.

b. Pokuste se vypnout funkci bluetooth na externim zafizenia znovu jej zapnout.
6.Dalkovy ovladaé nefunguje spravné.

a.Nasmérujte dalkovy ovladac na ¢idlo umisténé na levé strané displeje.
b.Vyméiite baterii za novou baterii kvili vybiti.

Specifikace

Zdroj napajeni: AC 110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilnis disky CD: CD / CD-R/-RW / MP3 / WMA

DAB réadiové pasmo: 174,928~239,2 MHz

FM frekvence: 87,5-108,0 MHz

Parametry rozhrani USB: 5V, 500 mA, verze 2.0, podporovana zafizeniaz do 32 GB
Bluetooth: 5,0, pracovnivzdalenostdo 10 metrd.

Maximalni frekvenéni pfenosovy vykon Bluetooth:6dBm

Frekven¢ni pasmo Bluetooth: 2402-2484MHz

Vstup HDMI ARCV2.0, 1 x opticky vstup.

Vystupnivykon RMS: 2 x 50W

Spotieba energie: celkem 60 W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <0,8W

(Poznamka: vyse uvedené technické idaje mohou bytzménény bez upozornéni.)

28



MS49DAB ©® BLAUPUNKT

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie:
Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
uréené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriuje uzivatela, Ze v tejto ¢asti st popisané

dolezité informacie tykajuce sa prevadzky a idrzby zariadeniv dokumentacii dodanej so zariadenim.
Pred pouzitim pristroja si preitajte tento navod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre
zaistenie dlhej zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia.

Délezité informacie

. Uschovajte tento navod a bezpeénostné informacie pre ich pouzitie v buducnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vihkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujtcich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlhkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohia alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamat sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dizkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie si Ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely ndvod a bezpecnostné informacie.

. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte navod na pouzitie pre pouzitie v buddcnosti.

. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadeni a v stlade s pokynmi.

. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

. Instalacia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

. Napéjacie zdroje - tento produkt by mal byt napdjany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie na napajacom kabli. Ak si nie
steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunuta do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kabla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikom). Tato zastr¢ku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
sposobom. Toto je bezpeénostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastréku do zasuvky, skuste ju otocit. Ak zastréka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstrafiujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovaci kdbel alebo kébel iny ako dodavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajlice zastrcky a
bezpecnostné osvedcenie poZzadované vo vasej krajine.

. Zaistenie napajacieho kébla - napéajacie kadble by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvlastnu pozornost zastr¢kam, zasuvkam a mistam
vyznacujicim sa tym, Ze kable st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlZovacie $nury a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo tUraz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestnujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radiatory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa zniZilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priudom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napétia a komponenty, ktoré mozu sposobit poruchu alebo traz elektrickym priadom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti
nemalivniknut na povrch pristroja. Nekladte ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handri¢kou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvélené vyrobcom, pretoze moézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestiiujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit
saaspodsobit vazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavaju sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v silade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sdd odportcanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie
nadmernejsily a nerovné povrchy mézu spoésobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci snira musi byt odpojend od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany
podlhddobu.

19. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu méze spésobit nebezpecné napétie a vystavit
uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberéa vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v

pohotovostnom rezime a nie je Uplne vyltcené.

. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil néhradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, Grazom elektrickym prddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia st vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri po¢uvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signalu.V opa¢nom
pripade mo6ze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signalu.

24. Jedinym sposobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej
zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napajaci kabel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo byt instalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spésobom, aby bolo vzdy
k dispozicii.

26. Maximalna okolitd teplota zariadeniaje35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narudena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

Batérie

Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'

Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Uniku batérie, co méze mat za nésledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:

1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte r6zne batérie naraz - staré a nové batérie, standardné a alkalické atd
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu

2
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Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento produkt s ekodizajnom spliia poziadavky Nariadenia Komisie EU 2023/826 podla smernice 2009/125/EC tykajtce sa
spotreby elektrickej energie elektronickych zariadeni pre domécnost a kancelarie v pohotovostnom rezime a vo vypnutom
rezime.Po 15 minutach bez akéhokolvek zvukového vstupu sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného rezimu
(spotreba energie vtomto rezime nepresahuje 0,80 W, spotreba energie v rezime vypnutia nepresiahne 0,30 W). Ak chcete
obnovit prevadzku, postupujte podla ndvodu na pouzitie.

Délezité informacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre tsporu energie: ak v rdmci 15 minut nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby Setril energiu (ERP $tandard 2). Je potrebné poznamenat, Ze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu moéze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢o méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a spdsobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobami s

nedostatocnymi znalostamia skisenostami, pokial' nie si pod dohlfadom osoby zodpovednej zaich bezpe¢nosta neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutnav pripade, ze zariadenie obsluhuji deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majtca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpoveda napatiu vyskytujucemu sa v miestnej sieti.

Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zaclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspon 20 cm volného

priestoru, azkazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nar predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad vazy.

w
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7. Abynedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horicavy miesta, na dazd, vihkost a
prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako st kohutiky, vane, prac¢ky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vihkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku kondenzécii vihkosti na
So3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte sti¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Neistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢istym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpdéjanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, méze byt zdrojom narusenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zalezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto ¢iary, umiestnite pristroj do vécsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zéstrcka sa pouziva na odpojenie napéjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zachovat laserovu hlavu pre ¢itanie CD v Cistote, nedotykajte ju a vzdy zatvorte zasuvku disku.

18. Pocas prehravania sa disk otd¢a vysokou rychlostou. NEDVIHAJTE a nepohybujte zariadenim pocas prehravania, pretoze
moze to sposobit poskodenie disku alebo samotného zariadenia.

19. Pred presunom pristroja nainé miesto alebo pocas stahovania vyberte disk a zatvorte zasuvku disku. Potom vypnite
napajanie a odpojte napajaci kdbel. Stahovanie zariadenie s diskom vo vrecku méze byt pri¢inou poruchy.

20. Poprehranidisk musi byt umiestneny v obale. Nevystavujte disk priamemu sine¢nému ziareniu a zdrojom tepla.

Nenechavajte dosky vnutri automobilu zaparkovaného na priamom sinku.

Nedotykajte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechajte odtlacky prstov. Prach, odtlacky prstov alebo

Skrabance na disku m6zu sposobit poruchy prehravaca. Nepripajajte poznamky alebo pasku na disk.

22. Naistenie disku pouzite ¢isti handri¢ku, ktord nepusta vlakna. Zacnite ¢istenie linearne od centra na okraj disku, s
pouzitim bezne dostupnych Cistiacich prostriedkov alebo antistatickych prostriedku na gramofonove platne.

23. Akchcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlhsiu dobu nahlas.
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21.

VAROVANIE: ZDROJ ZIARENIA
BT O e Toto oznacenie znamen4, Ze vo vnutri zariadenia st laserové komponenty. Otvorenie krytu
vreckd CD a opomenutia bezpecnostnych poistiek vystavuje na laserove Ziarenia. Nepozerajte
sado laserového luca.

LASERLAITE
1 LASERAPPARAT

Pred uvedenim do prevadzky

Poznamky: tykajuce sa dosiek CD.

Spinavé, poskodené alebo zdeformované disky mézu sposobit poskodenie zariadenia, dbajte na nasledujuce:
A.Kompaktné disky, ktore mozete pouzit. Mozete pouzit len dosky uréené nizsie:

B.CD len s digitalnym audio zvukom

COMPACT

diise

DIGITAL AUDIO
POZNAMKA ( (

Prehlasenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stilade so zakladnymi
poziadavkami a dalimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky

produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 22688 08 00, E-mail: info@everpol.pl.

&Y
Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materialova komponentov, ktoré st recyklovatelné aznovu
pouzitelné.

)74

—
Ak sa navasom zariadeni nachddza symbol preciarknutého odpadkového ko3a s kolieskami, znamena to, ze sa na produkt
vztahujud ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade toho sa prosim riadte miestnymi predpismiaoboznamte sas
poziadavkamina miestny systém zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto produktu ich dodrzujte.
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NEVYHADZUJTETENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ AUTORIZACIE MOZU BYT
ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A LUDSKE ZDRAVIE!

Spréavna likvidacia pouzitého vyrobku zabréni negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu EU 2023/1542 nemozno vyhadzovat do bezného domového odpadu. Informujte
sa prosim o miestnych pravidldch separovaného zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomézete predchadzat
negativnym dosledkom pre Zivotné prostredie a fudské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol obalovy material lahko
rozdelitelny na tri materialy: kartdn (krabica), polystyrénové pena (vypodlozenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penova
pokryvka).Vyrobok sa sklada z materialov, ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontéaze odbornou firmou.
Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov moéze byt vyzadovany sthlas. Pozri Zékon o copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu
umelcov Sk 1958-1972.

Bluetooth

Bluetooth® nazovilogo st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouzitie je zatazené licenciou.
Ostatné obchodné znamky a mena su vlastnené ich vlastnikmi.

32



MS49DAB ©® BLAUPUNKT

Dakujeme, Ze ste si kupili nd3 vyrobok. Predtym, nez za¢nete zariadenie pouzivat, dokladne si pre¢itajte aobozndmte sa's
touto uzivatelskou priruckou. Uzivatelsku prirucku uchovajte, pre pripadnt potrebu v bududcnosti.

Umiestnenie ovladacich prvkov
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1-Vysokoténovy reproduktor; 2-Vyberzdroja;
3-Tla¢idlo,predchadzajuce”; 4 -Tlatidlo prehravanie/pauza;
5-Tlacidlo vysunutia CD podavaca; 6-Tla¢idlo pohotovostného rezimu;
7 -Tla¢idlo,nasledujice”; 8-CD podava¢; 9 - Displej;

10 - Tlacidlo hlasitosti; 11- konektor na pripojenie reproduktorov (4 Q);
12-Vstup HDMI(ARC); 13- Zasuvka antény DAB/FM (75 ohmov);
14 -Zasuvka AUXIN; 15- Opticky vstup; 16-USB port;

17-Zasuvka napdjaniaAC; 18 -stredne-nizkoténovy reproduktor;

19 - vystup pre slichadla; 20---tlacidlo stop

Dialkovy ovladac

AT | 1—Zapinanie/vypnanie napéjania; 2—Ciselné tlacidla;

W) — (Ot—2z 3—2zdroj; 4—Tlatidlo CD/USB;
5—Opakovanie (opakovat vietko, opakovat jednu skladbu, opakovat
priecinok, opakovanie vypnuté); 6—Nasledujuce;
7—Prehrévanie; 8—Rychle prestvanie dozadu; 9—Predchéadzajuce;
10—Pauza; 11—Kanal +/-; 12—Naladenie +;
13—Naladenie -; 14—Tlacidlo funkcie intra; 15—Programovanie;
16—Vysunut tacku CD; 17—10+; 18—Skenovanie;
19—Bluetooth; 20—DAB/FM;
21—EQ (prednastaveny ekvalizér: hudba/hra/spravy/film);
e 22—Rychle prestvanie dopredu; 23—Stop; 24—Informacie/alarm;
18— | [mnn | [ e ig 25—Hlasitost +/-; 26—Menu/hodiny;

ey 27—Nastavenie vysokych ténov +/-; 28—Nastavenie nizkych ténov +/-;
15—_‘\:@ '_ 31 29—Mute; 30—N&hodné prehravanie zapnuté / vypnuté;

32 31—Reset; 32—Preset;
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Pripojenie reproduktorov a napajania

1.Ked chcete pripojit reproduktory k hlavnej jednotke, vlozte konektor na konci kabla reproduktora do konektora
reproduktora, ktory je nazadnom paneli plasta hlavnejjednotky. Pripojte favy reproduktor do konektora, ktory je oznaceny
pismenom L, a pravy reproduktor do konektora, ktory je oznaceny pismenom R.

2. Skontrolujte, ¢i zdroj napéjania sa zhoduje s menovitymi parametrami, ktoré st uvedené na zadnom paneli hlavnej jednotky.
Ak sa parametre nezhoduju, obratte sa na predajcu alebo servis.

3. Zastrcte zastréku napajacieho kdbla hlavnejjednotky do el. zasuvky, ked'je zariadenie pripojené k el. napatiu, svieti displeja
zobrazuje sa format ¢asu.

4.Ked nebudete systém dlhsie pouziva, odpojte napéjacie kable, aby ste zariadenie Gplne odpojili od el. napétia.

Vlozenie batérii do dialkového ovladaca
Otvorte veko komory batériia vlozte 1 batériu typu AAA (v siprave); uistite sa, ¢i je batéria vlozena spravne, tzn. ¢isu
zachované poly, podla symbolov, ktoré st uvedené v komore. Nasledne zatvorte veko komory batérii.

Pozor:

a.Pracovny dosah dialkového ovlddaca je cca 7 metrov bez prekazok medzi ovldda¢om a hlavnou jednotkou. Pri pouzivani
ovladac smerujte na snima¢, ktory sa nachadza v lavom rohu displeja.

b. Sila dialkového ovladaca bude slabnut adekvatne k vybitiu batérie. Ked'dialkovy ovladac prestane fungovat spravne,
vymente batériu na nabitu.

c. Ak dialkovy ovladac nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho batériu.

d.Batériu likvidujte spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu. Obozndmte sa so zdsadami separacie odpadu, ktoré platia na
danom mieste.

Vieobecna obsluha

1.Zapinanie/vypinanie napajania a pohotovostny rezim: Po Uspesnom pripojeni zariadenia k zdroju striedavého napétia sa
displej rozsvieti; ked chcete zariadenie Gplne vypnit, tzn. odpojit od el. napétia, vytiahnite zastr¢ku z el. zasuvky. Stlacenim
tlacidla napdjania na hornom panelialebo na dialkovom ovladaci zapnete a vypnete pohotovostny rezim.

2. Stlmenie: stlacenim tlacidla MUTE na dialkovom ovlédaci stimite zvuk; opatovnym stlacenim obnovite prehravanie.
Prehravanie moézete obnovit aj oto¢enim ovladaca hlasitosti +/-.

3.Vyberrezimu prehravania: stlacanim tlac¢idla SOURCE mozZete vybrat pozadovany rezim prehravania: CD / USB/FM /DAB/
AUXIN /Bluetooth/HDMI/Opticky vstup. Stlacenim tlacidla CD / USB,Bluetooth, DAB/FM na dialkovom ovladaci prepnete rezim
prehrévania CD a USB a bluetooth a DAB a FM.Rovnaku funkciu dosiahnete stlacenim tlacidla rezimu na hornom paneli.
4.Nastavovanie hlasitosti: Stlacenim tlacidlaVOL+/- na dialkovom ovléddacialebo oto¢enim ovlddaca hlasitosti na prednom
panelizvysite alebo zniZite hlasitost vystupu.

5.Ekvalizér: stlacanim tlacidla EQ vyberte pozadovany typ hudby: Hudba-Hry-Novinky-Filmy.

6. Nastavenie nizkych a vysokych ténov: kratko stlacte tlacidlo nastavenia vysokych +/- alebo nizkych +/- ténov na ovladaci,
aby ste nastavili vysoké a nizke téne vystupného zvuku..

7.Numerické tlacidla 0 ~ 9 a tlacidlo 10+: Zadajte pozadované Cislice a stlacte tlacidlo prehrédvanie / pauza pockajte chvilku,,
zariadenie nasledne za¢ne prehravat zadanu stopu. Stlacenim tla¢idla 10 + mézete preskocit 10 nasledujucich stop, ak je na
danom nosiciviac nez 10 skladieb; Tato funkcia je dostupna v rezime prehravania CD a USB.

8.Prehravanie, pauza a zastavenie: Vrezime CD / USB/ Bluetooth stlacenim tlacidla prehravania a pauzy zastavite alebo
obnovite prehravanie; V rezime CD a USB stlacenim tlacidla zastavenia zastavite prehravanie, a stla¢enim tlacidla prehravania
obnovite prehravanie hudby.

9.Predchadzajuce a nasledujice, prestivanie dopredu a dozadu: kratkym stlacenim tlacidla predchadzajice/nasledujice
sa spusti dialkového ovlddaca prehravanie poslednejalebo nasledujlcej stopy; Stlacenim a podrzanim tlacidla sa spusti
previjanie dopredu/dozadu aktualne prehravanej sklady, kedtlacidlo pustite, obnovi sa normalny spésob prehravania.
10.Opakované prehravanie: Vrezime CD a USB stla¢anim tlacidla opakovania mozete nastavit: prehravanie danej skladby,
prehrévanie celého obsahu nosic¢a, opakovat priec¢inok alebo vypnut opakovanie;

11.Néhodné prehravanie: stlacenim tlacidla nahodného prehravania zapnete alebo vypnete ndhodné prehravanie.
12.Vkladanie CD disku: Stlacte tla¢idlo otvarania veka CD prehravaca, otvorte a vlozte CD. Opatovnym stlacenim zatvorte
veko CD prehravaca.

13.Sluchadla: Slichadla pripojte do konektora pre slichadla umiestneného na prednom paneli, po pripojeni slichadiel sa
zvuk zreproduktorov stimia bude dostupny len zo sliichadiel. Upravte hlasitost.

14.Rezim INTRO: ked'stlacite na ovladaci tlacidlo INTRO, zariadenie prehré 10 sekind stopy, nasledne prejde na dalsiu stopu a
prehréznej 10 sekind atd.

15. Cas: kratko stlacte tla¢idlo ponuky na dialkovom ovladaci a skontrolujte ¢as vo vietkych zvukovych rezimoch, opatovnym
stla¢enim ho ukoncite a vratite sa do rezimu zvukovych informécii na displeji.

16.Reset systému: v rezime CD vysunutim CD podavaca (bez zatvorenia), stlacte a na 3 sekundy podrzte tla¢idlo Reset, na
displeji zobrazi,Reset” a systém sa zresetuje.
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Prehravanie CD

Tento model mé funkciu prehravania CD / CD-R-RW, ako aj stiborov ulozenych vo formatoch MP3 /WMA (DVD nie je
podporované). Pred prehravanim CD disku skontrolujte, ¢i je zdznamova plocha ¢ista a neposkriabana, vopa¢nom pripade
zariadenie mdze mat problémy s nacitanim CD disku alebo pri prehravani budu zniet rusivé zvuky.

1.Stlacanim tlacidla vyberu zdroja alebo tlacidla CD / USB na ovladaci spustite prehravanie CD.

2.Stlacenim tlacidla otvérania otvorte veko CD prehravaca, vlozte disk; zatvorte veko CD prehravaca. Zariadenie za¢ne
automatiky nacitavat vlozeny CD disk a spusti prehravanie.

3.Mozete sivytvorit vlastny zoznam prehravania (m6zete naprogramovat maximalne 20 stop pre CD disky a 99 stop pre disky
so subormi WMA / Mp3)

a.Vrezime prehravania CD stla¢te najprv tla¢idlo stop, a nasledne stlaéte tla¢idlo programovania, spusti sa funkcia vytvarania
zoznamu.

b. Na displeji sa zobrazi napis“ XXX PXX"stldcanim tlacidla predchadzajice/nasledujlce alebo ¢iselné tlacidlo skladbu, ktord
chcete naprogramovat, a nasledne stla¢enim tlacidla programovania potvrdite toto nastavenie.

c.Nasledne sa na displeji zobrazi naprogramovand stopa a otvori sa nastavenie dalsej stopy. Napriklad 006 PO1"znamena, ze
stopa ¢. 6 bola naprogramovana ako stopa ¢islo01.

d. Zopakujte predchadzajuce kroky b. a c., nastavte ostatné stopy az kym sa na displeji nezobrazi sprava, FULL".

e.Stlacenim tlacidla prehravania spustite prehravanie naprogramovaného zoznamu.

f. Ked' chcete zrusit a odstranit naprogramovany zoznam prehravania, opatovne dvakrat stlacte tlacidlo zastavenia alebo
vyberte CD.

4.Pocas prehravania CD st dostupné nasledovné funkcie: opakovanie a pauza, zastavenie, stimenie zvuku, nahodné
prehrévanie, vyber skladby, ekvalizér, prestivanie dopredu a dozadu, rychla volba pomocou numerickych tlacidiel ap.
Oboznamte sa s kapitolou o vieobecnejobsluhe, ktora je uvedena v tejto prirucke.
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Prevadzka DAB radia

Predtym, nez za¢nete pocuvat DAB radio, , prosim, pripojte pripojenti FM/DAB anténu do portu antény na zadnom paneli, aby
ste ziskali lepsi prijem DAB signalu.Opakovane stlacajte tlacidlo zdroja alebo stlacte tlacidlo DAB/FM na dialkovom ovladaci
pre vstup do rezimu DAB radia

a.Automatické vyhladavanie: Jednotka pri prvom prehravani automaticky vyhladé dostupné stanice DAB pomocou dlhého
stlacenia (2 sekundy) tlacidla prehrédvania/pozastavenia na hornom paneli alebo kratkeho stlacenia tlacidla vyhladévania na
dialkovom ovladaci pre Gplné vyhladavanie dostupnych stanic DAB. Kratkym stlacenim tlacidla predchadzajice/nasledujice
nadialkovom ovlédacialebo stlacenim tlacidla predchadzajice/nasledujice na hornom paneli prepnete na stanicu DAB.

b. Manualne ladenie: kratkym stlacenim tlacidla ladenia +/- na dialkovom ovladaci prepnete frekvenciu a prehrate
rozhlasovu stanicu, ak je k dispozicii.

¢.Manualne ulozenie stanice do pamaéte (prednastavena stanica): po naladenioblibenej stanice kratko stlacte najprv
tlac¢idlo predvolby na ovladaci, potom stlacenim tlacidiel kandl +/- vyberte pozadované ¢islo prednastavenej stanice,
opdatovnym stlacenim tlacidla predvolby ju potvrdte a aktuélna stanica sa ulozi. Kratko stlacte tlacidlo kanal +/- alebo stlacte
ciselné tlacidla na dialkovom ovlddaci pre vyhladanie prednastavenej stanice.

d. Stlacte tlacidlo prehravania/pozastavenia na hornom paneli alebo stlacte tlacidlo informécii na dialkovom ovladacia
skontrolujte informacie o stanici. (DLS = obsah rozhlasového programu, NAME = nazov programu).

Pouzivanie FMradia

Predtym, nez za¢nete pocuvat FM radio, , prosim, pripojte pripojenti FM/DAB anténu do portu antény na zadnom paneli, aby
ste ziskali lepsi prijem FM signalu.

1. Automatické vyhladavanie a programovanie rozhlasovych stanic: Stla¢anim tlacidla zdroja prehravania vyberte rezime
FM radia; Kratko stlacte tla¢idlo skenovania na dialkovom ovladaci alebo dlho stlacte (2 sekundy) tla¢idlo
prehrévania/pozastavenia na hornom paneli pre automatické skenovanie a ulozenie dostupnych rozhlasovych stanic.
Zariadenie moze v svojej pamati ulozit max. 40 stanic. Kratkym stlacenim tla¢idla predchadzajuce/nasledujice na alebo
stlacte tlacidlo kanal +/- alebo ¢iselné tlacidlo na ovlddaci hlavnej jednotky vyberte nastavenu stanicu.

2.Ru¢né doladovanie alebo automatické vyhladavanie:Kratkym stlacenim tlacidla Tune+/- zvysite alebo znizite frekvenciu
00,1 MHz na krok na zéklade aktualnej stanice; stlacte a podrzte tlacidlo Tune+/- alebo tlacidlo Predchédzajuci/Nasledujici na
prednom paneli 2 sekundy pre automatické prehladavanie dostupnych FM stanic smerom nahor alebo nadol, pricom sa
dostupnd stanica automaticky zastavi a prehra.

3. Ruéné nastavovanie rozhlasovych stanic: Ked'si naladite oblibenu stanicu manualnym ladenim alebo automatickym
vyhladavanim, ktord chcete ulozit, najskor stlacte tlacidlo predvolby na dialkovom ovladaci, potom sa na displeji rozsvietia
¢islice predvolby stanice. Stlacenim tlacidla kanéla +/ - prepnite umiestnenie predvolby stanice, ktort chcete ulozit. Potom
stlacte tlacidlo predvolby pre potvrdenie; a aktualna FM stanica sa ulozi. Pre uloZenie dalsich stanic zopakujte tento postup.
4.Nastavte konkrétnu frekvenciu:nasledne nastavte konkrétnu FM frekvenciu, napriklad 1-0-4-3 pomocou ¢iselnych
tlacidiel, spusti sa nastavena rozhlasova stanica.

5.RDS (systém radiovych dat): opakovanym kratkym stla¢anim informac¢ného tlac¢idla na dialkovom ovladaci skontrolujete
funkciu RDS, ¢i je signal dostupny. (PTY = typ programu; TEXT = informa¢ny obsah; PST = nazov programu; OFF = vypnutie
RDS).

Tipy: Dodand teleskopick4 anténa ma magneticky podstavec, ktorym ju mozno pripevnit na kovovi plochu. Uplne uvolnenu
anténu je moznérozlozit do exteriéru pre lepsi prijem signélu.
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Pouzivanie USB

Zariadenie ma funkciu prehravania USB, ktord umoziuje dekddovat a prehravat sibory ulozené na USB kltic¢och Predtym, nez
zacnete prehravat hudbu, skopirujte potrebné stibory vo formate MP3 /WMA na USB klti¢. Maximalna podporovana kapacita
USBkltcaje 32 GB.

1.Pred spustenim prehravania z USB klica sa uistite, ¢i je USB klti¢ spravne zastr¢eny do USB portu. Nasledne stla¢anim tlacidla
zdroja alebo na ovladacitlacidla CD / USB aktivujte rezime USB prehrdvania. Zariadenie po niekolkych sekundach za¢ne
automaticky dekodovat a prehravat hudbu.

2.Vrezime USB st dostupné nasledovné funkcie: prehravanie a pauza, zastavenie, stimenie zvuku, opakovanie, ekvalizér,
presuvanie dopredu a dozadu. Oboznamte sa s kapitolou o vieobecnej obsluhe uvedenou v tejto prirucke.

Pozor:

a.Neodporticame USB kltce pripajat prostrednictvom predlzovacich USB kablov, pretoze to mdze spésobovat sum, alebo
prerusovanie prehrévania nasledkom straty dat pocas ich zasielania.

b.Nemo6zeme zarucit, ze zariadenie dokéaze dekddovat a prehrat vietky subory vo formate MP3 / WMA.

c.Maximalna podporovana kapacita USB kltu¢ov je 32 GB.

d. Dekédovanie a prehravanie niektorych USB nosi¢ov moéze trvat trochu dlhsie; pripominame, Ze to nie je porucha.

Pouzivanie Bluetooth

Tento vyrobok ma funkciu Bluetooth, ktord umoznuje bezdrotovo prehravat stibory ziného zariadenia pripojeného
prostrednictvom Bluetooth.

1.Niekolkokrat stla¢te tlacidlo vyberu zdroja, kym nevyberiete rezim Bluetooth, na displeji sa zobrazi,” BLUE-T".V externom
zariadeni aktivujte funkciu Bluetooth a spustite vyhladavanie dostupnych zariadeni Bluetooth (postupujte podla pokynov
uvedenych v priru¢ke daného zariadenia), a nédsledne prejdite nazoznam dostupnych zariadeni Bluetooth.

2.Vyberte,BP MS49DAB"a spérujte. po Uspesnom pripojeni k zariadeniu Bluetooth prestane na displeji blikat sprava BLUE-T.
3.Vexternom zariadeni Bluetooth vyberte a spustite prehravanie, a zvuk sa bude prehravat na reproduktore tohto zariadenia.
4.Ked chcete pocas prehravania vybrat poslednu alebo nasledujicu stopu, stlacte tlacidlo predchadzajice/nasledujice. Ked
chcete odpojit sparované zariadenia Bluetooth, stla¢te a na 2 sekundy podrzte tlacidlo prehravanie / pauza.

5.Vrezime Bluetooth st dostupné nasledovné funkcie: prehravanie / pauza, stimenie zvuku, ekvalizérap. Obozndmte sa s
kapitolou o vSeobecnejobsluhe uvedenou v tejto prirucke.

6. Dlhym stlacenim (3 sekundy) tlacidla prehravania/pauzy na prednom paneli mozete zrusit parovanie s aktualnym
zariadenim Bluetooth.

Pozor:

a.Neda sa zarucit, ze sa zariadenie bude dat sparovat so vsetkymi zariadeniami Bluetooth, vzhfadom na r6zne konstrukcie
(Standardy) a ré6znych vyrobcov.

b.Pracovny dosah Bluetooth je cca 10 metrov, bez prekdzok medzi zariadeniam.

c.Zariadenie mdze byt v jednej chvili sparované iba s jednym zariadenim Bluetooth.Stlacenim a podrzanim tlacidla
prehravania/pozastavenia (2 sekundy) mozete odpojit aktudlne zariadenie Bluetooth.

d.Predtym, nez sparujete toto zariadenie s inym, odpojte aktualne parovanie Bluetooth, v opa¢nom pripade sa zariadenie,,BP
MS49DAB" nezobrazi nazozname dostupnych zariadeni Bluetooth.

Podporadigitalnych vstupov

Tento model méa digitalny opticky vstup a HDMI(ARC), prostrednictvom ktorych sa da pripojit k televizoru alebo kinym
kompatibilnym externym zariadeniam na prehravanie zvuku.

Opticky vstup: S pouzitim optického kablu (nie je v stiprave) spojte vystupny port televizora alebo iného zariadenia, so
vstupnym optickym portom tohto zariadenia. Stlacanim tlacidla volby zdroja vyberte opticky rezim. Skontrolujte a upravte
hlasitost, tak tohto zariadenia ako aj televizora alebo iného externého zariadenia, vyberte a spustite prehravanie
pozadovaného obsahu, ndsledne zariadenie za¢ne prehravat zvuk.

Vstup HDMI(ARC): Tento model podporuje konektor HDMI s ARC (spatny audio kanal); Ak je vas televizor kompatibilny, tzn.
podporuje HDMI ARC (blizsie informécie nadjdete v $pecifikacii televizora), mozete prehravat zvuk z televizora reproduktormi
tohto zariadenia. S pouzitim kabla HDMI (nie je v suprave) pripojte toto zariadenie k televizoru, stlacanim tlacidla vyberu
zdroja tomto zariadenia nastavte rezim HDMI, alebo sa zdroj automaticky prepne do rezimu HDMI po Gspesnom pripojenia
zapnuti televizora. Upravte Uroven hlasitosti, vyberte a spustite prehravanie obsahu na televizore, zvuk sa nasledne bude
prehréavat reproduktormitohto zariadenia.

Pozor!

a.Vrezime prehrévaniasignalu zdigitalneho vstupu (optického a HDMI ARC), v televizore alebo externom zariadeni nastavte
vystup audio signélu na,PCM stereo” alebo,stereo 2.0” (blizsie informéacie najdete v prirucke televizora alebo externého
zariadenia), vopacnom pripade zariadenie nebude zvuk prehravat.

b. Uistite sa, ¢i vas televizor podporuje HDMI ARC. Televizor méze mat niekolko portov HDMI, preto skontrolujte a spravne
pripojte vystupny port HDMI ARC, vdcsinou je vedla portu uvedend informécia o tom, ktory port podporuje HDMI ARC (blizsie
informécie najdete v priru¢ku televizora alebo v jeho $pecifikacii).

c.Privybere a kipe HDMI kabla, ktory chcete pouzit na pripojenie, uistite sa, ¢i dany kabel podporuje standard HDIMV1.3 a
vyssi, a ¢ije to 19-vodicovy kabel.

d. Ak nie je k dispozicii ziadny zvuk alebo je prerusovany, dokladne skontrolujte vyssie uvedené poznamky, a uistite sa, i je
spojenie medzi mikrovezou a inym zariadenim spravne.

e.Vrezime prehravania signalu z digitdlneho vstupu, nastavenie hlasitosti/ekvalizéra/stimenie ap. je dostupné
prostrednictvom dialkového ovladaca.

Pouzivanie rezimu LINE IN (AUX IN)

Ked'chcete pripojita prehravat hudbu ziného prehravaca alebo zdroja, postupujte nasledovne:

1.Pomocou pripojeného audio kabla(3,5 mm do 3,5 mm stereo) pripojte zasuvku AUX IN (typ 3,5 mm stereo) na predny paneli
hlavného zariadenia, a druhy konektor 3,5 mm stereo do priameho vystupu alebo slichadlového vystupu externého
prehravada Stla¢anim tla¢idla rezimu vyberte rezim AUX IN.

2.Naexternom prehréavaci spustite prehravanie, a zvuk sa bude prehravat na reproduktoroch tohto zariadenia.

3.Vrezime prehravania AUX IN hlavna parametre sa nastavuju na externom prehravaci.V tomto zariadeni sa da nastavit
hlasitost, ekvalizér a stimit zvuk.
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Nastavenie ¢asu a budika (budenie pomocou prehravania a automatické prehravanie)

Sucastou zariadenia su aj hodiny a budik, €0 vdm umoznuje nastavit budenie pomocou piesne, ked sa dosiahne uréeny ¢as.Cas
sa lokalne aktualizuje, ked bude k dispozicii signal DAB.

1.Nastavenie hodin:V pohotovostnom rezime sa po kratkom stlaceni tla¢idla hodin na dialkovom ovladaci zobrazi na displeji
format casu,__:__"Pre zacatie nastavovania stlacte a na niekolko sekind podrzte tla¢idlo hodin. Na displeji sa zobrazi 24
hodinovy format ¢asu. Pomocou tlacidlo kanal + /- vyberte format ¢asu 12/24 a vyber potvrdte stlacenim tla¢idla hodin.
Nésledne sa na displeji rozblikaju ¢islice. Pomocou kanal +/ - nastavte hodinu a znova potvrdte tlacidlom hodin. Rozblikaju sa
¢islice pre minutu, opat ju nastavte pomocou tlacidlo kanal +/-a potvrdte. potom znova stlacte tla¢idlo hodin, ¢im prejdete
na automatické zapnutie/vypnutie (Cas sa aktualizuje automaticky v pripade prijmu ¢asového signalu z rozhlasovej stanice
DAB), stlacte tlacidlo kandlov + /- pre vyber moznosti a stlacte tlacidlo hodin pre potvrdenie a dokoncenie nastavenia ¢asu.
2.Nastavenie ¢asu budenia (budika) prehravanim: V rozhrani hodin stlacte a niekolko sekind podrzte tlacidlo budika na
dialkovom ovladaci, ¢im spustite nastavenie. Na displeji sa zobrazi zdroj budika (FM/CD/USB). Stla¢enim tla¢idiel kanalov +/-
nastavte pozadovany zdroj budika a opatovnym stlacenim tlacidla hodin potvrdte volbu. Potom prejdite na nastavenie
hodin/minut/hlasitosti budenia, ¢o je podobné nastavovaniu hodin budika. Opatovnym stla¢enim tlacidla budika potvrdte a
dokoncite vyber.

Poznamky:

a.Nastavenie ¢asu hodin a budika je zachované len vtedy, ked'je zachované hlavné napajanie.V pripade prerusenia napajania
je potrebné ich znova nastavit.

b.Po spravnom nastaveni budika sa na displeji zobrazi symbol budika.Kratkym stlacenim tlacidla budika v pohotovostnom
rezime moézete vypnut nastavenie budika, a jeho opatovnym stlacenim si mozete pozriet nastavenie.

c.Ked'nastane cas budenia, jednotka automaticky spusti prehravanie (CD/radio FM/USB) budik vypnete stlacenim tlacidla
napajania.

Riesenie problémov

1.Zariadenie saneda zapnut

a.Skontrolujte, ¢i zastr¢ka napéjacieho kébla je spravne zastréend do el. zasuvky.
b.V pripade, ak sa vyskytne problém, kontaktujte servisné centrum.

2.Ziadny zvuk.

a. Skuste nastavit hlasitost.

b. Skontrolujte, ¢i ste zvolili spravny rezim prehravania.

c.Vpripade, ak sa vyskytnud problémy, kontaktujte servisné centrum.

3.CDsanedé prehrat.

a.Skuste CD vymenita prehratiny s hudbou ulozenou vo forméte CD / CD-R-RW/MP3 /WMA.
b. Skuste vycistit CD disk.

c.Vpripade, ak sa vyskytnu problémy, kontaktujte servisné centrum.

4.Sum v rezime FM.

a.Uplnerozviite FM anténu, skiste prispdsobit smer antény.
b. Preneste prijimac blizsie k oknu.

c.Vyberte int frekvenciu.

5.Prerusovany zvuk pri prehravani Bluetooth.
a.Skuste Bluetooth zariadenie premiestnit blizsie k tomuto zariadeniu.
b. Skuste vypnut funkciu Bluetooth v externom zariadeni a opét ju zapnite.

6. Dialkovy ovlada¢ nefunguje dobre.
a.Nasmerujte ovladac na snimac, ktory je umiestneny na lavej strane displeja.
b.Vymerte batériu na novu, pravdepodobne je uz skoro vybita.

Specifikacia

Zdroj napéatia: AC110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilné s CD: CD / CD-R/-RW/MP3/WMA

DAB radiové pasmo: 174,928 ~ 239,2 MHz

Frekvencia FM:87,5-108,0 MHz

Parametre USB: 5V, 500 mA, verzia 2.0, podporované zariadenia do 32 GB
Bluetooth:V5,0. pracovny dosah do 10 metrov.

Maximalny prenosovy vykon frekvencie Bluetooth:6dBm

Frekven¢né pasmo Bluetooth: 2402-2484MHz

Vstup HDMI ARCV2.0, 1 x opticky vstup.

Vystupny vykon RMS: 2 x 50 W

Spotreba energie: celkovo 120 W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,8 W

(Pozor: vyssie uvedena specifikacia sa moéze zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.)
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM! A

ARAMUTES VESZELYE
NENYISSAKI!

Figyelem:
Az aramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A készuilékben nincs felhasznalo éltal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbdélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
"veszélyes fesziiltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.u
Felkialtojel szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalét, hogy most
az lizemeltetési és karbantartasrol informaciok megjennek a dokumentacidban, a készilékhez hozzaadott.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa

meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontosinformaciok

. Tartsa meg a hasznéloéti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a készuilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

. A készilék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

. A készilék helye nelegyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertyadk mellett.

. Berendezések csak kézikonyv szerint hasznélhaté.

. A berendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetlenil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

Ahatoldalon és a készllék oldalan talalhatd légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne probalja meg a hibas késziléket
megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Gtmutatot - késébbiekben felmerilé kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és utasitdsokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a felhasznlé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazdéhoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacidja —afoldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozé teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozdja van (az egyik
polus szélesebb). Eza dugo lehetillesztenia fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonsagi funkcié. Ha nem lehet
bedugniadugoéta konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nemilleszkedik az aljzatba, forduljon

villanyszerel6h6z, hogy cseréltesse ki. Ne tavolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugdrdl. Amikor hasznal hosszabbitot vagy a
haldézati kabel ami nem mellékelt a készilékhez, megfelel dugaszolhatdra és azadott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabél biztositasa- Ugy helyezze el a halézati kabelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson kiilénos
figyelmeta dugaszolhatora, a halézati csatlakozéra és ezekre a helyekre ahol a kabelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos eloszték, mivel ez tiizet vagy dramuitést
dramutést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziiléket puha feliiletre, pl. takaréra, szényegre vagy
fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges leveg6csere
nem valosul meg.

11. H6ség - Ne helyezze a késziiléket flitétestek vagy mas hét sugarzé forrasok kozelébe.Keriilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyiltlang, példaul gyertyak ne keriiljenek a készilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja fiird6kadak, iszomedencék vagy frocskolé vizforras kozelében.

13. Targyak és folyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évé
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroldedényeket a késziilékre.

14. Tisztitas - A tisztités el6tt mindig hlzza ki a késziiléket a fali csatlakozébél. Port szaraz ruhaval tavolitsanel. Haa

tisztitashoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

. Kiegészit6 berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté éltal jovahagyott, mivel azok

veszélyt jelentenek.

16. Tartozékok - Ne helyezze a késziléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket
megsérilheti és sulyos sériilést okozhat egy gyermek vagy egy feln6tt szamara. Csak a gyarté altal jovahagyott
vagy késziilékkel eladé kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznalhaté. A készuléket gyartoi utmutaté szerint
felszerelhetd.

onswN
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17. Aberendezés athelyezése - a kocsin levo késziiléket nagyon évatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott
eréltetés és az egyenetlen fellletek miatt felborulhat a késziilék.

18. Aberendezésnem hasznalata-Ha aberendezést hosszabb ideig nem hasznalja, dramtalanitsa azt.

19. Szerviz-Sohane probalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon tGigyfélszolgalathoz.
Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett
személyzetre. Egyéb esetekben magét és masokat is veszélyeztet.

20. Haaberendezést hosszabbideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt. Ha a készilék csatlakoztatva van egy
aramforrashoz, ez készenléti izemmaodban, és nem teljesen kizart.

21. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavallalé hasznalt potalkatrészeket
agyarto altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tiiz,
dramités vagy egyéb veszély veszélye van.

22. Fébiztositékok - Allandé késziilék biztositaséhoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a késziiléken vannak.

23. Nendveljeahangerétakis hanger6jl dal vagy abemené audiojel hidanydban mellett. Ellenkezé esetben

maradandé halldskédrosodashoz vezethet.

24. Ahalézattal torténd kicsatlakoztatdshoz a villasdugot teljesen nyomija ki a konnektorbol. A aljzat vagy kabel

bemenetiteljesitmény a készilék mindig elérhetének kell lenni a hasznélat soran a termék.

A késziléket a konnektor vagy hosszabbitd kozelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre

all.

26. Akészulék maximélis kornyezeti h6mérséklete 35°C.

27. lIranyelvek azelektrosztatikus kistilésrél - ha a késziilék miikodése zavarban van az elektrosztatikus késtilés
miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

28. Elem

Ne helyezze a késziléket flit6testek vagy mas h6t sugarzo forrasok kozelébe. Kerlilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

Az akkumulétor kidobasa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.

c. Vigyazatelemek hasznélatara vonatkozo: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasat amely
sérllést vagy kart okozhat:

« azelemekelhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

* nehasznaljon kiilonb6zé elemeket egyszerre - régi és ij normal és alkalikus stb.

*  Vegye kiazelemeket a késziilékbdl, hanem hasznélja hosszabb idére.

25.

w
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ERP (Energy Related Products) megjegyzés

Ezakornyezetbarat tervezésii termék megfelel az EU 2023/826 szamu bizottsagi rendelet kovetelményeinek a 2009/125/EK

irdnyelv értelmében az elektronikus haztartasi és irodai berendezések készenléti és kikapcsolt izemmoédban torténé

energiafogyasztasara vonatkozdan.

15 perc elteltével hangbemenet nélkiil a késziilék automatikusan készenléti izemmodba kapcsol (az energiafogyasztas ebben

az izemmodban nem haladja meg a 0,80 W-ot, az energiafogyasztas kikapcsolt izemmaodban nem haladja meg a 0,30 W-ot). A

mivelet folytatasdhoz kévesse a hasznalati utasitast.

Fontosinformaciok

Ezakészilék fel van szerelve egy energiatakarékos izemmadddal: 15 perc a bevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan

készenléti izemmaddba atkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hanger6 azlehetismerni "nincs

hangként": ez befolydsolhatja a jel elismerésére és automatikusan készenléti izemmodba kapcsolasara. Ebben az esetben
vissza kell dllitani azaudiojel adasa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszd, stb). Ha a probléma tovabbra is
fennall, 1épjen kapcsolatba a helyi mérkaszervizzel.

FIGYELEM

A készuléket nem hasznélhatjdk olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervivagy szellemi

fogyatékossagtél szenvednek és azelégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés személy nem feltigyeli és nem kaptédk elég

informacio a készilékrél. Feln6ttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1. Sohane hagyjaa gépetfelligyelet nélkil! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy rovid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiils6 drajel idézitével, vagy egy kiilon tavvezérlé rendszerrel.

3. Kockazatanak elkeriilése érdekében a atapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,
meghatalmazott szolgaltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelel6 képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megegyezik a fesziiltséggel
eléforduld helyi halézatban.

5. Netegye akésziiléket puha feliletre, pl. takardra, szényegre vagy fliggonydk, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6
nyilasok takarasba keriilhetnek, ezaltal a sziikséges levegdcsere nem valdsul meg. Gyéz6djon meg arrél, hogy a
készuléktol legalabb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

6. Amennyiben a késziilékbe idegen anyag, test vagy folyadék kerdil, ne helyezzen folyadékkal telt taroléedényeket,
pl.virdgvazatakészilékre.

7. Tlzveszély és egy esetleges dramiités elkerilése végett, a készliléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.

8. Aberendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék vagy frocskol6 vizforras kozelében. Tartsa meg stabil
helyeken.

9. Netegye ki er6s magneses mezére.

10. Ne helyezze a késziiléket kozvetlentl az erésitén vagy vevén.

11.Ne helyezze a késziiléket paras helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatasa van az elektromos
alkatrészekre.

12. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapédas a lencsén a lejatszo belsejében
torténhet. Ebben azesetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva kértilbeltl egy
6raig, hogy lehet6vé tegye a nedvesség parolgast.

13. Netisztitsa a késziiléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén

nedves ruhaval tisztithato. 39
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14. Akonnektorbol torténé kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét hizza ki.

15. Akészulék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaja képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl figg6.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétdl.

16. Ahalozaticsatlakozd a haliizatbdl kihuzasahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérheté.

17. Annakérdekében, hogy a lézerfej tiszta legyen, nem szabad érinteni és midig be kell zarni a lejatszoszobaz.

18. Lejatszas kozben alemez nagy sebességgel forog. NEM SZABAD felemelni vagy mozdulni a késziiléket a
lejatszas alatt. Ez karosithatja a lemezt, vagy az eszkozt.

19. Akésziilék mozgatasa elStt ki kell vennialemezt és bezérnia lejatszészobat. Ezutan kapcsolja ki a késziiléket,
és huizza ki a tdpkabelt. A késziiléket, a lemezzel bent, kdrosithatja a lemezt és a késziiléket.

20. Alemezlejatszasa utan helyezze el acsomagban. Ne tegye ki a lemezt kbzvetlen napfényre és héforrasra. Ne
hagyja lemezeket egy parkolt auté belsejében.

21. Neérintse meg acimke nélililemez oldalat. A lemezt a szélénél fogja, hogy ne hagyja ujjlenyomatokat. Por,
ujjlenyomatok, karcoldsok tizemzavart okozhatnak. Ne szereljen cetliket vagy szalagat a lemezen.

22. Azlemeztiszta, szdraz ruhéval tisztithat6. Ugy kezdédik tisztitas linedrisan a varoskézponttél.

23. Hogy megakadalyozzak az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

FIGYELEM: SUGARZAS FORRASA

Ezacimke azt jelenti, hogy a készulék belsejét a lézer alkatrészek vannak. A fedelet
megnyitasa a biztonsagi blokkolok mulasztasaval, sugarzé veszélyt okozhat. Ne nézd
meg alézersugarra miikodés kozben.

KESZULEK BEKAPCSOLASAELOTT
Megjegyzések: kompaktlemezrél
Mivel a piszkos, sértilt vagy deformalodott lemezeket karosithatjak a késziiléket, forditson figyelmet az alabbiakra:

a. Kompaktlemez amelyeket hasznéknilehet. Csak lent emlitett lemezek hasznalhatéak.
b. Csak digitalis audioval lemezek.
COMPACT

ISIG

DIGITAL AUDIO

FIGYELEM c €

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeink és mas vonatkozo rendelkezéseinek. A megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezheté be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Atemék kivaléd mindségli anyagokbdl és alkatrészekbdl all, Gjrahasznosithatok és ujra felhasznalhatok.

Ha a késziilékén athuzott kerekes kuka szimboélum lathatd, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/EU eurépaiiranyelv
rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjik, kovesse a helyi el6irdsokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és
elektronikus hulladékgytijté rendszer kdvetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!

EZ ATERMEK VESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY ENGEDELYMENTESSEGEN A
TERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!
Ahasznélt termék megfelel6 artalmatlanitasa megakadalyozza a kornyezetre és azemberi egészségre gyakorolt negativ
hatasokat.
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A készilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a EU 2023/1542 eurépaiirdnyelv kovetelményeinek. Ne dobja az
elemetanormal hdztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a hulladék elektromossal és
elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csindlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciék a kornyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoléanyago harom 6sszetevdje
kénnyen elktlonitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonséag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol készilt, melyek Ujrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjlk, olvassa el a kvetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzéijogi térvényt, valamint az eléadok / miivészek jogairdl.

Bluetooth

ABluetooth” sz6 mérkajelzés és logok a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és méarkanevek a vonatkozo tulajdonoshoz tartoznak.
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K&szonjik, hogy megvasarolta termékiinket. Kérjuk, a késziilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a jelen hasznalati
Utmutatot. A hasznalati Gtmutatdt késébbiigénybevétel céljabol 6rizze meg.

Vezérléelemek elhelyezése
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1-Magassugarzo; 2-Hangforras kivalaszto; 3-,El6z6"gomb;
4-,Lejatszas/sziinet"gomb; 5 -CD-rekeszkiadasgomb; 6 -Készenlét gomb;
7 -,Kévetkez6”gomb; 8-CDrekesz; 9 - Kijelzé;

10-hanger6 gomb; 11 -csatlakozé hangszorékhoz (4 ohm) ;
12-HDMI (ARC) bemenet; 13-DAB/FM antennacsatlakozé (75 ohm);
14-AUXIN aljzat; 15 - Optikai bemenet; 16 - USB aljzat;
17 - ACtapcsatlakozo; 18-Kozép- és mélysugarzo;

19- fejhallgaté kimenet; 20---stop gomb.

Taviranyité

1—Bekapcsolas/kikapcsolas; 2—Numerikus gombok; 3—Forras;
4—CD/USB gomb
5—Ismétlés (Minden zeneszam, egy zeneszam, mappa ismétlése, kikapcsolt

ismétlés); 6—Kovetkezd; 7—Lejatszas;
8—Gyors hatratekerés;  9—EI6z6; 10—Szinet;
11—Csatorna +/-; 12—Hangolas +; 13—Hangolas -;
14—Introméd gomb; 15—Programozas; 16—CD-rekesz kinyitasa;
17—10+; 18—Scan; 19—Bluetooth;
20—DAB/FM; 21—EQ (el6re beallitott hangszinszabalyzo:
Zene/jaték/hirek/film);

22—Gyors el6retekerés; 23—Stop;

24—Informacid/riasztas; 25—Hangeré +/-;

26—Menii/6ra; 27—Magas hangok beéllitasa +/-;
28—Mély hangok beallitasa +/-; 29—Mute;
30—Véletlenszertilejatszas bekapcsolva/kikapcsolva;

31—Reset; 32—Preset;
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A hangszordk és atapegység csatlakoztatasa

1.Ahangszoroknak a féegységhez valé csatlakoztatasahoz helyezze a hangszérokabel csatlakozojat a féegység hazanak
hatlapjan talalhaté hangszoroaljzatba. Csatlakoztassa a bal oldali hangszordt az L jel6léssel ellatott aljzathoz, a jobb oldali
hangszoérot pedig az R jeloléssel ellatottaljzathoz.

2.Ellenérizze, hogy az aramforras megfelel-e a féegység és a vezeték nélkiili mélysugarzé hatlapjan talalhatoé fesziiltségre . Ha
nem egyezik meg, kérjiik, forduljon a forgalmazohoz vagy a szervizhez.

3.Csatlakoztassa a féegység tapkabelét konnektorhoz, a tapellatas bekapcsoldsa utan a kijelzé vilagitani fog, és megjeleniti az
id6 formatumat.

4.Haarendszert hosszabb ideig nem hasznélja - hizza ki a tapkabeleket, hogy teljesen megsziintesse az aramellatast.

Taviranyité elemének behelyezése
Nyissa ki az elemtarté fedelét és helyezzen be 2 db. AAA elemet (a készlet tartalmazza); tigyeljen arra, hogy az elemek pélusai
megfeleljenek az elemtartéban dombornyomott szimbélumoknak. Ezt kdvetéen zarja be az elemtartd fedelét.

Megjegyzések:

a. A taviranyitéd mikodésitavolsaga 7 méter (késziilékek kozotti akadaly nélkil). A taviranyitot hasznéalat kozben iranyitsa a
kijelz6 bal fels6 sarkaban talalhato érzékel6 felé.

b. A taviranyité érzékenysége az elem merilésével aranyosan fog csokkenni. A taviranyité helyes miikodésének
helyreéllitdsdhoz helyezzen be egy Uj elemet.

c.Haataviranyité hosszabb ideig hasznalaton kiviil marad, vegye ki bel6le az elemet.

d. Az elemet kdrnyezettudatos médon hasznositsa Gjra. Tajékozédjon a helyi, Gjrahasznositasra vonatkozo elirasokrol.

Altalanos kezelés

1.Tapellatas bekapcsolasa/ kikapcsolasa és készenléti allapot: Akijelz6 kigyullad, amikor a késziilék sikeresen csatlakozik
avaltéaramu aramforrashoz; A tapellatas teljes kikapcsolasahoz hiizza kiaz AC dugot. A készenléti lzemmod be- és
kikapcsoldsahoz nyomja meg a felsé panelen vagy a taviranyiton taldlhaté bekapcsolégombot.

2.Némitas: a hang elnémitasdhoz nyomja meg ataviranyiton a MUTE gombot; a lejatszas folytatasahoz ismét nyomja meg a
gombot. A lejatszast a hanger6 +/- gomb elforgatéséaval is folytathatja.

3.Lejatszasi mod kivalasztasa:a CD /USB/ FM /DAB/ AUX IN / Bluetooth/HDMI/optikai bemenet hangforrasok kézotti
atkapcsolashoz nyomja meg néhanyszora SOURCE gombot. A CD és USB és Bluetooth és DAB és FM médok kozotti valtashoz
nyomja meg a tavirdnyitona CD / USB, Bluetooth, DAB/FM gombot. A felsé panelen taldlhaté méd gomb megnyomaésaval
ugyaneza funkcié érheté el.

4.Hangeré bedllitasa: A kimeneti hangeré noveléséhez vagy csokkentéséhez nyomja meg a taviranyité VOL+/- gombjét, vagy
azel6lapon taldlhaté hangerészabalyzé gombot.

5.Hangszinszabalyozas: a Music-Game-News-Movie equalizer médok kozotti atvaltashoz nyomja meg az EQ gombot.
6.Magas és mély hangok szabalyozasa: A kimeneti zenelejatszas magas és mély hangjainak beallitdsahoz réviden nyomja
meg a tavirdnyitdn a magas +/- vagy mély +/- gombot.

7.0 ~9 numerikus gombok és 10+ gomb: Adja meg a megfelel6 szamokat és varjon egy keveset . A késziilék ezt kovetéen a
kivalasztott zeneszamot fogja lejatszani. A 10 + gomb megnyomasa lehet6vé teszi 10 zeneszam atugrasat, ha az adattarold
tobb mint 10 zeneszamot tartalmaz; Ez a funkcié CD és USB lejatszas esetén érheté el.

8.Lejatszas, sziinet és ledllitas: A lejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatdsdhoz CD / USB / Bluetooth médban nyomja meg a
lejatszés/sziinet gombot; A lejatszas ledllitdsdhoz CD és USB moédban nyomja meg a stop gombot, a zenelejatszas
folytatasahoz pedig a lejatszas gombot.

9.El626 és kovetkezo, eléretekerés és hatratekerés: az el6z6/kévetkezé gomb révid megnyomasa az el6z6 vagy kévetkezé
zeneszam lejatszasat eredményezi; az adott zeneszam elére vagy hatratekeréséhez tartsa lenyomva az el6z6/kévetkezé
gombot taviranyitordl daljinskog upravljaca. A gomb felengedése utan a zenelejatszas normal moédban folytatodik.

10. Lejatszas ismétlése: Egy zeneszam ismétléséhez,mappa ismétlése, azadathordozon taldlhatd 6sszes zeneszam
ismétléséhez vagy azismétlés kikapcsoldsahoz CD és USB médban nyomogassa azismétlés gombot;
11.Véletlenszeriilejatszas: a véletlenszer( lejatszas bekapcsolasdhoz vagy kikapcsolaséhoz nyomja meg azismétlés
gombot.

12.CD-lemez behelyezése: A CD tarol6 fedelének kinyitdésdhoz nyomja meg a CD fedélnyité gombot, majd helyezze be a
lemezt. A CD fedelének bezarasahozismét nyomja meg a gombot.

13.Fejhallgaté: Csatlakoztassa a fejhallgatét az ellapon talalhaté fejhallgato-csatlakozohoz, a fejhallgato csatlakoztatdsa
utédn a hangszérék hangja elnémul és csak a fejhallgatébol lesz hallhaté. Allitsa be a hangerét.

14.Intro méd: a taviranyitén talalhato INTRO gomb megnyomaésa utan a készilék a zeneszém elsé 10 masodpercét fogja
lejatszani, majd a kdvetkezé zeneszam elsé 10 masodpercét és igy tovabb.

15. Oraidd: nyomja meg roviden a taviranyité menii gombjat, és ellenérizze az 6raiddt az sszes audio médban, majd nyomja
meg ujra a kilépéshez és a kijelz6n megjelené audioinforméciés moédba valé visszatéréshez.
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16.Rendszer alaphelyzetbe allitasa: CD modban nyissa kia CD rekeszt (bezaras nélkiil), nyomja meg és tartsa lenyomva 3
masodpercig a visszaallito gombot a,reset” (visszaallitas) felirat megjelenitéséig a kijelzén. A rendszer ekkor visszaall.

CD-lemezlejatszasa

Ezamodell CD/CD-R-RW lemezt (a késziilék DVD lemez olvasasara nem képes), valamint MP3 /WMA audié formatumu
zenefajlokat képes lejatszani. CD-lemez lejatszéasa el6tt ellendrizze, hogy a lemez szennyez6dés és karcmentes, ellenkezé
esetben a CD-lemez nem megfeleléen, vagy nem kivanatos hangok kiséretében kertil lejatszasra.

1.CD mod bekapcsolasahoz nyomja meg néhanyszor a hangforras kivalaszté gombot, vagy a taviranyiton taldlhato CD/USB
gombot.

2.A CDfedél kinyitdsdhoz nyomja meg a fedélnyité gombot, helyezze be a lemezt, majd zérja le a fedelet. A készulék
automatikusan leolvassa és lejatssza a CD-lemez tartalmat.

3.Hozzon létre sajét lejatszasi listat (CD-lemez esetében maximum 20 zeneszam, WMA / MP3 lemezek esetében 99 zeneszam
programozhaté be)

a.Lejatszasilista létrehozdsahoz CD-lemez lejatszasakor nyomja meg elészor a stop gombot, majd a programozas gombot.
b. Akijelzén a, XXX PXX"felirat jelenik meg. A beprogramozni kivant zeneszam kivalasztasahoz nyomja meg az el6z6 /
kovetkezd, vagy a 10+ gombot, majd a jévahagydshoz nyomja meg a programozas gombot.

c.Ezt kovetéen a kijelz6n megjelenik a beprogramozott zeneszam, majd lehetévé vélik a kovetkezé zeneszém beallitasa.
Példaképpen a,006 PO1"aztjelzi, hogy a 6-0s szamu zeneszdm a 01-es memoriahelyen keriilt elmentésre.

d. Atobbizeneszam beéllitdsdhozismételje mega,b”és,c”|épést, amig a kijelz6n meg nem jelenik a,FULL" felirat.

e.Ezt kdvetden a beprogramozott lista lejdtszasdhoz nyomja meg a lejatszas gombot. A beprogramozott lejatszasilista
torléséhez nyomja dvaput nyomja meg kétszer a leéllitds gombot, vagy vegye ki a CD-lemezt.

4.CD lejatszasakor azalabbifunkciok valaszthatok: ismétlés és sziinet, stop, némitas, véletlenszeri ismétlés, zeneszam
kivalasztasa, EQ funkcid, elére- és hatratekerés, gyors kivalasztas a numerikus gombok segitségével, stb. Olvassa el ajelen
utmutatoban talalhatd, altaldnos hasznalatra vonatkozé utasitasokat.

DAB radi6 tizemmod

DAB radid hallgatasa el6tt ajobb vétel érdekében csatlakoztassaa mellékelt FM/DAB antennat a hatsé panelen taldlhato DAB
antenna bemenethez vagy helyezze a késziiléket ablak kozelébe..A DAB radi6 izemmodba lépéshez nyomja meg ismételten a
forras gombot, vagy nyomja meg a taviranyitéo DAB/FM gombjat.

a.Automatikus keresés: A készilék elsé alkalommal automatikusan keresi az elérheté DAB dllomasokat a kovetkezéképpen:
nyomja meg hosszan (2 masodpercig) a felsé panelen talélhaté lejatszés/sziinet gombot, vagy nyomja meg réviden a
taviranyito keresés gombjat a teljes elérheté DAB éllomés kereséshez. Nyomja meg réviden az el6z6/kovetkezé gombot a
taviranyitén, vagy nyomja meg az el6z6/kovetkezé gombot a felsé panelen a DAB dllomasok kozotti valtashoz.

b. Manualis hangolas: nyomja meg réviden a tavirdnyité hangolas +/- gombjat a frekvenciavaltashoz, és jatsszale a
radidallomast, ha elérhet6.

c. Allomasmeméria manudlis mentése (elére beallitott Allomas): miutan behangolt egy kedvenc dllomast, el6szér nyomja
meg réviden a vezérlén taldlhato elébeallitds gombot, a csatorna +/- gombokkal valassza ki a kivant elére beallitott dllomés
szamat, majd nyomja meg ismét az el6beallitds gombot a megerdsitéshez, és az aktuélis allomés mentésre keriil. Nyomja meg
roviden a csatorna +/- gombot, vagy a taviranyité szamgombjait a beprogramozott dlloméas kivélasztasahoz.

d.Nyomja meg a lejatszas/sziinet gombot a felsé panelen, vagy azinformacio gombot a taviranyiton az allomas informacioinak
ellenérzéséhez. (DLS =radidmusor tartalma, NAME = mUsor neve).

FMradio hasznalata

FMradié hallgatasa elétt ajobb vétel érdekében csatlakoztassa a mellékelt FM/DAB antennét a hatsé panelen taldlhaté FM
antenna bemenethez vagy helyezze a késziiléket ablak kozelébe.

1.Radidallomasok automatikus keresése és elmentése: Az FM radié mod bekapcsolasahoz nyomja meg néhanyszora
hangforrds gombot; Nyomja meg roviden a taviranyitd keresés gombjat, vagy hosszan (2 masodpercig) a felsé panelen
talalhato lejatszéas/sziinet gombot a radiddllomasok automatikus kereséséhez és mentéséhez. A késziilék maximum 40
radidallomas elmentésére képes. Az elmentett radidallomas kivalasztasahoz réviden nyomja meg a taviranyitén vagy nyomja
meg a tavirdnyiton a csatorna +/- gombot vagy egy numerikus gombot.

2.Kézi hangolas vagy automatikus keresés: Roviden nyomja meg a hangolas+/- gombot a jelenlegi allomas frekvenciajanak
0,1 MHz-es |épésenkénti néveléséhez vagy csokkentéséhez; nyomja meg és tartsa lenyomva a hangolés+/- gombot vagy az
elélapon talalhato el6z6/kovetkezé gombot 2 masodpercig az elérheté FM édllomésok automatikus kereséséhez felfelé vagy
lefelé haladé frekvencian, majd a készulék ledllitja és automatikusan lejatssza az elérheté allomast.

3.Radidallomasok kézi ése:Ha manudlis hangolédssal vagy automatikus kereséssel behangolt egy kedvenc dllomést,
amelyet menteni szeretne, el6sz6r nyomja meg a taviranyiton talalhato elére beallitott gombot, majd az elére beallitott
alloméasok szamjegyei megjelennek a kijelzén. Nyomja meg a csatorna + /- gombot a menteni kivant el6re beallitott dllomas
helyének megvaltoztatasahoz; Ezutan nyomja meg az elére beallitott gombot a megerdsitéshez; és az aktualis FM dllomas
mentésre keril. Ismételje meg a miiveletet tovabbi alloméasok mentéséhez.

4.Konkrét frekvencia beallitasa: majd a numerikus gombok segitségével adja meg a konkrét FM radidallomas frekvenciajat
(pl.1-0-4-3), majd inditsa el a lejatszast.

RDS (radi6 adatrendszer): a taviranyitd informaciés gombjanak rovid megnyomasaval ellenérizheti az RDS funkciot,
amennyiben van jel. (PTY = mUsortipus; TEXT = informaciétartalom; PST = m(isor neve; OFF = RDS kikapcsolasa).

Tippek:a mellékelt teleszkdpos antenna magneses talppal rendelkezik, amellyel fém fellletre rogzithetd. A teljesen kioldott
antenna kiterithet6 a szabadba a jobb vétel érdekében.
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USB funkci6 hasznalata

A késziilék USB-lejatszasi funkcidval rendelkezik, amely képes hordozhaté USB-tarhelyrél zenét dekodolni és lejatszani. A
miivelet megkezdése el6tt masolja at az MP3 / WMA formatumu zenefajlokat egy USB adathordozoéra. A késziilék maximum 32
GB tarhellyel rendelkez6 adathordozé leolvaséasara képes.

1.AzUSB-rél torténd lejatszas elétt ellendrizze le, hogy az adathordozé megfelel6en lett-e csatlakoztatva az USB aljzathoz. A
hangforras kivalaszté gombbal vagy a taviranyité CD / USB gombjaval kapcsolja at a késziiléket USB médba. A késziilék néhany
masodperc elteltével automatikusan elkezdi a zeneszamok dekodolasat és lejatszasat.

2.USB mddban az aldbbifunkciok vehetdk igénybe: lejatszas és sziinet, stop, némitas, ismétlés, hangszinszabalyozas, elére- és
hatratekerés, stb. Olvassa el a jelen itmutatoban talalhato, dltaldnos hasznélatra vonatkozé utasitasokat.

Megjegyzések:

a.USB adattarol6 USB hosszabbitoval valo csatlakoztatasa nem ajanlott, mivel aza hangjel kiildésekor adatveszteséget
okozhat, ami miatt a lejatszas zajossa vagy szaggatottd valhat.

b.Nem garantalt mindegyik MP3 / WMA fajl dekédolasa.

c. Az USB tarhely maximalis kapacitasa 32 GB lehet.

d.Némelyik USB adathordozé dekodolasa és lejatszasa tobb id6t vehetigénybe; tartsa szem el6tt, hogy eznem jelent
meghibédsodast.

Bluetooth funkcié hasznalata

Ez atermék Bluetooth funkcidval rendelkezik, amely lehet6vé teszi a vezeték nélkiili zenelejatszast egy masik, Bluetooth
funkcioval rendelkez6 késziilékrol.

1. ABluetooth méd bekapcsoldsdhoz nyomja meg néhanyszor a hangforras kivalaszté gombot. A kijelzén a,BLUE-T" felirat
jelenik meg. Aktivalja a Bluetooth funkcidt a kiils6 eszk6zon és keresse ki az elérhetd késziilékeket (lasd kiils6 eszkéz hasznalati
utmutatoja), majd tekintse meg a talalatilistat.

2.A parositashoz valassza a "BP MS49DAB" lehetdséget. a Bluetooth-eszk6zh6z valé sikeres csatlakozas utan abbamarad a
BLUE-T tizenetvillogasa a kijelzén.

3.Inditsa el a zenelejatszast a kiilsé Bluetooth késziiléken. A hang a termék hangszoréjabdl fog szélni.

4.Azel6z6 vagy kovetkez6 zeneszam lejatszasahoz nyomja meg a kévetkez6 / el6z6 gombot.

5.Bluetooth médban az alabbi funkciok veheték igénybe: lejatszas / sziinet, némitas, hangszinszabalyozas, stb. Olvassa el a
jelen itmutatdban talalhato, altalanos hasznalatra vonatkozé utasitasokat.

6.Azel6lapon |évé lejatszas/sziinet gomb hosszu (3 mésodperc) megnyomasaval megszakithatja a parositast az aktuélis
Bluetooth-eszkozzel.

Megjegyzés:

a.Azeltéré szerkezetekre és gyartokra valo tekintettel nem garantélt mindegyik Bluetooth készlilék megfelel6 parositasa.
b. A Bluetooth m(ikodési tdvolsaga akadalyok nélkiil max. 10 méter.

c.Akésziiléket egyszerre egy Bluetooth késziilékkel lehet parositani.A lejatszés/sziinet gomb lenyomva tartasaval (2
masodperc) levalaszthatja az aktuélis Bluetooth-eszkozt.

d. Egy mésik készulékkel valo csatlakozas el6tt sziintesse meg az aktualis Bluetooth kapcsolatot. Ellenkez6 esetben a,,BP
MS49DAB” nem fog megjelennia csatlakoztathatd késziilékek listajan.

Digitalis bemenetek

Ezamodell digitalis optikai és HDMI (ARC) bemenettel rendelkezik, amely lehet6vé teszia TV-hez vagy mas kompatibilis kiilsé
eszkozhoz valo csatlakoztatést hanglejatszéas végett.

Optikai bemenet: ATV vagy més eszkdz kimeneti portjat optikai kdbellel (a készlet nem tartalmazza) csatlakoztassaa
modellbe épitett optikai aljzathoz. Az optikai bevitelimdd bekapcsoldsahoz nyomja meg tobbszor a forras-kivalasztéo gombot.
Ellenérizze és allitsa be mind a késziilék, mind aTV vagy egyéb kiils6 eszk6z hangerejét, valassza ki és jatssza le a kivant
tartalmat, majd a hang ezen a késziiléken keril lejatszasra.

HDMI (ARC) bemenet: Eza modell tdmogatja az ARC HDMI csatlakozast (audio visszacsatolas); Ha a TV HDMI-kompatibilis (a
részleteketlasd aTV specifikacidjaban), akkor aTv-b6l érkezé hang a jelen késziilék hangszoroin jatszhato le. Csatlakoztassa az
eszk6zt TV-hez a HDMI-kabel (a készlet nem tartalmazza) segitségével, nyomja meg tébbszér a modell forrasvalasztéo gombjata
HDMI-tizemmédba vald belépéshez, vagy a forrds aTV sikeres csatlakoztatdsakor és bekapcsoldsakor automatikusan HDMI-
tizemmodba kapcsol. Allitsa be a hangerét, valassza ki és jatssza le a tartalmat a TV-n, majd a kivélasztott program hangja a
jelen készulék hangszordibol fog szolni.

Figyelem!

a.Digitélis bemenet (optikai és HDMI ARC) tzemmodban allitsa aTV vagy kilsé eszkz hangkimenetét,PCM stereo”-ra vagy
JSstereo 2.0"-ra (részletek aTV vagy kiils6 eszk6z Gtmutatéjaban), ellenkezé esetben a késziilék nem jatssza le a hangot.
b.Gy6z6djon meg arrdl, hogy aTV tamogatjaa HDMI ARC hasznalatat. El6fordulhat, hogy aTV tébb HDMI-porttal is
rendelkezik, ezért ellenérizze és megfeleléen csatlakoztassa a HDMI-ARC kimeneti portot. Altaldban az HDMI ARC-ot tAmogatd
port mellett megtaldlhaté az erre utalé informacié (ellenérizze aTV itmutatdjaban vagy specifikaciojaban).

c. HDMI-kabel kivalasztasakor és vasarlasakor gy6z6djon meg arrél, hogy az tdmogatja a HDMIV1.3 vagy Ujabb szabvanyt, és 19
eres.

d.Hanincs hang vagy a kimeneti jel szaggat, ellenérizze a fenti utasitasok teljestlését és gy6z6djon meg, hogy a mikrotorony
ésakilsé eszkoz kozotti kapcsolat megfeleld.

e.Digitalis bemenetijellejatszas lzemmaodban a taviranyiton keresztiil elérheté a hangerészabalyzé/hangszinszabalyzé
beallitasa/némitas funkcio stb.

LINE IN funkcié hasznalata (AUX IN)
Egyéb lejatszorol torténd zenelejatszashoz az alabbi lépéseket hajtsa végre:
1. Akészlet részét képez6 audid kabel (3,5mm - 3,5mm sztered) egyik végét csatlakoztassa a készilék talalhatdo AUXIN (3,5mm
sztered tipust) naeldl panelén csatlakoztassa a kiilsé készilék vezetékes kimenetéhez vagy fejhallgaté aljzatahoz. A
hangforras gomb segitségével valassza kia AUX IN médot.
2.Inditsa el a zenelejatszast a kiilsé késziiléken. A hang a termék hangszdréjabol fog szélni.
3.AUXIN médban a vezérlésértakiilsé zenelejatszo késziilék felel. A terméken csak a hanger6 beallitas, hangszinszabélyozas
és némitas funkcié veheté igénybe.
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1d6 és ébresztés (ébresztés lejatszasa és automatikus lejatszas) beallitasa

Akésziilék id6- és ébresztésbeallitasaval gondtalanul élvezhetia személyre szabott ébresztésiid6t, mivel a beéllitott
idépontban automatikusan kedvenc zenéje szélalhat meg.Az 6raidé helyben frissil, amikor a DAB-jel elérhetd.

1. Orabeallitasa: Készenléti izemmodban, tartsa lenyomva a tdvvezérl 6ra gombjat néhany masodpercig a beallitas
megnyitasahoz, ekkor a 24 6ras idé6formatum villogni kezd a kijelzén. Az el6z6 és kovetkezé gombbal vélasszon a 12/24 6ras
idé6formatumok k6zo6tt, majd nyomja meg csatorna +/ - a kivalasztas megerdsitéséhez. Az 6ra szamjegyei villogni kezdenek a
kijelzén, csatorna +/-ismételt meg gombbal allitsa be az 6ratnyomasaval erésitse meg a kivalasztast. Ekkor a perc szamjegyei
kezdenek villogni a kijelzén, meg csatorna + /- gombbal;Ezutdn nyomja meg ismét az 6ra gombot az automatikus be-
/kikapcsolashoz (azid6 automatikusan frissiil, ha a DAB radidallomas idéjelet vesz), nyomja meg a csatorna + /- gombota
lehetéségek kivélasztasahoz, majd az 6ra gombbal erdsitse meg és fejezze be az 6ra bedllitasat.

2.Ebresztésiid6 beallitasa: Az 6ra idéfeliiletén nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyité ébreszté gombjat néhany
méasodpercig a beéllitdas megkezdéséhez, majd az ébresztési forras (FM/CD/USB) megjelenik a kijelzén; a csatorna +/ -
gombokkal allitsa be a kivant ébresztési forrast, majd nyomja megismétaz éragombot a megerdsitéshez; ezutan ugorjon az
ora/perc/ébreszté hangerd tovabbi beallitdsara, ami hasonlé a beallitasi mivelethez, mint az ébresztési 6rak, nyomja meg
ismétaz ébreszté gombot a megerdsitéshez és a kivalasztas befejezéséhez.

Megjegyzések:

a.Azid6- és ébresztésbeallitas csak akkor elérhetd, ha a késziilék halozati aramrél tizemel. Aramkimaradas esetén a
beéllitdsokat tjra meg kell adni.

b. Az ébreszté megfeleld bedllitasa utan az ébreszté ikon jelenik meg a kijelzén. Az, ALARM”gomb készenléti allapotban valo
révid megnyomasa kikapcsolja az ébresztot.

c. Az ébresztésiidépont elérkezésekor a késziilék automatikusan lejatssza a kivalasztott forrast (CD/FM-radié/USB),az ébreszté
kikapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcsolégombot.

Problémak elharitasa

1. Akésziléket nem lehet bekapcsolni.

a.Ellendrizze, hogy a tapkabel megfeleléen van csatlakoztatva afalialjzathoz.
b.Probléma esetén forduljon a szervizkézponthoz.

2.Nincs hang.

a.Prébalja meg beallitania hangerét.

b. Ellenérizze, hogy a megfeleld lejatszasi mdéd van kivalasztva.
c.Probléma esetén forduljon a szervizk6zponthoz.

3.Nem lehet CD-lemezt lejatszani.

a.Prébaljon meg lejatszani egy masik CD / CD-R-RW / MP3 /WMA forméatumu CD-lemezt.
b. Prébalja megtisztitania CD-lemezt.

c.Probléma esetén forduljon a szervizk6zponthoz.

4. Hattérzaj FM médban.

a.Huzza kiteljesen az FM antennat és probélja meg més irdnyban beéllitani.
b. Helyezze a késziiléket ablak kozelébe.

c.Vélasszon ki masik frekvenciat.

5.Szaggatott lejatszas Bluetooth médban.
a.Prébalja meg a Bluetooth késziiléket kbzelebb helyezni a termékhez.
b. Prébélja meg ki- és bekapcsolnia Bluetooth funkciot a kiilsé késziiléken.

6. Ataviranyito nem megfelel6en mikodik.
a.lranyitsa a taviranyitdt a kijelzé bal oldalan talalhato érzékel6 felé.
b.Azalacsony toltottségre vald tekintettel cserélje kiaz elemet.

Miiszaki adatok

Tapellatas: AC110-240V, 50/60 Hz

Az alabbi CD-lemezekkel kompatibilis: CD / CD-R/-RW / MP3 / WMA
DAB radiésav: 174,928~239,2 MHz

FM sévszélesség:87,5-108,0 MHz

USB paraméterek: 5V, 500 mA, 2.0 verzi6, max. 32 GB kapacitasu adattarol6 kezelése
Bluetooth: 5,0, mikddési tdvolsag: 10 méter

Bluetooth maximalis frekvenciaatviteli teljesitmény: 6dBm
Bluetooth frekvenciasav: 2402-2484 MHz

HDMI ARCV2.0 bemenet, 1 x optikai bemenet.

RMS kimeneti teljesitmény: 2 x 50 W

Energiafogyasztas:120W 6sszesen

Aramfogyasztés készenléti allapotban: <0,8W;

(Figyelem: a fenti adatok el6zetes értesités nélkil médosulhatnak)
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvr3ava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafickih simbola:

Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj
uredaju.

> b

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredaja i zadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.
. Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao 5to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljedec¢im mjestima:

. IzloZen suncu ili blizu grijalica.

. Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

. Tako da blokira ventilaciju ili u prasnjavom mjestu.

. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

. U podru¢jima visoke vlage.

. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljué¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

Montaza - montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

Izvori energije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste

igurni koju vrstu napajanja ima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je $ira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utika¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utika¢a. Kada koristite produzni
kabelili kabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preoptereéenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba$ moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kau¢ ili drugu sli¢nu povrsinu.
Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u bliziniizvora topline kao $to su grijaci, radijatori, peciiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svije¢a i drugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlaziivodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

orawN
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je - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredajiz zidne uti¢nice. Prasinu oko zvu¢nika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za ¢iséenje Ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodacda, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaiza samog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljatii ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povriine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti isklju¢en izzidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaiili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovati opasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljuéivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen na izvor napajanja, uredaj je u
stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.
21. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje

proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.
22. Glavniosiguradi-da bise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.
23. Ne smije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio
signala.Inade, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.
24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.
25. Uredaj bitrebao bitiinstaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na
raspolaganju.
26. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C
27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.
28. Baterija
a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.
b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.
c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razli¢ite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢ak i za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima

najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani-najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizu izvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10.Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

11.Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12.Dovodenje uredaja iz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti ukljuc¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13.Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise ¢istom, suhomiilivlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredaja ili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava za isklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17.Dabi ostala laserska glavu za ¢itanje CD-ploca Cista, ne dirajte nju i uvijek zatvorite ulagac diska.

18.Tijekom reprodukcije, disk rotira velikom brzinom. NEMOJTE dizati ili pomicati uredaj tijekom reprodukcije, jer to moze
dovesti do ostecenja diska ili samog uredaja.

19. Prije premjestanja uresaja na drugo mjesto ili za vrijeme za prelazak, izvadite disk i zatvorite ulagac diska. Zatim iskljucite

napajanjeiizvucite naponskikabel. Premjestanje uredaja s diskom u ulaga¢u moze uzrokovati Stetu.

w
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20. Nakon reproduciranja disk treba da bude smjesten u paketu. Ne izlazite diskove izravnom sun¢evom svjetlu i izvorima
topline. Ne ostavljajte plo¢e u automobilu parkiranom na izravnom suncu.

21. Nikad ne dirajte disk sa strane bez naljepnice. Drzite rub ploce, da ne ostaviti otiske prstiju. Prasina, otisci prstiju ili
ogrebotine diskova mogu uzrokovati pogresan rad uredaja. Ne lijepite ljepljivu traku na disk.

22. Zacis¢enje diska koristite ¢istu krpu bez dla¢ica. Po¢nite s ¢is¢enjem o linearnom kretanju od sredista prema rubu ploce,
koristeci sredstva za ¢is¢enje ili antistaticka sredstva za vinilne ploce.

23. Da biste sprijecili moguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.

UPOZORENJE:1ZVOR ZRACENJA

COMPACT
CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Ova oznaka ukazuje na to da unutar uredaja se nalaze laserski komponenti. Otvaranje poklopca CD pretincaiizostavljanje
bravi moze uzrokovatiizlaganje korisnika laserskom zrac¢enju. Ne gledajte u lasersku zraku za vrijeme rada.

PRIJEPOSLA

Napomene o diskovima.

Prljavi, osteceniili deformirani diskovi mogu uzrokovati oste¢enja na uredaju, obratite pozornost na sljedece:
a. CD koji mozete koristiti. Mozete koristiti samo diskove navedene u nastavku.

b. CDisklju¢ivo s digitalnim audio zvukom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

&

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektronicke opreme. Radite u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

e

Ako se navasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive EU 2023/1542 . Na temelju toga, slijedite lokalne propise i upoznajte se sa
zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja elektri¢nog i elektronickog otpada i, u slu¢aju ovog proizvoda,
pridrzavajteih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJ PROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SUNEDOVLASTENE, MOGU BITI IZVOR

POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS | ZDRAVLJE LJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne ucinke na okolis i ljudsko zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
reciklirati i ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodac¢a/umjetnika.
ERP (Energy Related Products) biljeska

Ovaj proizvod s ekodizajnom u skladu je sa zahtjevima Uredbe Komisije EU 2023/826 u skladu s Direktivom 2009/125/EZ koji se
odnosi na potro$nju elektri¢ne energije u stanju mirovanja i isklju¢enosti elektronicke ku¢anske i uredske opreme.

Nakon 15 minuta bez ikakvog audio ulaza, uredaj ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti (Potrosnja energije u ovom
nacinu rada ne prelazi 0,80 W, potro3nja energije u stanju isklju¢enosti ne prelazi 0,30 W). Slijedite priru¢nik s uputama za
nastavak rada.
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Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.

Zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda, molimo Vas da pazljivo proditate i upoznate se s ovim uputama prije nego po¢nete s
koristenjem uredaja. Ove upute zadrzite da biste ih koristili u buduénosti

Polozajupravljac¢kih elemenata

N,

1-zvuénik visoki tonovi; 2-lzborizvora; 3-Gumb "prethodni";
4 - Gumb za reprodukciju/pauzu; 5-Gumb zaizbacivanje CD-ladice;

6 - Gumb za stanje pripravnosti;  7-Gumb "sljedeci"; 8- CD-ladica;
9-Zaslon; 10-Gumb glasnoce; 11 - Uti¢nica za spajanje zvucnika (4 ohm);
12-HDMI(ARC) ulaz; 13-DAB/FM antenski priklju¢ak (75 ohma);

14 -Uti¢nica AUXIN; 15 - Optickiulaz; 16 - USB prikljucak;

17 -Ulazizmjenic¢ne struje;  18---zvucnik srednji tonovi;

19---izlaz za slusalice; 20---Tipka za zaustavljanje

Daljinski upravljac

1—Ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja 2—Numericke tipke;

3—Izvor; 4—Tipka CD/USB;

5—Ponavljanje (Ponavljanje svega, ponavljanje jedne pjesme, ponavljanje mape,
ponavljanjeiskljuceno); 6—Sljedeca; 7—Reprodukcija;

8—Brzo premotavanje unazad; 9—Prethodna; 10—Pauza; 11—Kanal +/-;
12—Ugadanje +; 13—Ugadanje -; 14—Tipka za funkciju intro;
15—Programiranje; 16—Vadenje CD-a; 17—10+;

18—Skeniranje; 19—Bluetooth; 20—DAB/FM;

21—EQ (unaprijed postavljeni ekvilajzer: glazba/igra/vijesti/film);
22—Brzo premotavanje naprijed; 23—Stop;

24—Informacije/alarm; 25—Glasnoca zvuka +/-;
26—Izbornik/sat; 27—Podesavanje visokih tonova +/-;
28—Podesavanje basova +/-; 29—Mute;

30—Nasumi¢nareprodukcija uklju¢ena/isklju¢ena;  31—Reset;
32—Unaprijed postavljeno;
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Povezivanje zvucnikainapajanja

1.Zaspajanje zvucnika na glavnu jedinicu postavite utika¢ koji spaja kabel zvu¢nika u uti¢nicu zvu¢nika dostupnu na straznjoj
stijenci kucista glavne jedinice. Spojite lijevi zvu¢nik u L uti¢nicu, a desnizvuénik u R uti¢nicu.

2.Provjerite je linapajanje u skladu sa specifikacijama nazivnog napona koje se nalaze na straznjoj ploci glavne jedinice. Ako se
ne podudara, obratite se svom prodavacu ili servisnom centru.

3. Sppjite kabel za napajanje glavne jedinice u zidnu uti¢nicu. Kada se napaja, zaslon ¢e zasvijetliti i prikazati format vremena.
4.Kada sustav nije u uporabi dulje vrijeme, odspojite kabele za napajanje kako biste u potpunosti prekinuli napajanje.

Umetanje baterije u daljinski upravlja¢
Otvorite poklopac pretinca za bateriju i umetnite 2 AAA bateriju (w kompletu); provjerite poklapa li se polaritet baterije s
dodatnim i negativnim simbolom otisnutim na pretincu. Zatim zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Napomene:

a.Radna udaljenost daljinskog upravljacaiznosi 7 metara bez prepreka izmedu upravljacaiglavne jedinice. Daljinski upravlja¢
uperite u senzor koji se nalazi u lijevom kutu zaslona.

b. Osjetljivost daljinskog upravljaca bit ¢e slaba, ako je baterija ispraznjena. Zamijenite je novom da bi daljinski upravljac¢
ispravno radio.

c. Ako se daljinski upravlja¢ dulje vrijeme ne koristi, izvadite iz njega bateriju.

d. Baterija se mora zbrinjavati na nacin koji je pogodan za okolis. Upoznajte se sa zahtjevima lokalnih vlasti u svezisa
zbrinjavanjem otpada.

Opce upute

1.Ukljucivanje /iskljucivanjeirezim pripravnosti: Zaslon ¢e zasvijetliti kada je uredaj uspjesno pripojen na izvor izmjeni¢ne
struje; izvadite AC utikac da biste u potpunostiiskljucilinapajanje. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na gornjoj
plociilidaljinskom upravljacu za ukljucivanje/iskljucivanje u stanje pripravnosti.

2. Stisavanje zvuka: pritisnite tipku MUTE na daljinskom upravljac¢u da stisate zvuk; pritisnite ju ponovno da ukljucite
reprodukciju. Reprodukciju mozete nastaviti i okretanjem gumba za glasnocu +/-.

3.1zvorrezima reprodukcije: nekoliko puta pritisnite tipku SOURCE da biste se prebacivaliizmedu rezima CD /USB/ FM/DAB /
AUXIN /Bluetooth/ HDMI/ opticki ulaz. Pritisnite tipku CD / USB, Bluetooth, DAB/FM na daljinskom upravljacu da biste presliu
rezim CDiUSBiBluetooti DABi FM. Pritiskom tipke za nac¢in rada na gornjoj plo¢i postize se ista funkcija.

4.Postavljanje glasnoce zvuka: Pritisnite tipku VOL+/- na daljinskom upravljacu ili okrenite gumb za glasnoc¢u na prednjoj
plodiza povecanjeilismanjenje izlazne glasnoce.

5. Ekvilizator: pritisnite tipku EQ da biste izabrali rezim ekvilizatora: Glazba-lgra-Novosti-Film.

6. Postavljanje niskih i visokih tonova: na daljinskom upravljacu kratko pritisnite tipku za podesavanje visokih tonova +/- ili
basova +/- da biste regulirali postavke visokih i niskih tonova izlaznog zvuka.

7.Numericke tipke 0 ~ 9i tipka 10+: unesite odgovarajuce brojke i pri¢ekajte trenutak da potvrdite izbor - uredaj ¢e
reproduciratiizabrani broj pjesme. Pritiskom na tipku 10 + mozete preskociti sljedecih 10 pjesama, ako je na nosacu
spremljeno vise od 10 pjesama. Ova je funkcija dostupna u rezimu CD-a i USB-a.

8.Reprodukcija, pauzaizaustavljanje: u CD/ USB/Bluetooth rezimu pritisnite tipku za reprodukciju i pauzu da priviemeno
zaustavite ili ponovno pokrenete reprodukciju. U CD i USB rezimu pritisnite tipku za zaustavljanje da zaustavite reprodukciju;
pritisnite tipku za reprodukciju da ponovno ukljutite reprodukciju glazbe.

9.Prethodnaisljedeca, premotavanje naprijed i nazad: kratkim pritiskom na tipku prethodna/ sljede¢a mozete prijeci na
reprodukciju posljednjeili sljedece pjesme. Pritisnite i zadrzite tipku za premotavanje naprijed / nazad daljinskog upravljaca
da brzo premotate aktualnu pjesmu naprijed ili nazad, a pustanjem tipke vratite se na normalnu reprodukciju.

10. Ponavljanje reprodukcije: u CD i USB rezimu vise puta pritiscite tipku za ponavljanje da ponovite jednu pjesmu, ponavljaj
mapu itav sadrzaj nosacaili daiskljucite ponavljanje.

11.Nasumicna reprodukcija: tipkom za nasumi¢nu reprodukciju ukljucite ili iskljucite nasumi¢nu reprodukciju.
12.Umetanje CD-a: Pritisnite tipku za otvaranje poklopca CD-a da ga otvorite i umetnete CD. Ponovo ju pritisnite da zatvorite
poklopac CD-a.

13.Slusalice: Spojite slusalice na uti¢nicu za slusalice koja se nalazi na prednjoj plo¢i, nakon spajanja sludalica, zvuk iz zvuénika
Ce biti utisan i bit ¢e dostupan samo iz slusalica. Podesite glasnocu.

14.Intro rezim: pritisnite tipku INTRO na daljinskom upravlja¢u; uredaj ¢e reproducirati prvih 10 sekundi pjesme, a zatim ¢e
reproducirati 10 sekundi sljedece pjesme itd.

15.Vrijeme na satu: kratko pritisnite tipku izbornika na daljinskom upravljacu i provjerite vrijeme na satu u svim audio
nacinima rada, ponovno je pritisnite za izlaz i povratak na na¢in rada audio informacija na zaslonu.

16.Reset sistema: u CD modu izbacite CD-ladicu (bez zatvaranja), pritisnite i drzite tipku za resetiranje 3 sekunde kako bi se na
zaslonu prikazala poruka "reset", a sustav e se resetirati.
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Reprodukcija CD-a

Ovaj model ima funkciju reprodukcije CD / CD-R-RW i svih glazbenih datoteka spremljenih u audio formatima MP3 / WMA (ne
reproduciraju se DVD diskovi). Prije reprodukcije CD-a, provjerite ima li na njemu mrljaili ogrebotina - ako ima, uredaj ne moze
¢itati CD ili ¢e reprodukciju pratiti nezeljeni zvukovi.

1. Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvoraili tipku CD / USB na daljinskom upravljacu da biste presli u reprodukciju CD-a.
2. Pritisnite tipku za otvaranje da otvorite poklopac CD-a i umetnete CD; zatvorite poklopac CD-a. Uredaj ¢e automatski ucitati i
reproducirati CD.

3. Stvorite svoju listu pjesama (moguc¢nost programiranja maksimalno 20 pjesama za CD i do 99 pjesama za format WMA / MP3)
a.Urezimureprodukcije CD-a pritisnite prvo tipku stop, a zatim pritisnite tipku za programiranje da biste zapoceli kreiranje
liste.

b. Kad se na zaslonu pokaze natpis , XXX PXX" pritisnite tipku prethodna/sljedecaili 10 + da biste odabrali pjesmu koju zelite
programirati, a zatim pritisnite tipku za programiranje da biste potvrdili odabir.

c.Zatim ¢e se na zaslonu prikazati programirana pjesmai bit ¢e moguce programiranje sljedece pjesme. Na primjer " 006 PO1"
oznacavada je pjesma broj 6 programirana kao pjesma broj01.

d.Ponovite gore navedene korake b i c da postavite ostale pjesme sve dok se na zaslonu ne pokaze informacija ,FULL".

e. Zatim pritisnite tipku za reprodukciju da biste pokrenuli reprodukciju programirane liste.

f. Da biste ponistili i obrisali programiranu listu pjesama, dvaput pritisnite gumb za zaustavljanje za zaustavljanje ili izvadite
CD.

4.Tijekom reprodukcije CD-a dostupne su funkcije: ponavljanje i pauza, stop, stiSavanje zvuka, nasumi¢no ponavljanje, izbor
pjesme, EQ, premotavanje naprijed i nazad, brzizbor pomoc¢u numerickih tipkiitd. Upoznajte se s opéim uputama koje su dio
ovih uputa za upotrebu.

Rad DAB radija

Prije slusanja DAB radija prikljucite prilozenu FM/DAB antenu na uti¢nicu na straznjem panelu ili premjestite uredaj blizu
prozora za bolji prijem DAB radija.Vise puta pritisnite gumb izvora ili pritisnite gumb DAB/FM na daljinskom upravljacu za
ulazak u DAB radio nacin rada

a.Automatsko skeniranje: Uredaj ¢e automatski skenirati dostupne DAB stanice pri prvom pretrazivanju; dugim pritiskom (2
sekunde) tipke za reprodukciju/pauzu na gornjoj plociili kratkim pritiskom tipke za skeniranje na daljinskom upravljacu za
potpuno skeniranje dostupne DAB stanice. Kratkim pritiskom na tipku prethodno/sljedece na daljinskom upravljacuili
pritiskom na tipku prethodno/sljedece na gornjoj ploci prebacite se na DAB stanicu.

b.Rucno podesavanje: kratko pritisnite tipku +/- na daljinskom upravljacu za promjenu frekvencije i reprodukciju radio
stanice ako je dostupna.

c.Rucno pohranjivanje stanica (prethodno postavljena stanica): kada ste podesili omiljenu stanicu, prvo kratko pritisnite
tipku za predefinirane stanice, pritisnite tipku +/- za odabir Zeljenog broja unaprijed postavljene stanice, ponovno pritisnite
tipku za predefinirane stanice za potvrdu i trenutna stanica ce biti spremljena. Kratkim pritiskom na tipku +/- za odabir
unaprijed postavljene stanice ili pritiskom na tipku s brojkama na daljinskom upravljacu odaberite unaprijed postavljenu
stanicu.

d. Pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu na gornjoj plo¢iili tipku za informacije na daljinskom upravljacu za provjeru
informacija o stanici. (DLS = sadrzaj radio programa, NAME = naziv programa).

Rukovanje FMradijem

Prije slusanja FM radija prikljucite prilozenu FM/DAB antenu na uti¢nicu na straznjem panelu ili premjestite uredaj blizu
prozora za bolji prijem FM radija.

1. Automatsko skeniranje i programiranje radio stanica: Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora da prijedete u rezim
FM radija; Kratko pritisnite tipku za skeniranje na daljinskom upravlja¢u ili dugo pritisnite (2 sekunde) tipku za
reprodukciju/pauzu na gornjoj ploci za automatsko skeniranje i spremanje dostupne radio stanice. Uredaj moze spremiti do
(maks.) 40 stanica. Kratko pritisnite tipku prethodna/sljedeca na prednjem panelu,ili numeri¢ku tipku na daljinskom upravljacu
na daljinskom upravljacuiliglavne jedinice da biste odabrali programiranu radio stanicu.

2.Rucno postavljanje iliautomatsko skeniranje: Kratko pritisnite tipku tune+/- za povecanje ili smanjenje frekvencije od 0,1
MHz po koraku na temelju trenutne stanice; pritisnite i drzite tipku tune+/-ili tipku prethodno/sljedece na prednjoj ploci 2
sekunde za automatsko skeniranje dostupnih FM stanica prema gore ili dolje, te ¢e se dostupna stanica automatski zaustaviti i
reproducirati.

3.Ru¢no postavljanje stanica: Kada ste ru¢no ili automatskim skeniranjem podesili omiljenu stanicu koju Zelite spremiti, prvo
pritisnite tipku za prethodno postavljanje na daljinskom upravljacu, nakon ¢ega e se na zaslonu pojaviti brojke unaprijed
postavljene stanice. Pritisnite tipku +/- za promjenu lokacije unaprijed postavljene stanice koju zelite spremiti. Zatim pritisnite
tipku za prethodno postavljanje za potvrdu; i trenutna FM stanica bit ¢e spremljena. Ponovite postupak za spremanje druge
stanice.

4. Prijedite na konkretnu frekvenciju:zatim pomocu numerickih tipki unesite konkretnu frekvenciju FM stanice kao 1-0-4-3,a
zatim prijedite na njenu reprodukciju.

5.RDS (radio podatkovni sustav): kratko pritisnite tipku za informacije vise puta na daljinskom upravljacu kako biste provjerili
RDS funkciju ako je signal dostupan. (PTY = vrsta programa; TEXT = sadrzaj informacija; PST = naziv programa; OFF =
isklju¢ivanje RDS-a).

Savjeti:isporucena teleskopska antenaima magnetsko podnozZje koje se moze pricvrstiti na metalnu povrsinu. Potpuno labava
antena moze se rasiriti prema van za bolji prijem signala.
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Koristenje USB-a

Uredaj ima funkciju reprodukcije USB-a koja omogucuje dekodiranje i reprodukciju glazbe s USB nosaca. Prije pocetka
operacije kopirajte glazbu u MP3 /WMA formatu u USB memoriju. USB memorija moze imati maksimalni kapacitet do 32 GB.

1. Prije nego $to s USB-a pokrenete reprodukciju, provjerite je li USB memorija pravilno priklju¢ena na USB port. Zatim prijedite
nareprodukciju USB-a pritiskom na tipku za izbor izvora ili CD / USB na daljinskom upravljacu. Potom ¢e uredaj nakon nekoliko
sekundiautomatski dekodiratii reproducirati glazbu.

2.UUSBrezimudostupne su sljedece funkcije: reprodukcija i pauza, zaustavljanje, stiSavanje zvuka, ponavljanje, ekvilizator,
premotavanje naprijed i nazad isl. Molimo da se upoznate s op¢im uputama koje su dio ovih uputa za upotrebu.

Napomene:

a.Ne preporucuje se prikljuc¢ivanje USB memorije preko produznog USB kabela jer to moze izazvati buku iliisprekidan zvuk
zbog gubitka audio podataka tijekom slanja datoteka.

b.Ne garantira se dekodiranje i reprodukcija svih MP3/WMA datoteka.

c. Maksimalni kapacitet USB nosaca je 32 GB.

d. Dekodiranje i reprodukcija nekih USB nosac¢a moze trajati malo duze - to nije kvar.

Koristenje Bluetootha

Ovaj uredajima funkciju Bluetootha zahvaljujuci kojoj mozete bezi¢no reproducirati glazbu s drugog Bluetooth uredaja.

1. Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora da biste presli u Bluetooth rezim; na zaslonu ¢e se pojaviti informacija ,BLUE-T".
Ukljucite funkciju Bluetooth na vanjskom uredaju i potrazite dostupne Bluetooth uredaje (upoznajte se s uputama za upotrebu
vanjskog uredaja), a zatim na popisu pronadite Bluetooth uredaje dostupne za povezivanje.

2.0daberite "BP MS49DAB" za uparivanje; nakon uspjesne veze s Bluetooth uredajem, BLUE-T na zaslonu e prestati treperiti.
3.Navanjskom Bluetooth uredaju izaberite i reproducirajte glazbu, a zvuk ¢e se reproducirati na zvu¢nicima ovog uredaja.

4. Pritisnite tipku prethodna/ sljedeca da biste izabrali posljednju i sljede¢u pjesmu za reprodukciju.

5.U USBrezimu dostupne su sljedece funkcije: reprodukcija / pauza, stiSavanje zvuka, ekvilizator i sl. Molimo da se upoznate s
opc¢im uputama koje su dio ovih uputa za upotrebu.

6. Dugi pritisak (3 sekunde) gumba za reprodukciju/pauzu na prednjoj ploc¢i moze prekinuti uparivanje s trenutnim Bluetooth
uredajem.

Napomena:

a.Nagarantira se pravilno povezivanje sa svim Bluetooth uredajima zbog razli¢itih konstrukcija i proizvodaca.

b.Domet Bluetootha iznosi 10 metara bez prepreka izmedu uredaja.

c. Uredaj se moze povezivatiiraditi samo s jednim Bluetooth uredajem. Pritisnite i drzite (2 sekunde) tipku za
reprodukciju/pauzu kako biste odspojili trenutni Bluetooth uredaj.

d. Prekinite trenutnu Bluetooth vezu prije povezivanja s drugim uredajem, u suprotnom se ,BP MS49DAB" nece pojavitina
spisku uredaja spremnih za povezivanje.

Podrska za digitalne ulaze
Ovaj model ima digitalni opti¢ki i HDMI(ARC) ulaz koji vam omogucuje spajanje na TV ili druge kompatibilne vanjske uredaje za
reprodukciju zvuka.

Opticki ulaz: Koristite opticki kabel (nije u opsegu isporuke) za povezivanje izlaznog priklju¢ka TV-ailidrugog uredaja s
opti¢kim ulazom ugradenim u ovaj model. Vise puta pritisnite tipku za odabir izvora za ulazak u mod opti¢kog ulaza. Provjerite i
prilagodite razinu glasnoce na ovoj jedinicii TV-uilidrugom vanjskom uredaju, odaberite i reproducirajte zeljeni sadrzaj, zatim
¢e se zvuk reproducirati putem ovog modela.

HDMI(ARC) ulaz: Ovaj model podrzava HDMI s ARC (audio povratni kanal); Ako je va§ TV kompatibilan s HDMI ARC (detalje
provjerite u specifikaciji vaseg TV-a), moguce je slusati TV zvuk preko zvu¢nika ovog modela. Upotrijebite HDMI kabel (nije u
opsegu isporuke) za povezivanje ove jedinice s TV-om, vi$e puta pritisnite gumb za odabir izvora na ovom modelu za ulazak u
HDMI nacin rada ili se izvor automatski prebacuje u HDMI na¢in rada nakon uspjesnog povezivanja i uklju¢ivanja TV-a. Podesite
razinu glasnoce, odaberite i reproducirajte sadrzaj naTV-u, zatim ¢e se zvuk odabranog programa reproducirati kroz zvu¢nike
ove jedinice.

Paznja!

a.Unacinu reprodukcije signala s digitalnog ulaza (opti¢ki i HDMI ARC), na TV-u ili vanjskom uredaju, postavite izlaz audio
signala kao "PCM stereo"ili "stereo 2.0" (pojedinosti u uputama za uporabu TV ili vanjski uredaj), ina¢e ovaj uredaj nece
reproducirati zvuk.

b. Provjerite podrzava livas TV HDMI ARC. Televizor moze imati nekoliko HDMI priklju¢aka, pa provjerite i pravilno povezite
HDMI ARC izlazni priklju¢ak, obi¢no postoji informacija pored priklju¢ka koji HDMI ARC podrzava (molimo provjerite korisni¢ki
priru¢nikiili specifikaciju vaseg TV-a).

c. Prilikom odabira i kupnje HDMI kabela za povezivanje, provjerite podrzava li kabel HDIM V1.3 i novije te je li 19-Zilni.
d.Uslucajudanemazvukailijeizlaznisignal isprekidan, paZljivo provjerite gornje napomene i provjerite je li vezaizmedu
mikrosustavaidrugog uredajaispravna.

e.U nacinureprodukcije digitalnog ulaznog signala, kontrola glasnoce / postavka ekvilizatora / funkcija iskljucivanja zvuka itd.
dostupna je daljinskim upravljacem.

Koristenje LINE IN rezima (AUXIN)
Da biste prikljuciliireproducirali glazbu na vanjskom playeru iliizvoru, postupajte prema sljede¢im uputama:
1.Pomocu prilozenog audio kabela (3.5 mm za 3.5 mm stereo) prikljuc¢ite AUX IN uti¢nicu (tip 3.5 mm stereo) na prednji ploci
glavnog uredaja, adrugi 3,5 mm stereo utika¢ umetnite u linijski ulaz ili utika¢ za slusalice na vanjskom playeru. Pritiskom na
tipku zaizvorizaberite AUXIN rezim.
2.Reproducirajte glazbu na vanjskom uredaju, a zvuk ¢e se reproducirati na zvu¢nicima ovog uredaja.
3.UAUXIN rezimu upravljanje je moguce na vanjskom uredaju. Na ovom uredaju mozete upravljati glasno¢om i ekvilizatorom
te stisavatizvuk.
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Podesavanje sataialarma (budenje reprodukcijom glazbe i auto reprodukcija)

Uredajima funkciju sataialarmaizato se linija moze koristiti kao budilica - uredaj ¢e automatski reproducirati glazbu u
prethodno podeseno vrijeme. Vrijeme na satu ¢e se azurirati lokalno kada DAB signal bude dostupan.

1.Podesavanja sata: za pode$avanje sata u rezimu pripravnosti pritisnite i zadrzite nekoliko sekundi tipku ,CLOCK" na
daljinskom upravljaéu; prikaz vremena ce treperiti na zaslonu; pritisnite tipku tipka kanal + / - da biste izabrali format 12/24
sata, pritisnite tipku ,CLOCK" na daljinskom upravljac¢u da potvrdite izbor; zatim brojke sati po¢nu treperiti na zaslonu -
pritisnite tipku tipka kanal + /- da biste podesili sate i ponovno pritisnite tipku ,CLOCK” da potvrdite izbor; zatim brojke
minuta po¢nu treperiti na zaslonu pritisnite tipku tipka kanal + /- da biste podesili minute, zatim ponovno pritisnite tipku sata
za automatsko ukljucivanje/iskljucivanje (vrijeme se automatski azurira ako se primi vremenski signal s DAB radio postaje),
pritisnite tipku kanala + /- za odabir opcija i pritisnite tipku sata za potvrdu i dovrsetak podesavanja vremena.

2.Podesavanje alarma: U sucelju za vrijeme alarma, pritisnite i drzite tipku alarma na daljinskom upravljac¢u nekoliko sekundi
za pocetak podesavanja, zatim ce se izvor alarma (FM/CD/USB) prikazati na zaslonu; pritisnite tipku kanala + / - za podesavanje
zeljenogizvoraalarmaiponovno pritisnite tipku sata za potvrdu; zatim prijedite na preostalo podesavanje
sati/minuta/glasnoce budenja, 5to je sli¢no postavljanju sati alarma, ponovno pritisnite tipku alarma za potvrdu i dovrietak
odabira.

Napomena:

a.Podesavanje sataialarma moguce je samo kada je uredaj priklju¢en na napajanje. Sat i alarm moraju se podesiti nakon
svakog nestanka napajanja.

b.Kad je alarmispravno postavljen, na zaslonu e se pojaviti njegova ikona. Kratkim pritiskom na tipku ,ALARM" u rezimu
pripravnostiiskljucuje se alarm; ponovno pritiskanje tipke ,ALARM” opet uklju¢uje alarm.

c.Kada je alarm podesen, uredaj ¢e automatski reproducirati glazbu (CD/FM radio/USB),pritisnite gumb za ukljucivanje da biste
zaustavilialarm.

Rjesavanje problema

1.Uredaj se ne moze ukljuciti.

a.Provjerite je li kabel za napajanje pravilno priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
b. U slucaju problema kontaktirajte servisni centar.

2.Nema zvuka.

a.Probajte reguliratiglasnocu.

b. Provjerite je liizabran pravilni rezim reprodukcije.
c.Uslucaju problema kontaktirajte servisni centar.

3.CD se ne moze reproducirati.

a. Probajte reproducirati drugi CD s glazbom u CD / CD-R-RW / MP3 / WMA formatu.
Probajte ocistiti CD.

c.Uslucaju problema kontaktirajte servisni centar.

4.Sumovi urezimu FM radija.

a. U potpunostirazvucite FM antenu, poku3ajte prilagoditi smjer antene.
b. Premjestite uredaj blizu prozora.

c.lzaberite drugu frekvenciju.

5.Isprekidani zvuk tijekom reprodukcije u rezimu Bluetootha.
a. Stavite Bluetooth uredaj blize ovom uredaju.
b. Iskljucite funkciju Bluetootha na vanjskom uredaju i ponovno je ukljucite.

6. Daljinskiupravljaé¢ ne radi pravilno.
a. Uperite daljinski upravljac¢ u senzor koji se nalazi u lijevom kutu zaslona.
b.Zamijenite bateriju novom zbog niske razine napunjenosti.

Specifikacija

Izvor napajanja: AC110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilan s CD: CD / CD-R-RW/MP3 /WMA

DAB radio pojas: 174.928~239.2MHz

FM frekvencija: 87,5-108,0 MHz

USB parametri: 5V, 500 mA, inacica 2.0, podrzava uredaje do 32 GB
Bluetooth: 5,0, radna udaljenost do 10 metara.

Maksimalna energija prijenosa frekvencije Bluetootha: 6dBm
Bluetooth frekvencijski bend: 2402-2484MHz

HDMIARCV2.0 ulaz, 1 x opticki ulaz.

Izlazna snaga RMS: 2 x 50 W

Potro3nja energije: Ukupno 120 W

Potro3nja snage u rezimu pripravnosti: <0,8W

(Napomena: gore navedena specifikacija moze se promijeniti bez prethodne obavijesti.)
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasatintr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamariiintr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentuluiin documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugédm sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia sisa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lunga durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatiiimportante

. Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus lalumina directa a soareluisau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. inlocuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Inainte de prima pornire, asigurati-vd ca sursa de alimentare este conectata in mod corespunzétor.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sd accesatiinteriorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii - dispozitivul nu trebuie s fie impamantat. Trebuie sa v asigurati ca stecherul
esteintrodus complet in priza sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni
ale dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mai larg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un
prelungitor sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizatimpreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea silocurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sé fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldura, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte

dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitivlumanari aprinse si alte surse de
foc deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti dispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex. in saund sau baie. Nufolositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sau in locuri similare).
13. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsdintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoateti intotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fi indepartat
cu o carpa uscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producétor, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii - nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutarea dispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursa de alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip si parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistrata cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbatéd de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu pot fi expuse la céldura excesiva, cum ar fi razele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpul introducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+si-).

. Nufolositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioadd mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afld sub supravegherea unei persoane responsabile
pentrusiguranta lor si nu au fostinstruite cum sé foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daci tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sd va asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apa, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezati dispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupd mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.n aceast situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lisati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ora
pentru a permite evaporarea umiditatii.
13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curatd, uscata sau usor umezita.

14. Cand scoateti stecherul din priza, trageti intotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Cand dispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o functionare
defectuoasad a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepéartat de televizor.

16. Stecherul deretea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentruamentine capul laseruluide citire CD-uriin stare de curatenie, acesta nu trebuie atins si trebuie intotdeauna inchis
compartimentul de discuri.

18. In timpul folosirii, discul se roteste cu viteza mare. NU ESTE VOIE sé ridicati sau sd mutati dispozitivul in timpul functionirii,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea discului sau a dispozitivului in sine.

19. inainte de a muta dispozitivul in alt loc sau pe perioada mutarii trebuie scos discul si inchis compartimentul de discuri.
Apoi trebuie opritd alimentarea si deconectat cablul de alimentare. Mutarea dispozitivului cu discul aflat in compartiment
poate provoca deteriorarea acestuia.

21. Duparedareadiscului, acesta trebuie plasatin ambalaj. Nu expunetidiscurile la actiunea directa a razelor solare si a sursei
de caldura. Nu lasati discurile in interiorul automobilului parcat in plin soare.

23. Nuatingeti partea fara eticheta a discului. Tineti discul de margine, pentru a nu lasa amprente. Praful, amprentele sau
zgarieturile discurilor pot fi motivul unei functionariincorecte a player-ului. Nu lipiti hartiute sau benzi autocolante pe disc.
22. Pentru curétarea discului folositi o carpa curatd, care nu lasd scame. Incepeti curitarea printr-o miscare rectilinie de la
mijlocul discului spre margine, folosind in acest scop agenti de curatare general disponibili sau agenti antistatici pentru
discurile de vinil.

23. Pentruaprevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

LS

AVERTISMENT: SURSA DE RADIATIE

<<
CLASS 1 LASER PRODUCT COMEACT =
LUOKAN 1 LASERLAITE ;
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO o
-4

Aceasta etichetd inseamna ca in interiorul dispozitivului se afla componente laser. Deschiderea capacului compartimentului
dediscuri CD siocolirea dispozitivului de blocare va expune utilizatorul la actiunea radiatiilor laserului. Nu priviti fasciculul de
laser in timpul functionarii dispozitivului.

INAINTE DE INCEPEREA FUNCTIONARII

Remarci: referitoare la discurile compacte.

Deoarece discurile murdare, deteriorate sau deformate pot provoca deteriorarea dispozitivului, trebuie acordata atentie
urmatoarelor elemente:

a. Discurile compacte care pot fi utilizate. Pot fi utilizate numai discurile indicate mai jos.
b. Discuri CD exclusiv cu sunet audio digital.
ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. [SRL] declara cd acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzétoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta

pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Produsul afost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.
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Daca pe dispozitiv exista un semn de gunoi tdiat cu roti, inseamna ca produsul este acoperit de prevederile Directivei Europene
2012/19/UE. Pe baza acestui lucru, va rugam s respectati reglementérile locale si sé va familiarizati cu cerintele pentru
sistemul dvs. local de colectare a deseurilor electrice si electronice si, in cazul acestui produs, sé le respectati.

NU ARUNCATI ACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!
ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI S| COMPONENTE PERICULOASE CARE, DACA NEAUTORIZATE, POTFI O
SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL SI A SANATATII UMANE!

Eliminarea corectd a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene EU 2023/1542. Bateriile nu pot fiaruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediului inconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioard) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor / artistilor.

Nota ERP (Energy Related Products).

Acest produs cu proiectare ecologica respecta cerintele Regulamentului Comisiei UE 2023/826 in conformitate cu Directiva
2009/125/CE privind consumul de energie electrica in modul de asteptare si in modul oprit al echipamentelor electronice de uz
casnic side birou.Dupa 15 minute fara nicio intrare audio, dispozitivul va trece automat in modul standby (consumul de energie
in acest mod nu depaseste 0,80 W, consumul de energie in modul oprire nu depaseste 0,30 W). Urmati manualul de instructiuni
pentru arelua operatiunea.

Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusauneilicente. Alte marci sidenumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.
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Va multumim ca ati achizitionat produsul nostru, cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza dispozitivul. Pastrati
instructiunile pentru referinte ulterioare.

Localizarea elementelor de control
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3 -Tasta,anterior”;
6 - Tasta standby;

1- difuzor pentru sunete inalte; 2-Selectarea sursei;
4-Tastaredare/pauza;  5-Tastaextragerea tavii CD;

7 -Tasta,urmatoare”; 8-Tava CD; 9 - Afisaj;

10 - Buton rotativ de reglare a volumului de sunet;

11 - Prizé pentru difuzoare (4 ohm) ; 12 -Intrare HDMI(ARC);

13- Mufd antena DAB/FM (75 ohmi); 14 -Priza AUXIN; 15 - Intrare optica;
16 - Port USB; 17 - Priza de alimentare AC;

18---difuzor pentru sunete medii-joase;

19---iesire pentru cdsti; 20---buton de oprire.

Telecomanda

1—Pornirea/oprirea alimentarii;
4—Buton CD/USB;
5—Reluare (reluare tot, reluarea unei piese, reluarea dosarului, reluare oprita);

2—Butoane numerice; 3—Sursa;

6—Urmator; 7—Redare; 8—Derulare rapida inapoi; 9—Anterior;
10—Pauza; 11—Canal +/-; 12—Acordare +; 13—Acordare -;
14—Butoanele functieiintro; 15—Programare; 16—Extragerea tdvii pentru CD;
17—10+; 18—Scanare; 19—Bluetooth; 20—DAB/FM;

21—EQ (egalizator presetat: muzica/jocuri/stiri/film);

22—Derulare rapidainainte; 23—Stop; 24—Informatii/alarma;
25—Volum sonor +/-; 26—Meniu/ceas; 27—Reglare sopran +/-;
28—Reglare bas +/-; 29—Mut; 30—Redare aleatorie pornit/ oprit;

31—Reset; 32—Presetare;
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Conectarea difuzoarelor sia sursei de alimentare

1.Pentru a conecta difuzoarele la unitatea principald, introduceti stecherul de la cablul de difuzoare in priza pentru difuzoare,
accesibila pe panoul din spate al carcasei unitatii principale. Conectati difuzorul stang la priza marcata cu litera L si difuzorul
drept la priza marcata cu litera R.

2. Verificati daca sursa de alimentare corespunde specificatiilor de tensiune nominalg, care se afla pe panoul din spate al
unitatii principale. Dacd nu se potriveste, contactati vanzatorul sau centrul de service.

3.Conectati cablul de alimentare al unitatii principale la priza electrica de perete, ecranul se va aprinde si va afisa formatul orei.
4.1n cazul in care sistemul nu este utilizat pentru o perioadé lungd de timp - deconectati cablurile de alimentare pentru a
intrerupe complet curentul electric.

Instalarea bateriei telecomenzii

Deschideti capacul compartimentului pentru baterie siintroduceti 2 baterie AAA (inclusa in set); asigurati-va cd polaritatea
bateriei va corespunde simbolurilor pozitive si negative gravate in compartiment. Apoi, inchideti capacul compartimentului
pentru baterii.

Note:

a.Distanta de lucru a telecomenzii este de 7 metri fara obstacole intre telecomanda si unitatea principala. Cand actionati
telecomanda, vizati senzorul situatin coltul din stanga al ecranului de afisare.

b.Sensibilitatea telecomenzii va scadea pe masura ce bateria se va descarca. inlocuiti-o cuunanoua, astfel incat telecomanda
sé functioneze corect.

c. Scoateti bateria in cazul in care nu folositi telecomanda pentru o perioada lunga de timp.

d. Bateria se va eliminain mod ecologic. Consultati cerintele de eliminare ale autoritatilor locale.

Utilizare generala

1.Pornire/oprire si mod de asteptare: Afisajul se vaaprinde dupa ce dispozitivul este conectat corect la sursa de curent
alternativ; scoateti fisa AC pentru a opri complet alimentarea. Apasati butonul de pornire/oprire de pe panoul superior sau de
pe telecomanda pentru a porni si opri modul standby.

2. Mut: apasati butonul MUTE de pe telecomanda pentru a opri sunetul; reapdsati-I pentru arelua redarea. De asemenea, puteti
reluaredarearotind butonul de volum +/-.

3.Selectarea modului de redare: apasati de mai multe ori butonul SOURCE, pentru a comuta modul de redare intre CD /
USB/FM /DAB/ AUX IN / Bluetooth/HDMI/Intrare /optica. Apdsati butonul CD / USB, Bluetooth, DAB/FM de pe telecomanda
pentruacomuta modul de redare CD si USB si Bluetooth si DAB si FM . Apasarea butonului mod de pe panoul superior poate
obtine aceeasi functie.

4.Reglarea volumului: Apasati butonul VOL+/- de pe telecomanda sau rotiti butonul de volum de pe panoul frontal pentru a
creste sau areduce volumul deiesire.

5.Egalizator de sunet: apasatiscurt butoanele de reglare a sopranului +/- sau bass-ului +/- de pe telecomanda pentru aregla
setarea pentru bass si tonalitatile inalte sau joase pentru iesirea audio.

7.Butoane numerice 0 ~ 9 si butonul 10+: Introduceti cifrele corespunzatoare si apasati butonul asteapta un moment, siapoi
aparatul vareda numarul selectat al piesei. Apasarea butonului 10 + va permite sa sariti peste 10 piese in cazul suportului pe
care suntinregistrate mai multde 10 piese; Aceasta functie este disponibila in modul de redare CD si USB.

8.Redare, pauza si oprire: In modul CD / USB/ Bluetooth apasati butonul de redare si pauza pentru a relua redarea; In modul
CDsi USB apasati butonul de oprire pentru a opriredarea, apasati butonul de redare pentru a relua redarea muzicii.
9.Precedent si urmator, navigare inainte siinapoi: apasati scurt butonul inainte /inapoi pentru atrece laredarea ultimei
sau aurmatoarei piese; Apasati si tineti apasat butonul de navigare inainte /inapoi pentru de la telecomanda a navigainainte
sau inapoi piesa curenta si pentru a revenila redarea normald dupa eliberarea butonului.

10.Redarea repetata: in modul CD si USB apasati de mai multe ori butonul de redare pentru a repeta o singura piesa, reluare
dosar,pentru arepetaintregul continut al suportului sau pentru a opri repetarea;

11.Redare aleatorie: apasati butonul de redare aleatorie pentru a pornisau a opri redarea aleatorie.

12.Introducerea discului CD: Apasati butonul de deschidere a capacului CD pentru a-l deschide si, apoi, introduceti discul
CD. Reapasati butonul pentru ainchide capacul CD.

13. Casti: Conectati castile la mufa pentru cdsti situatd pe panoul frontal, dupé conectarea céstilor, sunetul de la difuzoare va fi
dezactivat si va fidisponibil doar de la casti. Reglati volumul.

14. Mod intro: apasati butonul INTRO de pe telecomanda, aparatul va reda primele 10 secunde ale piesei siapoireda 10
secunde de la piesa urmatoare etc.

15.Ora ceasului: apasati scurt butonul meniu de pe telecomanda si verificati ora ceasului in toate modurile audio, apasati din
nou pentru aiesisiarevenilamodul informatii audio de pe afisaj.

16 Resetare sistem:in modul CD, extragetitava CD (fara ainchide), tineti apasata tasta de resetare timp de 3 secunde pentru a
afisa,resetare” pe ecran, iar sistemul va fi resetat.
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Redarea discului CD

Acest model are functia de areda discurile CD / CD-R-RW si fisierele cu muzica inregistrate in formate audio MP3/WMA
(Discurile DVD nu sunt redate). inainte de a incepe redarea discului CD, verificati daca pe CD nu exista puncte murdare sau
zgarieturi, in caz contrar aparatul nu va putea citi discul CD sau redarea va fiinsotita de sunete nedorite.

1. Apasati de mai multe ori butonul de selectie a sursei sau butonul CD / USB de pe telecomanda pentru a trece la redarea CD.
2. Apasatibutonul de deschidere pentru a deschide capacul CD siintroduceti discul CD; inchideti capacul CD. Aparatul va
incepein mod automat citirea si redarea discului CD.

3. Creeaza-ti proprialista de redare (posibilitatea de programare a maxim 20 de piese pentru discurile CD side panala 99 de
piese pentru discurile WMA / MP3)

a.Tn modul de redare CD, ap&sati mai intai butonul stop si, apoi, apasati butonul de programare pentru aincepe crearea listei.
b. Pe ecranul se va afisa inscriptia, XXX PXX", apasati butonul inapoi/inainte sau 10+ pentru a selecta piesa pe care doriti s-o
programatisi, apoi, apasati butonul de programare pentru a confirma.

c.Apoi, ecranul va afisa piesa programata si va trece la setarea urmatoarei piese. De exemplu, "006 PO1" inseamna ca piesa
numarul 6 a fost programata ca piesa numarul 01.

d. Repetati pasii de maisus b si c pentru a seta urmatoarele piese pana lamomentul cand pe ecranul de afisare va aparea
mesajul "FULL".

e. Apoi, apasati butonul de redare pentru aincepe redarea listei programate.

f.Pentruaanula sisterge lista programata de redare,apésati tasta de oprire de doud ori de oprire sau scoateti discul CD.
4.Intimpul redarii CD-ului sunt disponibile urmatoarele functii: repetare si pauzi, stop, mut, repetare aleatorie, selectie de
piese, functia EQ, navigare inainte siinapoi, selectia rapida cu ajutorul butoanelor numerice, etc. Va rugam sa consultati
sectiunea referitoare la utilizare generala din prezentul manual.

Functionarearadioului DAB

Tnainte de aincepe ascultarea radioului DAB, conectati antena FM/DAB furnizata la mufa de pe panoul din spate sau mutati
aparatul langa fereastra pentru a obtine o receptie DAB mai buna. Apasati butonul sursa in mod repetat sau apasati butonul
DAB/FM de pe telecomanda pentru a intra in modul radio DAB.

a.Scanare automata: Unitatea va scana automat posturile DAB disponibile la prima utilizare utilizand: apasarea lunga (2
secunde) a butonuluiredare/pauza de pe panoul superior sau apdsarea scurta a butonului de scanare de pe telecomanda
pentru ascana complet posturile DAB disponibile. Apasati scurt butonul anterior/urmator de pe telecomanda sau apasati
butonul anterior/urmator de pe panoul superior pentru a comuta postul DAB.

b. Acord manual: apasati scurt butonul de acordare +/- de pe telecomanda pentru a comuta frecventa si a reda postul de radio
in consecinta, dacd este disponibil.

c.Memorarea manuala a posturilor (post presetat): cand ati acordat un post favorit, apasati scurt maiintai butonul de
presetare de pe telecomanda, apasati butonul canal +/- pentru a selecta numarul postului presetat dorit, apasati din nou
butonul de presetare pentru a confirma, iar postul curent va fi salvat. Apasati scurt butonul canal +/- sau apasati butonul cu
cifre de pe telecomanda pentru a alege postul presetat.

d. Apésati butonul redare/pauza de pe panoul superior sau apasati butonul de informatii de pe telecomanda pentru a verifica
informatiile postului. (DLS = continutul programului radio, NUME = numele programului).

Utilizarea radio-ului FM

Inainte de aincepe ascultarea radioului FM, conectati antena FM/DAB furnizata la mufa de pe panoul din spate sau mutati
aparatul langa fereastra pentru a obtine o receptie FM mai buna.

1.Scanarea automata si programarea posturilor de radio: Apasati de mai multe ori butonul de sursé pentru a trece la modul
radio FM; Apasati scurt butonul de scanare de pe telecomanda sau apasati lung (2 secunde) butonul redare/pauza de pe panoul
superior pentru a scana si salva automat postul de radio disponibil. Aparatul poate salva pana la (max.) 40 de posturi. Apasati
scurt butonul inapoi/inainte sau apasati butonul canal +/- sau butonul numeric de pe telecomanda a selecta postul
programat.

2.Reglarea manuala sau scanarea automata: Apasati scurt butonul tune+/- pentru a creste sau a reduce frecventa cu 0,1 MHz
pe pas, in functie de postul curent; apasati si mentineti apasat butonul tune+/- sau butonul anterior/urmator de pe panoul
frontal timp de 2 secunde pentru a scana automat posturile FM disponibile in frecventa ascendenta sau descendenta, iar postul
disponibil se va oprisi va reda automat.

3.Programarea automata a postului: Cand ati acordat un post favorit prin acordare manuala sau scanare automata, pe care
doriti sa il salvati; apasati maiintai butonul de presetare de pe telecomanda, apoi cifrele postului presetat vor aparea pe afisaj.
Apasati butonul canal + /- pentru a schimba locatia postului presetat pe care doriti s il salvati; apoi apasati butonul de
presetare pentru a confirma; iar postul FM curent va fi salvat. Repetati operatiunea pentru a salva un alt post.

4. Mergetila o anumita frecventa: apoi introduceti frecventa specifica a postului FM de ex. 1-0-4-3 folosind butoanele
numerice si apoi trecetila redarea acesteia.

5.RDS(radio data system): Apdsati scurt siin mod repetat butonul de informatii de pe telecomanda pentru a verifica functia
RDSin cazul in care semnalul este disponibil. (PTY = tipul programului; TEXT = continutul informatiilor; PST = numele
programului; OFF = dezactivati RDS-ul).e memorie pentru a confirma alegerea; iar postul FM actual va fi salvat. Repetati
operatiunea pentru asalva un alt post.

Sfaturi: antena telescopica inclusa include o bazd magnetica, care se poate atasa la o suprafata metalica. Daca este complet
desprinsa, antena se poate extinde in exterior pentru o receptie mai bund a semnalului.
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Utilizarea USB

Produsul are functia de redare USB care poate decoda si reda muzica de pe dispozitive USB. Inainte de a incepe operatiunea
,copiati muzica in formatul MP3 /WMA pe memoria USB. Memoria USB maximéa acceptate poate avea o capacitate de pana la
32GB.

1.1nainte de porni redarea de pe USB, asigurati-vd cd memoria USB a fost conectata corect la portul USB. Apoi, treceti lamodul
deredare USB prin apésarea butonului de selectie a sursei sau a butonului CD / USB de pe telecomanda. Aparatul va decoda si
vaincepe sa redea muzica in mod automat, dupa cateva secunde.

2.1n modul USB sunt disponibile functiile: redare si pauza, oprire, mut, repetare, egalizator, navigare inainte si inapoi, etc. Va
rugam sa consultati sectiunea referitoare la utilizarea generala din prezentul manual.

Note:

a.Nu serecomandd conectarea memoriei USB prin intermediul unui cablu prelungitor USB, deoarece acest lucru poate cauza
zgomote sau intreruperea sunetului din cauza pierderii datelor audio in timpul transmisiei.

b.Nu este garantata decodarea si redarea tuturor fisierelor MP3 / WMA.

c. Capacitatea maxima a suportului USB este de 32 GB.

d. Decodarea siredarea anumitor suporturi USB poate dura mai mult; Retineti ca nu este vorba despre o functionare
defectuoasa.

Utilizarea Bluetooth

Acest produs are functia Bluetooth care va permite sa redati fara fir muzica de la un alt dispozitiv Bluetooth.

1. Apasati de mai multe ori butonul de selectie a sursei pentru a trece la modul Bluetooth, pe ecranul de afisare va apérea
mesajul "BLUE+T". Porniti functia Bluetooth in dispozitivul extern siincepeti cautarea dispozitivelor Bluetooth disponibile
(cititi instructiunile de utilizare a dispozitivului extern) si, apoi, verificati lista dispozitivelor Bluetooth gata de cuplat.
2.Selectati,BP MS49DAB" pentru asociere; dupé o conectare reusita la dispozitivul Bluetooth, mesajul BLUE-T de pe afisaj va
incetasa clipeasca.

3.1ndispozitivul Bluetooth extern selectati si redati muzica, si apoi sunetul va fi redat prin difuzoarele acestui aparat.

4. Apasati butonul inapoi/inainte pentru aselecta ultima sau urmatoarea piesa in timpul redarii.

5.in modul Bluetooth sunt disponibile urméatoarele functii: redare / pauza, mut, egalizator, etc. Va rugam sa consultati
sectiunea referitoare la utilizare generala din prezentul manual.

6. Apasarea lunga (3 secunde) a butonului de redare/pauza de pe panoul frontal poate deconecta asocierea cu dispozitivul
Bluetooth actual.

Nota:

a.Nu este garantata cuplarea corectd cu toate dispozitivele Bluetooth din cauza diferitelor modele si producatori.

b.Raza de acoperire Bluetooth este de 10 metri fara obstacole intre dispozitive.

c. Aparatul poate si cuplat si poate functiona doar cu un singur dispozitiv Bluetooth. Apasati si mentineti apasat (2 secunde)
butonul de redare/pauza pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth curent.

d. Opriti cuplarea Bluetooth curenta inainte de cuplarea cu un alt dispozitiv, in caz contrar "BP MS49DAB" nu va fi afisat pe lista
dispozitivelor gata de cuplat.

Utilizareaintrarilor digitale

Acest model are o intrare optica digitala si una HDMI(ARC) care ii permit sa fie conectat la un televizor sau la alte dispozitive
externe compatibile pentru redarea sunetului.

Intrare optica: Folosind un cablu optic (nu este inclus), conectati portul deiesire al televizorului sau al altui dispozitiv la
intrarea optica incorporata in acest model. Apdsatiide cateva ori tasta de selectare a sursei pentru aintrain modul de intrare
optica. Verificati si reglati nivelul volumului atat al acestui dispozitiv, cat si al televizorului sau al altui dispozitiv extern,
selectati si redati continutul dorit, apoi sunetul va fi redat cu ajutorul acestui model.

Intrare HDMI(ARC): Acest model acceptd conectorul HDMI cu ARC (canal de intoarcere audio); Daca televizorul este compatibil
cu standardul HDMI ARC (va rugam sa verificati specificatiile televizorului pentru a afla detalii), puteti reda sunet de la televizor
utilizand difuzoarele acestui model. Folosind cablul HDMI (nu este inclus), conectati acest dispozitiv la televizor, apasati de
cateva oritastade selectare a sursei de pe acest model pentru a intrain modul HDMI, sau sursa va trece automat in modul HDMI
dupa ce televizorul este conectat si pornit cu succes. Reglati nivelul volumului, selectati si redati continutul de pe televizor,
apoisunetul programului selectat va fi redat cu difuzoarele acestui dispozitiv.

Nota!

a.In modul de redare a semnalului din intrarea digitala (optica si HDMI ARC), setati iesirea semnalului audio a televizoruluisau a
dispozitivului extern la,PCM stereo”sau,stereo 2.0” (detalii in manualul de utilizare al televizorului sau al dispozitivului extern),
in caz contrar, acest dispozitiv nu va reda sunetul.

b. Asigurati-va ca televizorul dvs. accepta conectorul ARC HDMI. Televizorul poate avea mai multe porturi HDMI, asa ca verificati
si conectati corect portul de iesire HDMI ARC, informatia despre portul care accepta HDMI ARC se afla de obiceilanga port (va
rugam sa verificati manualul de utilizare al televizorului sau specificatia acestuia).

c.Cand alegeti si cumparati un cablu HDMI pentru conectare, asigurati-va ca acesta acceptd standardul HDMI V1.3 si versiuni
mai noi si ca acesta este un cablu cu 19 fire.

d. Daca sunetul sau semnalul intermitent de iesire lipsesc, verificati cu atentie mentiunile de mai sus si asigurati-va ca
conexiunea dintre micro coloana de boxe si celalalt dispozitiv este corecta.

e.Tn modul de redare a semnalului din intrarea digital4, ajustarea nivelului de volum/setarea egalizatorului/functia de
amortizare a sunetului etc. sunt disponibile cu ajutorul telecomenzii.

Utilizarea modului LINE IN (AUX IN)

Pentru a conecta sireda muzicade la un alt player sau sursa, realizati urmatorii pasi:

1. Cu ajutorul cablului audio (3.5mm do 3.5mm stereo) furnizat conectati mufa AUX IN(tip 3.5mm stereo) frontal panoul spate
al unitatii principale, iar celdlalt port stereo 3,5 mm conectati-l laiesirea liniara sau mufa pentru casti a playerului extern.
Selectati modul AUX IN prin apésarea butonului de sursa.

2.Redati muzica pe playerul externiar sunetul va fi redat cu ajutorul difuzoarelor acestui aparat.

3.In modul de redare AUX IN, controlul principal se realizeaza prin playerul extern. In acest aparat puteti controla volumul,
egalizatorul EQ si puteti oprisonorul.

62



MS49DAB ©® BLAUPUNKT

Setare ceas sialarma (trezire cu redarea melodiilor siredare automata)

Dispozitivul este echipat cu un ceas si cu o alarma, care va permite sa utilizati setul HIFI ca alarma. Dispozitivul va incepe
redarea muzicii in mod automat la ora setatd anterior.Ora ceasului va fiactualizatd local atunci cand semnalul DAB este
disponibil.

1.Setarea ceasului: pentru aincepe setarea ceasului, in stare de repaus apasati butonul,,CLOCK" de pe telecomanda si tineti-|
timp de cateva secunde. Ora afisatéd va incepe sa clipeasca pe afisaj; apasati butonul butonul canal + /- pentru a selecta
formatul de afisare a timpului de 12/24 ore. Pentru a confirma selectia formatului apasati butonul ,CLOCK" de pe telecomanda.
Cand cifrele orei vorincepe sa clipeasca pe afisajul apasati butonul butonul canal + /- pentru a seta ora corecta, iar apoi apasati
din nou butonul,,CLOCK" pentru a confirma alegerea dvs. Dupa ce cifrele minutelor vor incepe sé clipeasca pe afisajul apasati
butonul butonul canal +/- pentruaseta minute, Apoi apasati din nou butonul ceas pentru a trece la pornire/oprire automata
(ora se actualizeaza automatin cazul in care primeste semnal de la postul de radio DAB), apésati butonul canal +/-pentrua
selecta optiunile si apdsati butonul ceas pentru a confirma si a finaliza setarea orei.

2.Setarea alarmei:in interfata ceas/ord, apasatisi tineti apasat butonul alarma de pe telecomanda pentru cateva secunde
pentru aincepe setarea, apoi sursa alarmei (FM/CD/USB) va aparea pe afisaj; apasati butonul canal +/- pentru a regla sursa de
alarma dorita siapasati din nou butonul ceas pentru a confirma; apoi treceti la restul setarilor pentru ord/minut/volum de
trezire, care este o operatiune de setare similard cu cea pentru orele de alarma, apasati din nou butonul alarma pentru a
confirma siafinaliza selectia.

Nota:

a.Setarile ceasului sialarmei sunt disponibile numai daca dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare. Ceasul sialarma
trebuie setate din nou dupé fiecare pana de curent.

b.Dupa ce alarma a fost setatd corect, pe afisaj va aparea pictograma de alarma. O apésare scurta a butonului,ALARM"in
modul standby dezactiveaza alarma, iar o apdsare scurtd repetata a butonului,ALARM"va activa alarma.

c.Dupd activarea alarmei dispozitivul va activa functia redarii (CD/FM radio/USB) in mod automat, apasati tasta de alimentare
pentru adezactivaalarma.

Remedierea problemelor

1. Aparatul nu poate fi pornit

a.Verificati daca cablul de alimentare este conectat corect la priza de perete.
b. Contactati centrul service in caz daca apare problema.

2.Lipsadesonor.

a.Incercati se reglati volumul.

b. Verificati daca ati ales modul corect de redare.

c.In cazde probleme, va rugdm si contactati centrul de service.

3.CD-ul nu poate firedat.

a.Inlocuiti si redati un alt CD cu muzica in formatul CD / CD-R-RW/ MP3 / WMA.
b. ncercati s& curatati CD-ul.

c.In cazde probleme, va rugdm sa contactati centrul de service

4.Zgomotin modul FM.

a. Desfaceti total antena FM, ajustati directia antenei.
b. Mutati unitatea langa fereastra.

c.Selectatialta frecventa.
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5.Sonorulintreruptin timpul redarii Bluetooth.
a.Mutati dispozitivul Bluetooth mai aproape de acest aparat.
b. Opriti functia Bluetooth din dispozitivul extern si reporniti-o.

6.Telecomanda nu functioneaza corect.
a.Indreptati telecomanda catre senzorul situat pe partea stanga a ecranului de afisare.
b.Inlocuiti bateria cu una noud din cauza nivelului scazut de incarcare.

Specificatii

Sursadealimentare: AC110-240V, 50/60 Hz

Compatibil cuCD: CD / CD-R-RW/MP3 /WMA

Bandaradio DAB: 174.928~239.2MHz

Frecventa FM: 87,5-108,0 MHz

Parametrii USB: 5V, 500 mA, versiunea 2.0, dispozitive compatibile de panala32 GB
Bluetooth:5,0, distanta de lucru de pandla 10 metri.

Puterea maxima de transmisie a frecventei Bluetooth: 6dBm

Banda de frecventa Bluetooth: 2402-2484MHz

Intrare HDMI ARCV2.0, 1 x intrare optica.

Puterea deiesire RMS: 2 x50 W

Consum de energie: 120W total

Consum de energie in modul de asteptare: <0,8W

(Nota: specificatiile de mai sus pot fi modificate fara o notificare prealabila.)

63



MS49DAB ©® BLAUPUNKT

BAXHUUWHCTPYKLUUN 3ABE3ONACHOCT

ONACHOCT OT TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3afja ce HamManu PUCKbT OT TOKOB yiap, He Ce pa3peluaBa JeMOHTYPaHE Ha Kanaka, 40Py 1 Ha 3afjHaTa YacT Ha yCTPONCTBoTO. B
CaMOTO YCTPOMCTBO HAMA eleMEeHTH, NPeAHa3HauYeHN 3a CAaMOCTOATENIHO PeMOHTUPaHe oT noTpe6utennte. C o6cnyKBaHe 1
peMOHTMpaHe Ha 060PYABAHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO KBaNUPULMPAHM CTYXKUTENN Ha CepBU3a.

06scHeHMne Ha rpadguuHNTE CUMBONN:
CBeTKaBuLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PAaBHOCTPAHEH TPUBIbIHNK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEN30MPaHo,,0MacHO” HanpeXeHne OKONO YCTPOMCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXE fja MMa pa3mepi,
3annawBalyu C TOKOB yaap.

YANBUTENHNAT 3HaK B PaBHOCTPaHEH TPUBIbJIHVK NpeynpexaaBa noTpebuTtens, 4e B T3 MOMEHT B
NOKYMeHTalMATa, NpUKayeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBA BaxXHa MHPopmaLma 3a 06C/yKBaHETO 1
3anasBaHeTo Ha obopy/aBaHeTo.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHCTPYKLWA, NPeAn Aa NPUCTBNUTE KbM 06C/yXBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, 3a /1a Ce 3aMo3HaeTe C HeroBnTe
$yHKUMM 1 Aa ro M3non3earte CbrnacHoO HEroBOTO NpefHasHavyeHve. Tosa e Bu ocurypu abnrotpaHo, 6esaBapuinHo
06C/yXBaHe Ha yCTPONCTBOTO 1 y/JOBOJICTBIE OT U3MO3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyusa

. 3anaseTe MHCTPYKLUWATa 3a MON3BaHe, KaKTO U MHGOpMaLMATa 3a 6€30NacHOCT, C Lien n3nonssaxe B 6baelye.
. [la He ce fonycka npokanBaHe WAV MPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOWCTBOTO.

. CbLo 1a He Ce U3M0N3Ba Ha BNaXXHU MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. [la He ce MHCTanMpa ToBa YCTPOWCTBO Ha ClleiHUTe MecTa:

. M3n10XeH1 Ha HeMOCPeACTBEHO AeCTBYE Ha CTbHUYEBW YL MW 611130 4O paanaTopu.

. [la He ce NoCTaBA Ha NOBBPXHOCTTa Ha 1pyro cTepeo$poHNYHO 06opyaBaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKo Lje 610KMpa BEHTUNALMA UV B MPALLHO NMOMeLeHue.

. Ha mecTa, U3noxeHu Ha NOCTOAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa c BUCOKa BlaKHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 [0 CBELYN UK OTKPUT OT'bH.

. YCTPOMCTBOTO MOXeE f1a Ce U3MO0M3Ba eMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HacToAL|aTa UHCTPYKLUA.

. Mpeau NbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXxpaHBaHeTo TPAGBa Aa ce yBepUTe, Ye 3apAJHOTO YCTPOCTBO € BKIIOUEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce cBbp3Ba HEMOCPEACTBEHO UK ¢ nomolTa Ha USB kaben ¢ gbnuHa go 25 cm.

oT C'bOﬁpa)KeHl/lﬂ 3a CUFYPHOCT Aa He Ce AeEMOHTUPAT KOHCTPYKLUNTE, KAKTO 1 la He Ce OCUTypABa AOCTDN A0 BBTPELWHOCTTA Ha
yCTpOI;lCTBOTO. 3a6paHeHo € O0TBbPTAaHETO Ha yCTpOVICTBOTO, KaKTO N OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCTPYKUNA, TbI KaTo BbTpe
HAMa YacTu, KouTo 6uxa mornu fa 6vaat nonpaseHn ot nmpeﬁmenﬂ‘ C 06Cﬂy>KBaH€TO nnonpaBkata Ha 060pyﬂBaHETO ce
3aHMMaBaT €ANHCTBEHO KBaﬂMd)MLll/lpaHl/l CNyXWNTenu Ha cepeusa.

WHCTPYKUWUU 3A BE3OMACHOCT

1. ﬂpoqueTe WHCTPYKUUATa — npeav yl'lOTpeﬁa npoyeTeTe uAnaTa UHCTPYKUNA 3a o6cny>KBaHe, KaKkTon I/IH¢OpMaLLI/lﬂTa 3a
6e30MacHOCT.

2. 3amaseTe MHCTPYKLMATa - 3aMa3eTe NHCTPYKLMATa 3a ynoTpe6a 1 06CNyKBaHe C LieNl M0-HaTaTblHO N3MoN3BaHe.

3. Cna3sBaiiTe npeaynpexaeHnaATa - NOCTbMBaiiTe CbIMaCcHO C BCUUKM NpeAynpexAeHus, NOMeCTeHU Ha yCTPOCTBOTO 1
CbracHO C MHCTPYKLUMATa 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe MHCTPYKLUWTE — MOCTBMBANTe CbIMACHO MHCTPYKLUATA 3a ynoTpeba 1 HacoknTe 3a noTpebutens.

5. VMIHCTanaums - HacTpoiiBaiiTe yCTPOICTBOTO B CbOTBETCTBIE C NHCTPYKLUNTE Ha MPOU3BOANTENA.

6. M3TOYHMUWM Ha 3aXxpaHBaHe - 3aXpaHBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMO OT M3TOYHMLW C NapaMeTpy, MOCOYEHN Ha 3aXpaHBalua
Kaben. AKo He CTe CUFYpHU KaKBa eHeprua umaTte BKblyu, TpAGBa Aa Ce CBbpXKeTe C NPo/jaBaya Ha yCTPOCTBOTO UMW MECTHNA
[0CTaBYMK Ha eNleKTpuYecka eHeprus.

7. 3asemaABaHe UM NONAPU3aLMA Ha 3aXPaHBaHETO — YCTPONCTBOTO He TpAGBa Aa 6bAe 3a3emABaHO. YBepeTe ce, Ye Lencenbt
€ M3UAN0 NbXHAT B eNleKTpuyeckaTa Mpexxa unu yabiKutenHuma Ka6e}'|, 3aaHeceOoTKpusat LuVId)TOBETe VNN KOHTaKTUTe. HAakon
BEPCKM Ha yCTPOWNCTBOTO MOraT Aa 6bAat 060pyABaHN C NONAPU3NPAH aAanTep 3a MPOMEHMB TOK (C NO-WUPOK WwWrdT). To3u
ujencen moxe fja 6b/je BKapaH B rHe370TO CamMo Mo eAnH HauuH. ToBa e dyHKLMA 3a o6e3onacABaHe. AKO He MoXeTe fla
rocTaBuTe LWjencena B rHe3/0To, onuTaiTe Aa ro obbpHeTe. AKO LiencebT BCe Olle He ce Mobupa B rHe3[0To, nouckaiTe oT
EeNeKTPOTeXHUK Aa ro CMeHN. He I/I3Ba)K[Z[thTe npegnasnTennTe oT NONAPU3NpPaHnA wencen. Ako nsnonsearte yabnxuteneH
Kaben nnn 3axpaHBaly Ka6en, pa3nnyeH oT Te3n, NpeaoCcTaBeHn C yCTpOI;ICTBOTO, TOW Tpﬂ6Ba Aa nMa CbOTBETHUTE Wwencennun
ofl06peHnA 3a 6@30MacHOCT, U3NCKBaHW B lajileHaTa CTpaHa.

8. O6e3onacABaHe Ha 3axpaHBalunA Kaben - 3axpaHBalnTe Kabenu TpA6bBa ja 6bAaT HaCOUBaHN TaKa, e Aa He MOXe fla ce
CTbnNBanNo TAX, Aa He G'bﬂaT MPUTNCKAHU NN NpPepA3aHn OT NOCTaBEHWN BbPXy TAX NpeaMeTn. Oﬁ'prETe cneynanHo BHUMaHue
Ha wencennte, KOHTaKTUTe U MACTOTO, KbAeTo Kabenute ce nisexpaart ot yCTpOIhCTBOTO.

9. I'IpeTosapBaHe -He I'IpeTOBapBal;lTe CTEHHUTE KOHTAKTN, YAbIXNTENNTE U eNeKTpOo-pa3snpeaennutennTe, TbI1 KaTo TOBa MOXe
na AoBefie 10 NoXap UV TOKOB yap.

10. BeHTI/l}'IaL[I/Iﬂ - yCTpOﬁCTBOTO TpﬂﬁBa Aaa 6'b[1€ OX/laXXAaHo NpaBuHO. He noctaBante yCTpOﬁCTBOTO Hanerno, AnBaH nnun
I'IO[ZLOGHVI NOBBPXHOCTN. He I'IOKpVIBaVITe ypena c NoOKpuBKnK, Can¢eTKM, BeCcTHUUM n gp.

11. TonnuHa - He nocTaBaAnTe yCTpOﬁCTBOTO B 6iM3ocT AO N3TOYHUUM Ha TOMINHA KaTo pagnaTtopu, N"bYyeBU HarpesaTenu,
neykn unu apyrunypeau (BK}'HO‘II/ITQHHO TOMNUHHU reHepaTopM), KOUTO Npou3BexXaaTt TonsuvHa. He nocTaBanTe 3ananeHun ceewmn
Wnu apyr OoTKPUT OT'bH BbPXY yCTpOVICTBOTO.
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12. BopawuBnara-3a/jaHamannTe pucka oT NoXap Uiv TOKOB yalap, He 13naraiiTe yCTPOMCTBOTO Ha NPAK ibX/, BOfa Unn
BJara, Hanpumep B cayHata unu B 6aHATa. He nsnonspaiite ToBa ycTpoincTBO 61130 A0 BOAA KaTO BaHa, MUBKa, KyXHEHCKa MIBKa
VNN BaHa, B MOKPO NomelleHne nnv B 6n1socT o nnyseH 6aceitH (unv Ha nofobHn mecra).
13. lpeameTy U TEYHOCTM B YCTPONCTBOTO - He BKapBaTe Npe/iMeTV Npes oTBOPUTE Ha YyCTPOKCTBOTO, Thil KaTo MoraT Aa
B/IA3aT B KOHTAKT C OMAaCHN TOUYKM N KOMMOHEHTV Ha HanpexXeHue, KoeTo MoXKe Aa JoBe/ie A0 Noxap 1nv Tokos yaap. Mpu
HIKaKBM 06CTOATENCTBa He TpAGBa 1a pa3nnBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXy
YCTPOWCTBOTO NpeAMETU, CbAbPKaLi1 TEYHOCTH.
14. MouncteaHe - [[pean NOUNCTBAHE BUHATM U3K/TIOYBANTE YCTPOWMCTBOTO OT KOHTaKTa. [IpaxbT 0KONO BUCOKOroBOpuTENa
MOXe fla npemMaxHeTe C MOMOLLTA Ha CyXa Kbpra. AKO 3a NOYMNCTBAHETO Lie 13MOoI3BaTe aep0o30/, He HaCoYBaTe Npbckaykata
[INPEKTHO KbM YCTPONCTBOTO, a KbM KbpraTa. BHumaBaiTe fa He noBpeauTe 3aiBUXKBaLLMTE YCTPONCTBA.
15. [lonbnHutenHo o6opyasaHe - He nsnonspaiite akcecoapu, KOUTo He ca 0106peHN OT NPOVN3BOANTENA, Thil KaTo Te MoraT Aa
npeacTaBnABaT puck.
16. Akcecoapw - He nocTaBaiiTe ycTpONCTBOTO BbPXY HeCcTabuiHa Konnuka, CToiKa, CTaTuB, KOH301a Un Maca. YCTPONCTBOTO
MOXe fla ce npeobbpHe 1 MOBPeaU, KAKTO 1 MOXe f1a MPUUMNHUN CEPUO3HM HapaHABaHWA Y Aiella Unu Bb3pacTHu. i3nonssaiite
Camo KOJTMUKW, CTOWKM, CTaTUBU, KOH30MM U MacK, onpeaenieHy oT NPpON3BOANTENA NN NPOJjaBaHK 3aeiHO C yCTPOWNCTBOTO.
Crno6ete ypefja CbrnacHo NHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAMUTENSA, KAaTO U3MOJNI3BaTe MOHTaXHUA KOMNNEKT, NpenopbyaH oT
npounsBoauTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPOCTBOTO - YyCTPONCTBOTO, MOCTaBEHO Ha KONNYKaTa, TpA6GBa a Ce NpemMeCcTBa MHOTO BHMATESHO.
BHesanHo cnupaHe, TBbpAe rofiAiMa cuia unv HepaBHa NOBbPXHOCT MOXe fla loBe/je 10 NpeobpbliaHe Ha KonmykaTta 3aefjHO C
YCTPOMCTBOTO.
18. Mepwuo Ha HeNM3NoN3BaHe Ha YyCTPOMCTBOTO - M3KnioueTe 3axpaHBalna Kaben oT KOHTaKTa Mo BpemMe Ha rpbMOTeBUYHMI
6ypu, Nnn Korato He U3nosi3BaTte ypesa 3a No-AbAbr Nepuoj oT Bpeme.
19. O6cnyxBaHe - He Ce ONMUTBANTE CAMOCTOATENIHO a NPaBNTe Npernes Ha ycTponcTeoTo. OTBapAHETO Ha Kanaka MoXe Aa
[oBeJie 10 OMacHO HampeXeHne v ja N3NoXu noTpebuTena Ha Apyru onacHocTi. C KOHCepBaLWA U peMOHTPaHe Ha
o60pyaBaHeTo ce 3aHMaBaT €ANHCTBEHO KBaNNGULMpPaHN CNYXUTENN Ha CepBi3a.
20. KoraTo ycTpoiicTBOTO He e B ynoTpeba, n3BajeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KoHTaKTa. Korato ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
M3TOUYHVK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B PEXKNM Ha TOTOBHOCT 11 He € HaMb/IHO N3K/IYeHO.
21. Pe3epBHM YaCTV - NPV NOAMAHA Ha YaCTK Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT € U3M03Ba NpenopbyaHnuTe OT NpousBoANTENA
Pe3epBHU YaCTW MU CHLO, Ye YACTUTE Ca UAEHTUYHU C opurMHanHuTe. MogmaHaTa C Heof06peHN YacTy MOXe fja loBee 10
noxap, TOKOB yfjap Wiv Apyru onacHoCTu.
22. TnaBHW NpefnasuTenu - 3a ja NnpeAnasnTe yCTPOCTBOTO 3a MOCTOAHHO OT MOXap, U3NoJi3BaiiTe NpeanasnTeny ot
CbOTBETHMA TUN 1 NapameTpu. [lapameTpuTe Ha NpeAnasuTenuTe B AaaeH 06XBaT Ha HanpeXeHune ca 0603HaueHN Ha
YCTPONCTBOTO.
23. HeyBennuaBanTe cunata Ha 3ByKa, KOraTo C/lyllaTte 4acT OT eceH C HUCKa C/la Ha 3ByKa UV NpW MncaTta Ha BXOAeH ayano
curHan. B npoTtuseH ciyyait npy 6bp30TO yBeNMYaBaHe Ha cuaTa Ha CUTHaa MOXe fla ce CTUTHe 10 NoBpe/a Ha
BMCOKOroBopuTens.
24. EAVHCTBEHMAT HaUMH 33 HAMbBJIHO N3K/IOYBAHE HAa YCTPOCTBOTO OT N3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe e fla uskniunte
3axpaHBalyua Kaben oT KOHTaKTa UM OT yCTPOCTBOTO. BUHaru, korato n3nonssare ycTponcTBoTo, TpA6GBa ja UMa JOCTbMeH
3axpaHBall KOHTaKT Uiv 3axpaHBaly kaben.
25. YcTpoicTBOTO TPAGBa Aa Ce NOCTaBM 611130 1O KOHTAKT MW Y bIXKUTeNeH Kaben 1 Taka, e fla e BUHary JOCTbHO.
26. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa cpefa Ha yctpoictsoTo e 35°C.
27. VIHCTpyKuWK 3a eneKTPOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOWCTBOTO e NpekbCHaTa OT eNleKTpoCTaTuyeH
paspaf, usknoyete ypeaa u NOBTOPHO BK/lOYETe yCTPOWCTBOTO UV O MpemecTeTe Ha IPYro MACTO.
28. batepus
a. Hewnsnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKOMepHa TOMIMHA KaTo Hanpumep CTbHYEBN TbYN, OF'bH 1 Ap.
6. Korato nsnonssate 6atepunte, 06bpPHETE BHMaHMeE Ha U3NCKBAHUATA 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.
B.MpegynpexaeHue 3a nsnonssaHe Ha 6atepmaTa: 3a 1a He ce CTUrHe 10 U3TUYaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe fla AoBefe A0
HapaHABaHe UM NOBpe/a Ha YCTPOCTBOTO:

,Mpv noctaBaHe Ha 6aTepuaATa, 06bpHETE BHUMaHVE Ha HeiHUTE NonocK (+1-).

, He usnonseaiite efHOBpEeMeHHO pa3inyHy 6aTepum - CTapy U HOBW, CTAaHAAPTHU U aNKanHu 1 ap.

, W3BapieTe 6aTepunTe OT yCTPONCTBOTO, aKO HAMa /1a FO U3MOoN3BaTe 3a NO-AbNbr Nepuoj oT Bpeme.
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BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce 13MoN3Ba OT Xopa (BKNOYNTENHO Aela) C HamaneHu Grsnyeckun, CEH30PHN NN NCUXNYECKN
CnocobHoCTM N nvua CcHefoCTaTbYHM NO3HAHNA N ONUT, OCBEH aKO He Ca noj HBGI'IK)F[GHVIETO Ha nuye, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e30MacHOCT U He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6@30MacHo fja U3Mnon3eat ycTponcTBoTo. He06X0ANMO € NPUCHCTBIE Ha Bb3PacTHY,
aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MOM3Ba OT jeLia; TOBa e ocurypu 6€30mnacHo n3nos3BaHe Ha yCTPONCTBOTO.

1. He ocTaBaiite ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite yCTPONCTBOTO, KOraTo HE ro M3N0N3BaTe, JOPYU 1 3a KPATKO Bpeme.
2. He BKNniouBaiiTe yCTPOMNCTBOTO YUpe3 BbHLIEH YaCOBHUK, HUTO Ype3 OTAeNIHa CMCTeMa 3a AUCTAaHLUMOHHO ynpaBneHue.

3. 3apausberHere onacHOCT Npu NoBpeAa Ha 3axpaHBalLnaA kaben, nogmAHaTa TpAGBA Aa Ce U3BBLPLV OT NPOU3BOJUTENSA, OT
YNBJHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP MW OT APYro KBannuUmMpaHo nuuye.

4. Mpepn gavsnonssate ypeaa ce yBepeTe, e HanpexXeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha HAMPEXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpusaiiTe BEHTUNALUNOHHUTE U3XOAMN, HANPUMEp C BECTHULM, NOKPUBKK, 3aBeCK 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Haf yCTPONCTBOTO
MMa Hail-manko 20 cm cBO6OHO NPOCTPAHCTBO 1 OT BCAKA CTPaHa Ha ypefa - Hal-Manko 5 cm.

6. HeponyckaiiTe aa KanaTt uam ga ce pasnmBat TEYHOCTU NN He NOCTaBANTE NpeAMeTH, CbAbPXKaly TEYHOCTUN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apaunsberHerte noxap nnvi TOKOB yaap, npefnaspainTe ycTpPONCTBOTO OT ropeLyun MecTa, AbxKA, Bfara u npax.

8. HenocTaBanTe ycTpoOWCTBOTO 65130 4O BOAOM3TOUHMLM KaTO KPaHOBE, BaHW, NepasHN MalMHW U NAYBHYN 6acenHu.
MocTaBeTe ycTPONCTBOTO Ha paBHa 1 CTabuIHA MOBBPXHOCT.

9. HewusnaraiTe yCTPOMCTBOTO Ha CUIHW MarHUTHK NoneTa.

10.He nocTaBAiTe yCTPOMCTBOTO ANPEKTHO BbPXY yCUABATENA UNW NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BNIaXKHO MACTO, Thil KaTo BNarata vMa BpeAieH eGeKT BbPXy eNeKTPpUYeCcKNTe KOMMOHEHTU.
12.Tpvi BHaCAHe Ha YCTPOWCTBOTO OT CTYAAEHO Ha TOMJO WM Ha BNAXXHO MACTO, MOXe fla ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTunBa
BbTpe B Nneibpa. B To3m cnyyan ycTponcTBOTO HAMA Aa paboTun npaBunHo. OcTaBeTe BKNIOYEHUA YPea B NPOABIKEHNE Ha
OKOJ10 eAMH Yac, 3a ja MOXe BflaraTa Aa ce n3napu.
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13. He nouncrBainTte ycTPONCTBOTO C XNMWUYECKM Pa3TBOPMTENN, ThI KaTo Te MOraT [1a NOBPEAAT 1aKOBOTO NOKPUTME Ha
KOHCTpyKLUATa. M36bplueTe ycTPpONCTBOTO C YNCTA, CyXa MU NNIEKO BNaXKHa Kbpna.

14. KoraTo u3BaxjaTe Liencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3gbpneanTe Wencena, a He 3axpaHBalna Kaben.

15. KoraTo yCTpOMCTBOTO € BK/KOUYEHO B 6/1M30CT 10 TENEBK30p, TO MOXKE Aa € U3TOYHUK Ha CMyLeHUA Nof popmaTa Ha MMHUN
Ha eKpaHa. ToBa 3aBMCM OT ibJIXKIHATA Ha TeNleBU3MOHHATa Bb/Ha. He 03HaYaBa Hen3npaBHOCT Ha YyCTPOWNCTBOTO N
Tenesusopa. AKO BUANTE TaKMBa IMHUW, NpeMecTeTe yCTPOWNCTBOTO flafiey OT TenesBusopa.

16. 3axpaHBaWWAT Lencen ce N3MON3Ba 3a N3KJI0YBAHEe Ha 3aXPaHBaLLOTO HaNpexXeHve U TpAGBa f1a e BUHarv Ha
pasnonoxexue.

17. 3apa3anasuTe nasepHata rnaBumua 3a yeteHe Ha CD uncTa, He A JOKOCBAalTe N BUHAry 3aTBapAiTe rHe30TO 3a ANCKOBE.
18. Mo Bpeme Ha Bb3Npou3BexjaHe JUCKDBT Ce BbPTY Npu BUcoKa ckopocT. HE noBauraiite n He npemecTBanTe yCTPONCTBOTO,
KOraTo e B pexum Ha paboTa, Tbil KaTo TOBa MOe ia NOBpeAn ANCKA UM CAMOTO YCTPONCTBO.

19. Mpeav fa npemecTTE yCTPOWMCTBOTO Ha IPYro MACTO UM NO BpeMe Ha MpemMeCcTBaHeTo, n3BajeTe JUCKa 1 3aTBopeTe
rHe3oTo 3a Anckose. Cnep ToBa N3K/OYETe 3aXPaHBaHETO 1 U3BajleTe 3axpaHBalyna kaben. pemecTBaHETO Ha yCTPONCTBOTO
CIUCK B THE30TO 3a ANCKOBE MOXe f1a NOBPen yCTPONCTBOTO.

20. CnepusnonseaHe Ha UCKa, ro NocTaBeTe B onakoskaTta. He usnaraiite Ancka Ha npAka CNbHYeBa CBETIMHA U TOMMHA. He
oCTaBAlTe ANCKOBETE B KONa, NapKMpaHa Ha CibHLe.

21. He pokocBaiiTe cTpaHaTa Ha iucka 6e3 eTnkeT. XBallaiiTe JUCKOBETE 3a TEXHUA Kpaii, 3a la He OCTaBUTe OTMeYaTbLu.
MpaxbT, 0TNEYaTbLKUTE OT NPBCTN NN APACKOTVHMTE NO AUCKA MOTaT Aa MPUUYMHAT HEN3MPaBHOCT Ha Nneibpa. He nenete
NeneHKU UM camo3anensalio TUKCO Mo AncKa.

22. MouncTBanTe AUCKA C YUCTA Kbpra, KOATO He 0CTaBA BfakHa. 3anoysainTe C NpaBONMHENHO ABVXeHNe OT cpeAaTa Ha Ancka
[10 HEroBMA KpaM, KaTo 3a LienTa U3nonspaiTe 06MYaiHNTE MOYNCTBALM NPenapaTyi NV aHTUCTaTUYHU CPe/ICTBA 3a BUHWIOBU
uCKoBe.

23. 3apanpenoTBpaTUTe eBeHTyasHa 3ary6a Ha Cnyx, He CiylanTe CUTHa My31Ka B MPOABIIKEHN 1> " "~s "eplIOfi1 OT BpPEMe.

BHUMAHUE: U3TOYHUKHA PAANALUA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

To3n eTuket O3Hayaea, Ye BbTpe B yCTpOIhCTBOTO nma nasepH KOMMNOHEHTU. OTBapﬂHeTO Ha Kanaka Ha rHe3oTo 3a AUCKoBe 1
3a06MKaNAHETO Ha 3aWNnTHUTE 6110Ka[.]|/| we n3noxwu I'IOTpeGI/lTeJ'IFl Ha nasepHo nbyeHune. He I'J'Ie[Z[thTe na3epHuA NbY, LOKATO
YCTpOICTBOTO paboTu.

NPEAWN AA 3ANOYHETE PABOTA

3a6enexKun: OTHOCHO KOMNaKTHU ANCKOBE.

Tbil KaTO MPBCHNTE, NOBPEAEHM NNu AeGopMUpaH JUCKOBE MOraT fla JoBefjaT 10 NOBpeAa B yCTPOICTBOTO, 06bpHeTe
BHUMaHMe Ha CNIeJHOTO:

a. KomnakTHu uCKOBe, KOUTO MOXKeTe Aa usnonsparte. Moxe Aa n3nonssate camo JONyNOCOYEHNTE KOMMNaKTHN UCKOBeE.

b. Camo CD c undpoB ayano 3ByK.

BHUMAHUE

[exknapauua

CHacToawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. geknapvpa, 4e ToBa yCTPONCTBO OTroBapsA Ha U3NCKBaHUATA
1 Apyru npunoxnmun pasnopenbu Ha lnpektnsa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa feknapauna 3a CbOTBETCTBME MOXe fla 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3anpogyKktu.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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MpoayKTHT e NponsBeAeH OT BUCOKOKAYeCTBEHU MaTepuani U KOMNOHEHTU, KOUTO MoraT Aa 6bAaT peLnKvpaHu v MOBTOPHO

n3non3BaHu.

E AKO Ha BalLETO yCTPOMCTBO Ma CMBOJI CbC 3a4epPKHaT KOHTelHep 3a 60KNYK, TOBa O3HavaBa, ye

npoAyKTbT e 06xBaHaT OT pasnopeabute Ha EBponelicka gupektnsa 2012/19/EC. Bb3 ocHoBa Ha
B (5, MONA, ClIefBANITE MECTHUTE PA3NOPEeAGH 1 Ce 3aM03HaITe C N3CKBaHWATA 3 BaluaTa

MeCTHa CUCTema 3a CbOUpaHe Ha eNeKTPUYECKMN 1 eNeKTPOHHW OTNaAbLUM 1, B CAlyYail Ha TO3U NPOAYKT, CnasBanTe ru.
HE U3XBbPNANTE TO3X MPOAYKT C BALUWTE JOMAKWUHCKN OTNALBLN!
TO3U NPOAYKT CbAbPKA ONMACHWU BELLECTBA, CMECU N KOMIMOHEHTW, KOUTO, AKO CA HEPA3SPELLIEHW, MOTAT 1A BbAT
N3TOYHUK HA NMOTEHLUUAJIHN EQEKTV BbPXY MPUPOAHATA OKOJTHA CPEAA M YOBELLKOTO 3[1PABE!
MpaBUNHOTO U3XBBPAAHE Ha U3NON3BaHNA NPOAYKT Le NPeAoTBPaTM OTpULaTeNHNTe epeKTN BbPXY OKONHaTa cpeaa u
4YOBELIKOTO 37 paBe. 66
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YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO € C baTepum, KOMTO Ca YacT OT eBponeicka AupekTusa EU 2023/1542 . He nsxsbpnaiite 6atepunte
3ae[lHO C 6GUTOBYM OTNaAbLN. 3ano3HaliTe Ce C N3NCKBAHUATA Ha MeCTHaTa cucTema 3a cCbbrpaHe Ha 6aTepuu, Thil KaTo
npaBuiHaTta ynotpe6a Ha cTapva NpoAyKT e NpejoTBpaTyi NOTeHLManH1 HeraTUBHU NOCNIeACTBIA 3a OKOSIHaTa cpeaa n
YOBELIKOTO 3apaBe.

NHpopmaumsn 3a onasBaHe Ha OKoNlHaTa cpeaa

MakeTbT CbAbpxKa camo HEO6XO,EU/IMI/ITE enemeHTU. [TONoOXeH ca BCUUKN YyCnnua, 3a fja ce rapaHTnpa, 4e TpuTe KOMNOHEHTa Ha
OnakoBKaTa caJieCHW 3a pasfesniAHe: KApTOHeHa KyTuA, NoONUCTUPOoNoBa NAHa (B'preLLIHa 3au.w|'ra) nnonueTuneH (TOp6VI‘-IKI/I,
3alWMTEH NUCT). YCTPOMCTBOTO € M3paboTeHo OT MaTepuanu, KonTo moraT Aa 6bAaT peynKANpPaHm v NOBTOPHO N3MON3BaHU, CNeq
KaTo ce ;eMOHTMPAT OT Cneynanusupara ¢pupma. Cnaspaiite MecTHUTE pa3nopeadvi 3a U3XBbP/AHE Ha ONAaKOBbYHM MaTepuany,
oTnaabyHy 6aTepun N HeHyKHo obopyaBaHe.

3anucBaHeTon Bb3MNPOU3BEXAAHETO Ha MaTepuanu MoXke a N3NCKBa cbriacune. BvxTe 3akoHa 3a ABTOPCKNTE NpaBa u npaBaTta
Ha n3nbAHUTENUTE/ apTucTtuTe.

Benexka3a ERP (npoayKTu, cBbp3aHu c eHepruaTa).

To3n NpoAyKT C eKoAM3aiH OTroBapsA Ha 3NCKBaHMATa Ha PernameHT Ha Komncuata EU 2023/826 cbrnacHo aupekTnBa
2009/125/EC N0 OTHOLWEHNE Ha KOHCYMaLMATa Ha €NeKTPOEeHePriA B PEXNUM Ha FOTOBHOCT U PEXUM Ha U3K/l0YBaHe Ha
eNeKTPOHHO AOMAKNHCKO 1 oduc obopyasaHe.Cnen 15 MrHY TV 6e3 ayamno BXof, yCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Lie NpeMUHe B
PeXnM Ha roToBHOCT (KOHCyMaLMATa Ha eHepria B TO31 peXnM He HaaBuwwasa 0,80 W, KOHCyMaLMATa Ha eHEPruA B PEXUM Ha
n3KnouBaHe He HafBuwaga 0,30 W). CnepBaiite pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMW, 3a 1a Bb30OHOBKTE ONnepauuaTa.

© Bluetooth

Co6CTBEHMK Ha TbProBCKMTE 3Haum v noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. M3non3paHeTo Ha Te3u 3HaLUW 1
NOroTo NOANEXWN Ha NNUEeH3npaHe. Llpyrme 3HaUM U TbProBCKU Ha3BaHMA NpMUHagsiexaTt Ha CbOTBETHUTe CO6CTBEHI/IL(I/L
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Enaro,qapMM Bu, ue 3aKynnxTe Hawuna NnpoaykKT. Mons, npoyeTteTe BHUMATENHO Ta3n NHCTPYKLUA 1 ce 3ano3HaiiTe cbC
CbAbpXaHNeTo n, npeawv gawvsnonseate yCTpOVICTBOTO. CbXpaHﬂBaﬁTe WHCTPYKUUATa 3a 6'bF[eLLLI/I cnpasku.

Pa Ha TUTe 3aynp

4 5
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1-BUCOKOroBOPUTEN 3a BUCOKN TOHOBE; 2- VI36op Ha N3TOYHWUK;

— — 3-ByTOH,NpeAnluHO Npon3BefeHe”; 4-ByToH,Bb3Npon3BexaaHe/naysa’;
1 —1ie) (& F—16 5. ByToH 3a n3BaxkaaHe Ha nocTaBkaTa 3a CD; 6 -BbyTOH roToBHOCT;
1 )| I | 7 - byToH,cnepBauo nponssegermne”’; 8 -TMocTaBka3aCD; 9-Ancnneit;
(‘—llL[i]i) 10 - Konue 3a cuna Ha 3ByKa;
2 —-{E[ZLT_[E_)_ 11-THe3p0 3a cBbp3BaHe Ha BUcokorosopwutenu (4 ohm); 12-Bxog HDMI(ARC);
S | —— 17 13-Kak 3a DAB/FM anTeHa (75 oma); 14 - He3go AUX IN;
{‘_ l[ 18 15-0OnTuyeH Bxopa; 16-USB nopT; 17 -THe3po 3a 3axpaHBaHe AC;

18- BMCOKOroBOpPUTEN 3a CPEIHO-HUCKN TOHOBE; 19 - u3xop 3a cnywanku;
20--- byToH 3a cnupaHe

AIIICTBHI.UIIOHHO ynpasieHune

T—BkKnioYBaHe/U3KAOYBaHE Ha 3aXpPaHBaHeTo; 2—bByToHun c undpu;
3—W3TOuHNK; 4—byToH CD/USB;

5—T[oBTapaHe (MoBTapsAHe Ha BCUYKO, NOBTapAHE Ha e[jHa NeceH, NoBTapAHe Ha
nanka, NoBTapAHe N3KJ/I0YeHO); 6—CnepBauyo; 7—Bb3npounssexpaxe;
8—bbp3o npesbpTaHe Hasap; 9—TMpeaunwHo; 10—Mays3a;
11—KaHan+/-; 12—HacTponka+; 13—HacTpoiika-;

14—bByTOH Ha GYHKLMA UHTPO; 15—Mporpamupane;

16—W3TternsaHe Ha rHe3pgoTo 3a CD gucka;  17—10+; 18—CkaHupaHe;
19—Bluetooth; 20—DAB/FM;

21—EQ (npepBapuTenHo 3ajajieH ekBanaiisep: My3uka/urpa/HosuHn/dpunm);
22—bbp3o npeBbpTaHe Hanpes;

1 23—Stop; 24—WHdopmaymna/anapmeH curHan;
- —”—] — 29 25—CunaHassyka+/-; 26—MeHi0/4acoBHUK;
SEIEE L ~— 30 27—Hactporika Ha conpannTe +/-; 28—HacTporika Ha 6acuTe +/-;
[ g— !m s ——— 31 29—be33syk; 30—BkniouBaHe/n3knYBaHe Ha NPON3BOJIHO Bb3NPOU3BEXAAHE;
\: D_— 32 31—Reset; 32—T[pepBaputenHo 3ajajieHa HaCTPOIKa;
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Cebp3BaHe Ha BUCOKOTOBOPUTENN 1 3aXpaHBaHe

1.3aja cBbpKeTe BUCOKOrOBOPUTENIUTE KbM OCHOBHOTO YCTPOMCTBO, MOCTaBeTe Wiencena, C KONTO e 3aBbplieH KabenbT Ha
BUCOKOrOBOPUTENA, B THE3/0TO 3a BACOKOrOBOPUTEN, HaMUPaLLO Ce Ha 3aiHWA NaHes Ha Kopryca Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO.
CBbpXKeTe NeBUA BUCOKOTOBOPUTEN KbM rHe3A0T0, 0603HaueHo ¢ bykBa L, a JeCHUA BUCOKOTOBOPUTEN - KbM FHE3/0TO,
o6o3HaueHo cR.

2.MpoBepeTe Janu U3TOUHUKBT Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha CreludrKaLMnTe 3a HOMVHATHO HanpeXeHue, KOUTo ce
HamMnpaT CbOTBETHO Ha 3aiHNA NaHesI Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO. AKO He e MOAXOAALL, MONA, CBbPXKeTe ce C NpojaBaya 1im cbc
CepBU3EH LIEHTBP.

3. BknioyeTe 3axpaHBalma Kaben Ha OCHOBHOTO YCTPONCTBO B CTEHEH KOHTaKT. Ciefj KaTo 3axpaHBaHeTo 6bje nofjafaeHo,
[UCTINEAT We CBETHE 1 We nokaxe ¢opmaTa Ha BpeMeTo.

4.KoraTo cucTemata He ce 13Mo3Ba 3a NPOABLIKATENEH NEPVNOA OT BPEMe - U3K/lYeTe 3axpaHBalyuTe kabenu, 3a Aa
pa3efHNUTe HaNbJ/IHO 3aXpaHBaHETO.

WHcTanupaHe Ha 6aTepuATa Ha ANCTAHLNOHHOTO yNpaBneHune

OTBOpeTe Kanaka Ha oTAeNeHneTo 3a 6aTepunaTa u noctasete 2 6aTepusa ot Tun AAA (BKNloueHa B KOMMNEKTa); yBepeTe ce, ye
NONAPHOCTTa Ha 6aTep|/|ﬂTa CbOTBETCTBA HA MONOXUTENHUTE N OTPULUaTENHNTE CAMBONN, rPaBUpPaHN B Kamepara. Cnen TOBa
3aTBOpeTe Kanaka Ha oTAaeneHueTo 3a 6aTep|/|ma.

3a6enexkn:

a.PaboTHOTO pa3CTOAHVE Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBieHne e 7 MeTpa 6e3 HUKaKBU NPenATCTBIAA MeXAY AUCTaHLNOHHOTO
ynpaBeHue 1 OCHOBHOTO YCTPOICcTBO. KoraTo usnonssate JUCTaHLUVOHHOTO yNpaBieHKe, HacoueTe ro KbM jaTuuka, Hamupaty
ce BNIeBVA bIbJ Ha Aucnnesn.

6. YyBCTBMTENHOCTTa Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBfieHne HamanABa C U3TolaBaHeTo Ha 6aTepuaTa. CMeHeTe A C HOBa, Taka ue
AVNCTaHUMOHHOTO ynpasneHune fa paboTv NpaBuiHo.

8. Mons, n3sagete 6atepusTa, ako HAMa fja M3Mo3BaTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBeHue 4bro Bpeme.

r.batepunATa TpAGBa fa ce 06e3Bpesn N0 eKONOrocbobpaseH HaunH. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha U3NCKBAHNATA Ha MECTHUTE
BN1aCTV OTHOCHO 06e3BpexaaHeTo.

06wy npuHLUMNK Ha o6cnyXKBaHe

1.BknoyBaHe / N3KNOYBaHe Ha 3aXpPaHBaHETO U PEXXUM FOTOBHOCT: [lcnnenT uje CBeTHe, KOraTo yCTPOMCTBOTO € yCnewHo
CBbP3aHO KbM N3TOUHVK Ha 3aXpaHBaHe 3a NPOMEHINB TOK; MOJIA, U3BajeTe Lencena 3a 3axpaHBaHe, 3a fja Usknounte
HanbJIHO 3aXpaHBaHeTo. HaTncHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha FOPHWA NaHen WU ANCTaHLMOHHOTO yrpaBJieHe 3a BKYBaHe
M N3KJI0YBaHe B PeXNM Ha rOTOBHOCT.

2. AKT p HaTUXp HaTucHeTe 6yToHa MUTE Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBfieHne, 3a ja U3KNYnTe 3ByKa; HaTUCHeTe
OTHOBO, 3a 1a Bb306HOBNMTE Bb3NpousBexaaHeTo. MoxeTe Cblio Aa Bb30OHOBNTE Bb3NPON3BEXKJAHETO, KaTo 3aBbPTUTE
KOMUYeTOo 3a CUNa Ha 3ByKa +/-.

3.M360p Ha peXxnM Ha Bb3NpounsBexAaHe: HaTuCHeTe HAKONKOKpaTHO 6yToH SOURCE, 3a aa npeBkoUnTe pexrma Ha
Bb3npoussexaaHe mexay CD /USB/FM/DAB / AUX IN/ Bluetooth. HatucHeTe 6yToH CD / USB . Bluetooth . FM/DABHa
AUCTaHLUNOHHOTO yNpaB/eHue, 3a la NPeBK/IIYMTE pexnMa Ha Bb3nponssexgaHe Ha CD n USB u Bluetooth n FM 1 DAB.
HaTtuckaHeTo Ha 6yTOHa 3a peXUM Ha FOPHUA NaHe MOXe Aa NOCTUNHE CbllaTa GyHKLMA.

4.HacTpoiika Ha cunaTa Ha 3ByKa: HaTucHeTe 6yToHa VOL+/- Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBfieHre UNu 3aBbpTeTe KONYeTo 3a
Cuna Ha 3ByKa Ha NpefiHVA naHen, 3a la yBenuunTe UM HamanuTe C1naTa Ha 3ByKa.

5.EkBanam3sep Ha 3ByKa: HaTucHeTe 6yToHa EQ, 3a la npeBKNloUMTe pexuMa Ha ekBanaiizepa mexay Music-Game-News-
Movie.

6.HacTpoiika Ha BUCOKM M HNCKM TOHOBE: HaTWCHEeTe 3a KpaTKo Oy TOHa 3a HaCTPOMKa Ha COMpaHuTe +/- Unu Ha 6acuTe +/- Ha
AVCTaHLUMOHHOTO yNpaBfieHune, 3a 1a perynvpaTe BUCOKUTE Y HUCKUTE YeCTOTW Ha 3XOAHWA ayAN0 CUTHa.

7.Undposn 6yToHn 0 ~ 9 n 6yTOH 10+: BbBeaeTe CboTBETHUTE LMPV 1 HATUCHETE U3YaKaliTe Manko,, n cnejToBa
YCTPOIICTBOTO Lije Bb3NpOou3Be/e NPou3BeAeHNeTo ¢ M3bpaHna Homep. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa 10 + Bu no3sonasa aa
nponyckate nopeaHuTte 10 NponsBeAeHNA B C/lyYail Ha HOCKUTeN, B KOTO ca 3anucaHn noseye ot 10 necHun. Tasn yHKUnA e
AOCTBIHA B peXXUM Ha Bb3npoun3sexaaHe ot CD n USB.

8.B p AaHe, naysamucnup B pexum CD / USB/ Bluetooth HaTucHeTe 6yTOHa 3a Bb3Npou3BeXAaHe v naysa, 3a
[la cnpeTe unu Aa Bb3o6HOBUTE Bb3Npou3sexgaHeTto. B pexum CD n USB HaTucHeTe 6yToHa 3a cnupate, 3a ja cnpete
Bb3MpPOU3BEXAAHETO, HaTUCHeTe GyTOHa 3a Bb3MpPoU3Bex/aHe, 3a la Bb306HOBMTE Bb3NPOM3BEXKAAHETO Ha My3uKa.
9.MpeaunHo U cneaBaujo NponssefeHne, 6bp3o NpeBbpTaHe Hanped U HasaA: KpaTko HaTUCKaHe Ha 6yToHa NpeaulwHO/
cneaBalio BOAM A0 NPEMUHaBaHe KbM MOC/e/JHO Bb3Npou3BeX/jaHaTa Unu cefiBalliaTa NeceH; HaTuCHeTe 1 3aJipbxTe 6yToHa
3a 6bp30 NpeBbpTaHe Hanpea / Ha3aj OT AUCTAHLMOHHOTO yNpaB/ieHue, 3a 1a NpeBbpTUTe 6BbP30 Hanpes UK Ha3aj TeKyllaTa
neceH v ce BbpHeTe KbM HOPMaJIHOTO Bb3Npoun3BexaaHe cnes 0ocBoboxaaBaHeTo Ha 6yToHa.

10.MoBTapsAHe Ha Bb3npouseexaaHe: B pexnum CD n USB MHorokpaTHO HaTucKkalTe 6y TOHa 3a NOBTOPeHWe, 3a ia NOBTOpUTe
eQiHa neceH,noBTapAiiTe Nankara, ja NOBTOPUTE LANOTO CbAbPXKaHNE Ha HOCUTENA UV [la U3KNIoUMTe NOBTapAHeTOo.
11.Mpon3BonHo Bb3Npon3BeXAaHe: HaTUCHeTe 6yTOHa 3a NPOU3BO/IHO Bb3MPON3BeX/aaHe, 3a a BKIIOUNTE UK U3KNIOYNTE
NPOU3BOIHOTO Bb3NPOU3BEXAAHE.
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12.MocTaBsAHe Ha CD: HaTncHeTe 6yToHa 3a oTBapAHe Ha CD ycTpoiicTBOTO, 3a fia ro 0TBOpUTE, CNej KoeTo noctasete CD
Ancka. HatucHete noBTOpHO 6yTOHA, 3a fja 3atBopuTe CD yCTPOMCTBOTO.

13. Cnywanku: CBbpXeTe CNylWankuTe KbM }aka 3a Cylasnku, pasnonoxeH Ha NpeAHNA NaHen, ciejj Kato CBbpxeTe
CnylWwanknTe, 3ByKbT OT BUCOKOrOBOPUTENUTE Liie 6bAe 3arnylleH u e 6bae AOCTbNEH CaMo OT cylwankute. Perynupaiite
cunata Ha 3ByKa.

14. Pexum intro: HaTucHeTe 6yToHa INTRO Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHne. YCTPONCTBOTO Lie Bb3npoun3see nbpeute 10
CEKYHAW OT NeceHTa, CNlef] KOeTo We Bb3nponssefe 10 CeKyHAM OT cnefBallaTta neceH n T.H.

15.BpemMe Ha 4YacOBHMKa: HaTUCHeTe KPaTKO 6y TOHa 3a MEHI0 OT INCTAHLMOHHOTO yNpaBieHne 1 NpoBepeTe BPEMETO BbB
BCUYKM ayIN0 PEXMMU, HAaTUCHETe o OTHOBO, 3a Aa U3/1e3eTe 1 1a Ce BbPHETE KbM pexXnma Ha ayano nHGopmaLmusa Ha ancnnes.
16.PecTtapTupaHe Ha cucTemara: B pexxum CD, naternete noctaBkarta 3a CD (6e3 3aTBapsiHe), HaTUCHeTe U 3apbXTe OyTOHa 3a
HynvpaHe 3a 3 CeKYH/U, 3a Aa ce NOKaxe CboblleHune reset” Ha AUCNeA U CUCTEMaTa Lie Ce peceTHe.

Bb3npoussexpaaHe Ha CD guck

To3u mopen e obopyaBaH ¢ GyHKLMA 3a Bb3nponssexaaHe Ha CD / CD-R-RW guckose n mysukantu daiinose, 3anmcaH Bbe
dopmati MP3/WMA (DVD anckose He ce Bb3npoussexaar). lpean aa sbanpounssenete CD gucka, yBepete ce, Ye HAMa
MPBCHM NeTHa U gpackoTuHu Bbpxy CD ancka; B NpoTUBEH Cyyvail ycTpONCTBOTO MOXe fla He yeTe CD gncka nunun
Bb3MNPOU3BEXAAHETO My Lije 6b/le NPUAPYXKEHO OT HeXeNaHu 3ByLN.

1.HaTncHeTe HAKONKOKpaTHO 6y TOHa 3a 1360p Ha U3TOYHUK UK 6yToHa CD / USB Ha AUCTaHUMOHHOTO ynipaBnexue, 3a ja
aKkTuBMpaTe Bb3npoussexgaHeto Ha CD gucka.

2.HaTtucHete 6yToHa 3a oTBapsHe, 3a Aa 0TBOpuTe Kanaka Ha CD ycTpoiicTBoTo n nocTtaBete CD; 3aTBOpeTe Kanaka.
YCTpoOMCTBOTO aBTOMATUYHO L€ 3aMoyHe YeTeHe 1 Bb3npoussexaaHe Ha CD gucka.

3.Cb3paiite Baw cobcTBEH CNUCHK Ha Mpou3BefeHuns (MoxeTe aa nporpamupate Ao 20 necHu 3a CD gnckose n o 99 necHu 3a
WMA /MP3).

a.B pexum Ha Bb3npounssexaaHe Ha CD NbpBO HaTUCHeTe GYTOH CTOMN U CNef TOBa HaTUCHeTe 6yTOHa 3a NporpamupaHe, 3a aa
3anoyHeTe Aa Cb3fjaBaTe CNUCHKA.

6. Bbpxy Ancnnes we ce noasu Hagnuc, XXX PXX ", HaTucHeTe 6yTOH npeaunwHo / cneasauo unm 6ytoH 10+, 3a ja usbepete
neceHTa, KOATO NCKaTe Aa Nporpamupare, cef ToBa HaTUCHeTe 6yTOHa 3a Nporpamupaxe, 3a fja NoTBbpAnTe.

B.Cnep ToBa AUCNNEAT Lie MOKa)e NporpaMmpaHoTo Npou3BefeHre 1 e npemMnHe KbM cfefBallaTta neceH. Hanpumep, " 006
P01 " o3HauaBa, ye neceH N2 6 e nporpammpaHa kato npounsseaeHne N2 01.

r.MoBTapATe ropHUTe cTbNKK (6) 1 (B), 3a Aa 3bepeTe Apyru Npon3BeAeHUA, AOKATO BbPXY AnCnen ce noasu Hagnuc,FULL"
Cnep ToBa HaTCHeTe 6YyTOHa 3a Bb3NpPOU3BEX/aHe, 3a [1a 3aNoYHeTe Bb3MPon3BeX/JaHeTo Ha NporpamnpaHmna CnncbK.

A.3a fa aHynuparte v U3TpreTe NporpammnpaHna CNCbK 3a Bb3nponssexaaHe, TpAabsa Aa HaTUCHeTe ABYKPaTHO 6y TOH cTon
vnu pa nssagute CD aucka.

4.Mo BpeMme Ha Bb3npoussexaaHe Ha CD ca JOCTbNHU cneaHuTe GYHKLNU: NOBTapAHE 1 nay3a, CTOM, TUX PeX1M, MPON3BOSTHO
nosTapaHe, n36op Ha necex, pyHkuna EQ, npesbpTaHe Hanpep 1 Hasag, 6bp3 U36op nocpeacTsom Lnudposu 6yToHu n ap. Monsa
3ano3HaiTe ce C pas3fena B Ta3n MHCTPYKUMA, CbAbpiKaly obwm nHpopmaummy 3a obcnyxsaHe.

Pa6orta cDAB paguno

Mpepwn pa 3anouHeTte ga cnywate DABpaauno, mons, cebpxeTte npunoxeHata DAB/FM aHTeHa KbM rHe3[10TO Ha 3aAHMA NaHen
NN NnpemecTeTe yCTPOMCTBOTO 61130 O Npo30opeLa 3a No-f4o6po npuemaHe Ha DAB curHana.HatucHeTe 6yToHa 3a U3TOUHUK
HeKOJIKOKPaTHO Unu HatucHeTe 6yToHa DAB/FM Ha AnCTaHUMOHHOTO ynpasneHue, 3a Aa Bnesete B pexum DAB paguo.
a.ABTOMaTUYHO CKaHMpaHe: YCTPOICTBOTO Lije CKaHWpa aBTOMaTUUYHO HanuuHuTe DAB CTaHLMK NPY NbPBOTO UM 13MON3BaHe,
KaTo HaTUCHeTe NPOABIIKUTENHO (2 ceKyHAN) ByTOHa 3a Bb3Npov3Bex/jaHe/nay3a oT rOpHUA NaHen UM HaTUCHeTe KpaTKo
6yTOHa 3a CKaHMpaHe OT ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue, 3a 1a CKaHupaTe NbiHO HanuyHuTe DAB cTaHuumn. HaTucHeTe KpaTko
6yToHa 3a NpeauiHa/cnesBalla CTaHLMA OT JUCTAHLVOHHOTO yNpaBaeHue uin HaTucHeTe 6y TOHa 3a NpeaullHa/cnesBalla
CTaHLMA OT ropHWA NaHen, 3a ja npeskioynTe mexay DAB ctaHuuuTe.

b.PbuHO HacTpoiiBaHe: HaTUCHeTe KpaTKO Gy TOHa 3a HaCTPOIBaHe +/- Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBfieHue, 3a ja NpeBKloumuTe
YyecToTaTa U ja Bb3npon3BeeTe paAnoCTaHLMATa, ako e HaluyHa.

c.PbyHO 3anameTsABaHe Ha CTaHLU MM (NPeABapMTENHO HaCTPOEHA CTaHLMA): KOraTo CTe HaCTPOUAU lobKMa CTaHL U,
MbPBO HAaTUCHeTe KpaTKo 6YyTOHa 3a NpeABapVTEIHO HACTPOEHa CTaHLUMA OT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBieHNe, HaTUCHeTe
6yTOHUTE 3a KaHanu +/-, 3a fla n3bepeTe XenaHNA HOMep Ha Npe/iBapNTeNIHO HaCTPOeHa CTaHUWA, HaTUCHEeTe OTHOBO Gy TOHa 3a
npefBapuTENHO HACTPOEHA CTaHLUA, 3a Aa ro NOTBbPAMTE, U TeKyL|aTa CTaHUMA Le 6bAe 3ana3eHa. HaTucHeTe KpaTko 6yToHa
3a KaHanu +/- Wn HaTUCHeTe LM POBMA BYTOH OT AUCTAHLMOHHOTO yNpaBeHue, 3a ja n3bepeTe NpeBapuUTENHO HaCTpOeHaTa
[QECTVER

d.HaTucHete 6yToHa 3a Bb3npousBexjaHe/naysa oT ropHWA MaHen Uan HaTuCHeTe 6yToHa 3a MHopmaLua ot
[UCTaHUNOHHOTO yNpaB/eHue, 3a ja NpoBepuTe nHGopMaLmaTa 3a cTaHymaTa. (DLS = cbabpKaHue Ha pagnonporpamarta,
NAME = nme Ha nporpamara).

O6¢cnyxBaHe Ha FM paguo

Mpeau fa 3anoyHeTe ga cnywate FM paano, mons, cebpxkeTe npunoxeHata DAB/FM aHTeHa KbM rHe340TO Ha 3aHNA NaHen
VNN NpemecTeTe yCTPOMCTBOTO 61130 A0 Npo3opela 3a no-fo6po npuemaHe Ha FM curtana.

1. ABTOMaTMYHO CK unporp P Ha paguocTaHuymm: HaTucHeTe HAKONKOKPATHO 6yTOHa 3a N360p Ha N3TOYHNK,
3a a npemuHeTe B pexum FM paguo; HatrcHeTe KpaTko 6yTOHa 3a CKaHVWpaHe OT ANCTaHLMOHHOTO yrpaBfieHre Unu HaTucHeTe
NpoAbIXKUTENHO (2 ceKyHAN) 6yTOoHa 3a Bb3npon3Bex/aaHe/naysa Ha ropHUA NaHen, 3a Aa CKaHMpaTe 1 3anasnTe aBTOMaTN4yHO
HannyHaTa paAnocTaHUMAB yCcTpocTBOTO MOXeTe fja 3anuweTe fo (Makc.) 40 cTaHummn. HaTucHeTe KpaTKoTpaiHo 6yToHa
npeavniuHO/CNeABaLo BbPXy UK BbPXY NPeHUA NaHes Ha yCTPOCTBOTO, NN HaTUCHeTe 6y TOH KaHan +/- unu unpposua
6yTOH Ha ANCTAaHLMOHHOTO ynpaBeHue 3a Aa usbepeTe NnporpamrpaHaTta paguocTaHLuua.

2.PbYHO HacTpoliBaHe NIV aBTOMAaTMYHO CKaHMpaHe: HaTucHeTe KpaTKko 6yTOHa tune+/-, 3a la yBenuunTe unn Hamanute
yectoTaTa ¢ 0.1MHz Ha CTbMKa Bb3 OCHOBA Ha TeKyllaTa CTaHLUA; HaTUCHETE 1 3aApbXKTe 6yToHa tune+/- unn 6yToHa
previous/next Ha NnpeaHNA NaHen 3a 2 CeKYHAW, 3a [la CKaHWpaTe aBTOMaTU4YHO HannyHata FM cTaHumA Harope unu Haaony no
YyecToTaTa U Le CripeTe 1 Bb3Npou3BeeTe HalYHaTa CTaHLMA aBTOMaTUYHO.

3.PbYHO NporpamupaHe Ha cTaHyuATa: KoraTo cTe HaCTPOUNU NI061Ma CTaHLMA YPe3 PbUYHO HACTPOBaHE UV aBTOMATUYHO
CcKaHupaHe, KOATO 1ckaTe a 3anasnTe, MbPBO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a NpeiBapUTENHO 3a/ja/leHUN CTaHL UK OT ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, cnea Koeto Undpute Ha npefiBapuTenHo 3ajjaleHnTe CTaHL UV Lje CBeTHaT Ha Aucnnea. HaTucHeTe 6yToHa 3a
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KaHanum +/ -,3a la NPeBKIYNTE MeXay XenaHute npeaBapuTeNnHo 3ajajeHn CTaHuuu; cnen ToBa HaTUCHeTe 6yTOHa 3a
npeABapuTeNHO 3aAafieHn CTaHLyMK, 3a Aa ro NoTBbpAUTE; N Tekylata FM ctaHums we 6bje 3anaseHa. Mona, nostopeTe
onepauwnATa, 3a Aa 3ana3vuTe gpyra craHuusa.

4.MpemnHeTe Kbm M36paHaTa yecToTa: Ciej TOBa BbBeAeTe usbpaHarta yectota Ha FM cTaHuuATa KaTo Hanpumep 1-0-4-3 ¢
nomotyrta Ha By ToHUTE C UMPpPW 1 CNef ToBa NPEMUHETE KbM Bb3NPON3BEXAAHETO.

5.RDS (cnctema 3a paamno faHHN): HaTUCHETE KPaTKO NHPOPMALMOHHMA GYTOH MHOFOKPaTHO Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaneHue, 3a Aa nposepute RDS pyHKUMATa, aKo MMa HanuuyeH curdan. (PTY =Tun nporpama; TEXT = uHdopmaynoHHO
cbabpKaHue; PST = ume Ha nporpama; OFF = nskniousaHe Ha RDS).

CbBeTu: npeﬂOCTaBeHaTa TeNieCKonnyHa aHTeHa Ma MarHMTHa OCHOBA, KOATO MOXe [la Ce 3aKpenu KbM MeTasiHa NMOBbPXHOCT.
HanbnHo pa3xna6eHaTa aHTeHa MOXe fla ce pa3rbHe HaBbH 3a no-qo6bp npuem Ha curHana.

O6cnyxBaHe Ha USB

MpoayKkTHT e 060pyABaH C pyHKLMA 3a Bb3NpoussexaaHe oT USB, KoATo MoXe Aa lekofupa 1 Aa Bb3MNpou3Bexja My3ika oT
npeHocumu USB nameTu. Mpeau aa 3anoyHeTe onepauyunaATa, KonupanTte mysukata Bbs popmat MP3 / WMA Bbpxy USB namert.
MakcumanHuAT KanaynTeT Ha obcnyxBaHaTa USB nameTt moxe fa 6bae fo 32 GB.

1.Mpean aa 3anouHeTe Bb3npomnssexaaHe ot USB, TpaGBa fa ce yBepuTe, e USB nameTTa e npaBuiHo cebp3aHa kbm USB
nopta. Cnef ToBa NpeMUHETE B peXUM Bb3npounssexaaHe ot USB KaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a U360p Ha ustouHmk nnu CD / USB
Ha AUCTaHUNOHHOTO ynpasneHue. Cnej ToBa yCTPOCTBOTO Lije leKoAMpa 1 Cief] HAKOMIKO CeKyH/1M aBTOMaTUYHO Lije 3anouHe
Nla Bb3npounsBexaa My3uka.

2.B pexum USB ca jocTbNHM ciegHuTe GyHKLMN: Bb3NPON3BEXAaHe 1 nay3a, CTOM, TUX PeXnM, NoBTapsAHe, ekBanansep,
npeBbpTaHe Hanpea v Ha3aA 1 Ap. MonA 3ano3HaiTe ce C pasAena B Tasn NHCTPYKLMA, CbAbpKaly 06wy nHdopmaunm 3a
obcnyxBaHe.

3abenexku:

a.He ce npenopbuBa cBbp3BaHeTo Ha USB nameT c USB yabnxuteneH kaben, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa 6bfie NPUUYMHA 33 LWyM Unmn
npeKkbcBaHe Ha 3ByKa nopaau 3aryba Ha ayino JaHHM MO Bpeme Ha TpaHCMUCHA.

6.He ce rapaHTupa IeKoiMpaHeTo 1 Bb3Mpoun3BexaaHeTo Ha Bcuuku MP3 /WMA daiinose.

B. MakcumanHuaT kanayutet Ha USB nameTtuTe e 32 GB.

r. [lekoavpaHeTo 1 Bb3NponsBexjaHeTo Ha HAKon USB nameTyt Moxe fja OTHemMe Manko noseue Bpeme. Mons, nmaiTe npeasua,
Ye TOBa He e HeU3MpPaBHOCT.

06cnyxBaHe B pexum Bluetooth

To3n npoAyKT e o60pyABaH ¢ GpyHKUMA Bluetooth, koAaTo No3BoNABa 6€3XKNYHO Bb3NPON3BEXAaHE Ha My3UMKa OT APYro
Bluetooth ycTtpoiicTBo.

1. HaTucHeTe HAKONKOKpPATHO 6yTOHa 3a M360p Ha M3TOYHUK, 3a Aa NpemunHeTe B pexunm Bluetooth, Bbpxy Anucnnes we ce
nokaxe,BLUE-T". BkntoueTe pyHKLmA Bluetooth BbB BbHIWHOTO yCTPOWCTBO M HaMepeTe AOCTbNHMTE ycTponcTBa Bluetooth
(3ano3sHamTe ce C MHCTPYKLMATa 32 06C/YKBaHEe Ha BbHILHOTO YCTPOMCTBO), Clef KOETO NpoBepeTe Cnmcbka C roToBmTe 3a
caBosiBaHe ycTponctea Bluetooth.

2./36epeTe,BP MS49DAB"3a caBOABaHeE. Cef yCrnewHo cBbp3saHe ¢ Bluetooth yctpoiicTteo cbobuwenveto BLUE-T Ha gucnnen
Lje cnpe fa mura.

3.BbB BbHWHOTO Bluetooth ycTpoiicTBo n3bepete v Bb3npounssefete My3nka v 3ByKbT e 6bAe Bb3Npon3BeaeH oT
BMCOKOrOBOPUTENMNTE Ha TOBa YCTPOWCTBO.

4.HaTtucHeTe 6yTOH NpeauLWwHO / cneABallo NnpovsBeaeHne, 3a Aa nsbepeTte NoCNEAHOTO Bb3MPOU3BEXKAAHO UK CIeBALLOTO
npoussegeHme.

5.B pexumBluetooth ca focTbnHM cnefHUTe GYHKLMK: Bb3NPON3BEXAaHe / naysa, TUX pexum, ekBanansep n ap. Mona
3ano3HaliTe ce C pasaena B Ta3n MHCTPYKUMA, CbAbpiKaly o6wm nHpopmaumm 3a o6cnyxeaHe.

6. MPOABIKUTENHOTO HaTUCKaHe (3 ceKyHAM) Ha 6yTOHa 3a Bb3Npon3BexaaHe/naysa Ha NpeaHNA NaHen MoXe Aa npekpaTn
caBosBaHeTO C TekywoTo Bluetooth ycTpoinictso.3abenexka:

a.MpaBunHOTO cABOABaHE Ha BCYKYM Bluetooth ycTpoicTea He MoXe fja ce rapaHTpa NOPaAu pPasfinyHun AnU3anHn n
npovssoauTenn.

6.PaboTHMAT frnana3oH Ha Bluetooth e 10 meTpa 6e3 NpenAaTCTBUA MEXAY YCTPONCTBaTa.

B. YCTPONCTBOTO MOXKe fja 6bAe cABOEHO 1 ja paboTu camo ¢ efHo Bluetooth ycTpoiicTBo.HatncHeTe n 3aapbxTe (2 ceKyHAmn)
6yToHa 3a Bb3npoun3BexaaHe/naysa, 3a ;a npekbCcHeTe Bpb3KaTa ¢ TekywoTo Bluetooth yctpoiicTso.

r. PasegnHeTe Tekywarta Bluetooth Bpb3ka npean cABoABaHe C ApYyro yCTPOWNCTBO, B NPOTUBEH cnyyan,BP MS49DAB" Hama fa ce
noABN B CNUCbHbKa Ha ycrpoﬁcmara, roToBun 3a CABOABaHE.

06¢cnyxBaHe Ha undposu BxogoBe

To3n mopen uma undposu onTuyH Bxogose n nopt HDMI (ARC), kouTo My no3sonasar aa 6bae CBbp3aH KbM TeNEBU30pP UK
APYTN CbBMECTUMM BbHLIHW YCTPONCTBA 3a Bb3NPOM3BEXJaHe Ha 3BYK.

OnTuyeH BXoA: 3non3gaiiTe onTuyeH Kaben (He e BK/IOUEH B KOMMNJEKTa), 3a f1a CBbPXKeTe N3XOHNA NOPT Ha TeNleBn3opa nnu
APYro yCTPOWCTBO KbM ONTUYHNA BXOJ, BIPafieH B To31 MofAen. HaTuCHeTe HAKONKOKPaTHO 6y TOHa 3a n360p Ha N3TOYHWK, 3a Aa
npemMuHeTe B PeXKM Ha onTuueH BxoA. [[poBepeTe 1 perynupaiite cunata Ha 3ByKa KakTo B TOBa yCTPOIICTBO, Taka 1 B
Tenesn3opa Unu 1pyro BbHWHO YyCTPOICTBO, M3bepeTe 1 Bb3Npou3BeaeTe XeNaHoTo CbbpKaHMe 1 Cie ToBa 3BYKbT e 6bae
Bb3MPON3BEEeH, KaTo N3NoN3BaTe TO3M MOAeN.
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Bxoa HDMI (ARC): To3u moaen uma cblo Taka Bxog HDMI ¢ ARC (Audio Feedback); Ako BawmaT TeneBrn3op CbOTBETCTBA Ha
HDMI ARC (mons, nposepeTe cneundukaLmnnTe Ha TeeBm3opa cv 3a NogpobHOCTUN), MOXeTe Aa Bb3Npon3BexaaTe 3ByK OT
TeneBM3opa cu, KaTo N3Nnos3paTe BUCOKOroBOpMUTeNnnTe Ha To3n mogen. Manonssante HDMI kaben (He e BK/IlOUEH B KOMMEKTa),
3a /la CBbpKETe yCTPOMNCTBOTO KbM TEJIEBM30pPa CU, HAaTUCHETE HAKONKO NbTK 6yTOHa 3a N360p Ha U3TOYHUK Ha TO3W MOAEN, 3a Aa
Bnesete B pexxum HDMI, unu M3TOYHNKBT aBTOMaTUYHO Lie NpeMuHe B pexum HDMI, koraTo TeneBn3opbT e CBbP3aH 1 BKIOYEH
ycnewHo. PerynvpanTte HUBOTO Ha cuaTa Ha 3ByKa, n3bepeTe 1 Bb3npounsBeAeTe CbbpKaHNETO B TeNeBK30pa n Cnej ToBa
3BYKbT Ha M3bpaHaTa nporpama we 6bAe Bb3npoun3BefeH C NOMOLLTa Ha BUCOKOrOBOPUTENINTE Ha TOBa YCTPONCTBO.
BHumaHue!

a.B pexum Bb3npoussexaaHe Ha curHan ot yuppos Bxop (ontuueH n HDMI ARC), HacTpoiTe ayAno n3xoAa Ha Tenesmsopa unu
BBHLWHO yCTPONCTBO Ha "PCM stereo" unn "stereo 2.0" (NoApPOBHOCTUN B UHCTPYKLWATA Ha TeNIeBM30Pa NN BbHILHOTO
YCTPOWCTBO), B NPOTUBEH C/lyyall TOBa YyCTPONCTBO HAMA fia Bb3NPOn3BeEXAa 3BYK.

6.YBeperTe ce, ye TenesnsopsvT 06cnyxBa HDMI ARC. TenesnsopsbT Moxe fa UMa HAKonko nopta HDMI, Taka ye mons, nposepeTe
n cBbpxeTe npaBunHo nsxoaHua HDMI ARC, o6vkHOBEHO A0 NopTa MMa MHpopMmaLmaA 3a ToBa Kol nopT ob6cnyxsa HDMI ARC
(Monsa, npoBepeTe NHCTPYKUMATA Ha TENeBM30pa UK HerosaTa cneundukauma).

B. KoraTo nsbupate n 3akynysate HDMI kaben, ce yBepeTe, ye Toit 06cnyxBa ctaHaaptT HDIMV1.3 u no-HoB v e 19-xunyeH kaben.
r. AKO HAMA 3BYK U BXOAHUAT CUTHAN € MPeKbCBaH, NpoBepeTe BHIMATEIHO FOPHUTE yKa3aHWA 1 Ce yBepeTe, Ye Bpb3KaTa
MeXAy nneibpa v APYroTo yCTPOWCTBO € NpaBusHa.

0O6cnyxBaHe B pexxum LINE IN (AUXIN)

3a ja cBbpXKeTe 1 Bb3NpousBegeTe My3nka OT APYT MIeNbp UK N3TOYHUK, U3MbIHETE CIe[HOTO:

1.Cnomouwyta Ha NpunoXxeHuna ayano kaben (3,5mm o 3,5mm stereo) cebpxeTe rHesgo AUXIN (tun 3,5mm stereo)Ha npeaeH
naHes Ha OCHOBHOTO YCTPONCTBO, @ BTOPUA KOHEKTOp stereo 3,5 mm cebpxeTte Kbm n3xod ot Tun LINE OUT unu kbm nopTa 3a
CNyWwanku Ha BbHIWHMA Nneibp. N3bepete pexxnm AUX IN upes HaTucKaHe Ha 6yToHa 3a M360p Ha M3TOUHMKa.

2.TlycHeTe My31Ka BbB BbHIUHUA MNP 1 3BYKDBT Lje Ce Bb3NPON3BeX/a OT BACOKOrOBOPUTENNTE Ha TOBA yCTPOIICTBO.

3.B pexum AUXIN, rnaBHOTO ynpaBieHue ce M3BbpluBa BbB BbHWHUA NAenbp. B HacToALeTO yCTPONCTBO MOXKeTe fa
perynupaTte cunaTa Ha 3ByKa, eKBanai3epa 1 ja U3KilounTe 3ByKa.

HacTpoiika Ha YacoBHIKa 1 anapmarta (cb6yXAaHe C Bb3NponsBeXXaaHe  aBTOMaTUYHO Bb3NponsBexaaHe)
YcTpoiicTBOTO @ 060pyABaHO C YHaCOBHUK 1 anapMa, KOATO NO3BOJIABA M3M0JI3BaHe Ha Neibpa KaTo YaCOBHUK. YCTPOWCTBOTO
aBTOMaTMYHO e 3aMoYHe [la Bb3Mpon3Bex/a My3uKa B NpeiBapuTeNHO 3alaileHoTo Bpeme.HYacoBHUKBT Lije Ce akTyanusnpa
NoKanHo, KoraTo e HanuyeH DAB curHan.

1.HacTpoiika Ha YacOBHMKa: B PEXIM 3aCNBaHe HaTUCHETE 1 3aAPbKTE 3a HAKONKO CeKyHAM 6yToH “CLOCK” BbpXy
AVCTaHUVOHHOTO yrnpaBneHue, 3a Aa 3anoyHeTe HaCTPOIKa Ha YaCOBHWKa, NOKa3aHNEeTO Ha Yaca Le 3aMoyHe ja Mura Bbpxy
[AVCnnes; HaTUCHeTe 6YTOH 6YTOH KaHan +/ - npoun3BefieH e, 3a Aa n3bepete GopmaT Ha BpemeTo 12/24 yaca, HaTUcHeTe 6y TOH
“CLOCK" BbpXy ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHune, 3a ja NOTBbPANTE U360pa; el TOBa UMGpUTe Ha Yaca Wie 3anoyHaT aa murat
BbPXY UCNNEA, HaTUCHeTe 6YTOH 6YTOH KaHan +/ - npon3BefeHe, 3a Aa 3aafieTe NPaBUIHNA Yac U OTHOBO HaTUCHeTe Gy TOH
“CLOCK", 3a sa noTBbpANTE U360pa; CNea ToBa LMdPUTE Ha MUHYTUTE Lie 3aMoYHaT ja MUraT BbpXy AANCMNEA, HaTUCHeTe 6y TOH
6yTOH KaHan + /- npousseaexune, Cnef ToBa HaTUCHeTe OTHOBO GYTOHA 33 YaCOBHMUK, 3a Aa NPEMUHETE KbM aBTOMATNYHO
BKJlO4YBaHe/M3KlouYBaHe (BpeMeTo ce akTyann3npa aBTOMaTUYHO, B CNlyyail Ye nonyymTe curHan 3a speme ot DAB
paanocTaHunA), HaTUCHeTe 6yTOHa 3a KaHanw +/ -, 3a la u3bepeTe oNUUUTe, N HaTUCHeTe Gy TOHa 3a YaCOBHWK, 3a fla
noTBbPANTE 1 3aBbPLINTE HACTPOKaTa Ha Yaca.

2.HacTpoiika Ha anapmarta: B nHTepdeiica 3a Bpeme Ha YaCOBHMKa, HaTUCHETE 1 3aApbKTe 6yTOHa 3a anapma Ha
[IMCTaHUVOHHOTO yNpaB/eHmne 3a HAKONIKO CEKYHAMW, 3a Aa 3aMoYHeTe HacTpoiiKaTa, CNlef] KOeTO N3TOYHUKBT Ha anapmara
(FM/CD/USB) we ce nokae Ha Ancnnes; HaTucHeTe 6yTOHa 3a KaHanu +/ -, 3a Aa HaCTPoUTE KeNaHuA U3TOYHUK Ha anapmara, n
HaTucHeTe OTHOBO GYTOHA 3a YaCOBHWK, 3a 1a NOTBbPAUTE; C1ef] TOBA MPeMUHeTe KbM OCTaHaNMTe HaCTPONKM 3a
Yacose/MUHYTU/CNa Ha 3BYKa NpU CbOyK/aHe, KOeTo e Nofo6HO Ha HacTpoiKaTa Ha YacoBeTe Ha anapmarta, HaTUCHeTe OTHOBO
6yToHa 3a anapma, 3a Ja NoTBbPAUTE 1 3aBbplUNTe U3bopa.

3abenexka:

a.HacTpoiikaTa Ha YaCOBHWKa 1 anapmaTta e AOCTbIHa Camo, KOraTo yCTPONCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe. Cnep BcAko
M3KNoYBaHe Ha HanpeXeHneTo TPAGBa OTHOBO [la HACTPOUTE YaCOBHMKa W anapmara.

6.Cnep npaBunHaTa HaCTpoOIKa Ha anapmara Bbpxy ucrnes Lie ce NoABM MKoHaTa Ha anapmarta. C KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6y TOH
“ALARM” B peXvM roTOBHOCT Lje U3KNtounTe anapmarta. [ToBTOPHO KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToH “ALARM” e BKNtoun anapmara.
B.KoraTo anapmarta 6b/e BK/lOUY€eHa, yCTPONCTBOTO aBTOMaTUUHO Lije BKNIoUM Bb3npoussexaaHe (CD/FM paguno/USB),
HaTtucHeTe 6yToHa Ha 3axpaHBaHeTO, 3a fla M3K/oYMTe anapmara.

PewaBaHe Ha npo6nemn

1.YCTPOMCTBOTO He MOXe [la ce BK/IOUMN.

a.YBepeTe ce, e 3axpaHBalLMAT Kabes e NPaBUIHO CBbP3aH KbM KOHTaKTa.
6.B cnyyait Ha NPo6neMu, MoNA, CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3EH LIEHTBP.

2.Jlunca Ha 3BYK.

a.OnuTanTte pa perynupare cunarta Ha 3ByKa.

6.YBepeTe ce, ye cTe U36PanU NPaBUIHNA PEXNM Ha Bb3MPOU3BEXKAAHE.
B.B cnyyaii Ha npo6aemu, MoniA, CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3EH LLEHTbP.

3.CD AnCKbT He MoXe fja 6bje Bb3Npou3BefeH.

aOnuTanTe na Bb3npousseaete apyr CD Anck ¢ mysuka 8bs popmat CD / CD-R-RW/MP3 /WMA.6.0
nuTtanTte ga nounctute CD aucka.

B.B cnyyait Ha npobaemu, MonA, CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3EH LIEHTbP.

4. llym B pexxum FM.

a.M3ternete usuano FM aHTeHaTa, onuTaiTe ce fa perynmpare nocokata Ha aHTeHaTa.
6.lpemecTeTe ycTpONCTBOTO 61130 O NPO30peLa.

B. /36epeTe gpyra yecToTa.
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5.MpeKbcHaT 3ByK No BpeMe Ha Bb3npounssexgaHe Bluetooth.
a.OnwuTaiiTe ga npemecTuTe Bluetooth yctpoiicTBoTO N0-6/11130 A0 TOBA YCTPOCTBO.
6.OnuTaiite ce pa nsknounte Bluetooth pyHKLMATa BHB BBHIHOTO YyCTPOWCTBO 1 1a A BKKOUYNTE OTHOBO.

6.ﬂ,VICTaHL|VIOHHOTO ynpaeneHune He Fl,eVICTBa npasunHo.
a.Hacouete ANCTAHUMOHHOTO ynpaefieHne KbM AaTunKa, pa3nosioXKeH OT nNABaTa CTpaHa Ha agucnnesn.
6.CmeHeTe GaTEPMﬂTa CHOBa nopaan HUCKOTO HNBO Ha 3apexjaHe.

Cneuyndukayns

N3TouHMK Ha 3axpaHBaHe: AC 110-240V, 50/60 Hz

Cvemectm ¢ CD: CD / CD-R-RW/MP3 /WMA

YectoTta FM: 87,5-108,0 Mhz

DAB paguo yectoTHa neHTa: 174.928~239.2MHz

MapameTpu USB: 5V, 500 mA, Bepcua 2.0, 06cnyxBaHu ycTponcTea Ao 32 GB
Bluetooth: 5.0, paboTHo pa3cTosHue o 10 meTpa

MakcmmanHa 4ecToTHa MOLHOCT Ha NpeAaBaHe:6dBm

YecToTHa neHta Bluetooth: 2402-2484MHz

Bxog HDMI (ARC) V2.0, 1 X ONTUYEH BXOA.

M3xopHa mowHocT RMS: 2 x50 W

Pa3sxop Ha enekTpuyecka eHeprua: 120W o6wo

KoHcymauma Ha MOLHOCT B peXnM rotoBHocT: <0,8W

(BHMMaHuMe: HacToAwaTa cneynduKkaLmna moxe aa 6bae npomeHeHa 6e3 npegmssecTue.)
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMNOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOITETE

Mpogidomoinon:

Mo va HEIWOoETE Tov Kivduvo nAekTpomAnéiag, Sev emMTPEMETAl VA ATTOGUVAPHONOYHCETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTiGB10 HEPOC TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T cuoKeur SV UTTAPXOUV EEXPTAHATA TTPOOPIOHEVA YIA EMOKELH amd Tov XproTn. H ouvtiipnon katn
ETOKELT TOU €EOTAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOuG e§ouaiodoTnpévouc umarAijhoug oépBic.

EENYNOEIC YPAQIKWY GUHBOAWY
To ouuPBoAo aoTPATTAC HE TO BENOC OTNY AKPN TNG MECA GTO LIOOTTAEVPO TPiywVo MPOEISOTOLEl TOV XPAROTN
amo pn povwpévn, "emkivéuvn nAeKTPIKN Tdon" 6To mePiBANHA TNG CUCKEURE TTOU MTTOPET VA EXEL TNV TIUH
n omoia mpokalei nAektpomAnéia.

To cUpPoAo BavpacTIKOU GTO IGOTTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLEI TOV XPiOTN OTL
O€ QUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU CUVATITETAL 0T CUOKEUT, TAPoUuatadovTal CNUAVTIKEG

TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV XEIPIOUO KAL TN CUVTHPNON TNG OUOKEUNG.

MNapakalovpe va StaBdacete autég Tig odnyieg Xpiong mpiv apxioeTe va XelpieoTE TN CUOKELN,
Ylava YVWpP{OETE TIG AEITOUPYIEG TN KAL VA TN XPNOIHOTIOIOETE CUHPWVA HE TOV TTPOoOoPIopd TNG. ETot Stacpalilete Tov
Slapkn XEIPIOUO TNG OUOKEUNG XwPi¢ BAABEC Kat amoAauon amd Tn XPron TNG CUCKEUNG.

InpavtikégmAnpogopisg

«  Mpénetva KPaTHOETE TIG 08NYieC XPONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ACPANELA UE OKOTIO TN HEANOVTIKH XPiON TOUG.
*  MnvemTtpéPte Kavéva uypd va oTdel i va xubei 0Tn CUCKELN.

*  AevEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TN OCUCKEUN O€ HEPN HE LYPACIT OTIWG TT.X. UTTAVIO.

« A&V EMTPEMETAI VA EYKATACTHCETE AUTH T CUCKEUT 0Ta akOAouBa pépn:

*  Mépn ekteBeluéva oTnV Apean akTivoBolia 1y Kovtd o€ OepUdoTPEG.

*  MnvtomoBeteite MGvw 0TN CUOKEUT AANO EEOTTAIOHO OTEPED TIOU EKTTEUTIEL BEPPOTNTA.

«  'Omou UMAOKAPETAL 0 EEAEPIOUAG I OE MEPOG UE TKOVN.

«  Xepépn exkteBeipéva oe ouvexeic Sovhoelc.

*  Xepépn pe peyain vypaaia.

* A&V EMTPEMETAL VA TOTTODETHOETE T GUOKELT SiMAa O€ KEPLA KAl QVOIXTH GAOYa.

*  MmopEiTE va XPNOIUOTIOICETE TN GUCKEUN HE TOV TPOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG TAPOVTEG 0SNYIEG XPONG.

«  Mpvamd TNV mpwtn evepyomoinan, mpémet va BeBatwBeite 6T TO TPOPOSOTIKO gival KATAAANAa cuvEedepévo.

. H pvAun USB cuvdedepévn dueca r pe eméktaon USB urikoug éwg 25 cm.

MaAoyoug acaleiag Sev eMTPEMETAl VA ATTOCUVAPHONOYNOETE TO TEP{BANHA OUTE VA €XETE TPOGBACH OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H GUOKEUR TTPETTEL VA ETTIOKEVACTEL ATTO TO EEEISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO TOU GEPPRIG.

Aev emtpénetalva EEBISWOETE TN CUOKEUT OUTE VA AVOIEETE TO TEPIBANHA TNG, YIaTi péoa Sev uTTApXOLV EAPTHHATA TTOU
HTTOPE( va EMOKEVAOTOUV A6 TOV XPOTN. H GUVTAPNGON KAl N EMOKEUN TOU EEOTTAICUOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA A0 TOUG
gfovolodotnuévoug umdAinloug o€pPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AZOAAEIA

1. AlaPAoTe TICOSNYIEG XPONG — TPV XPNOIMOTIOIOETE TN CUOKELN TTPETEL VA S1aBACETE ONEG TIG OSNYIEG XPRONG KAL TIG
TANPOPOPIEC YIa TNV AOPANELQL.

2. QUNGETE TIC 08NYieC XPrioNG — TPEMEL va QUAGEETE TIC OSNYIEG XPHONG KAl XEIPIOUOU LE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTIOI|OETE OTO
HéNNOV.

3. KONOUBNOTE TIG TTPOEISOTIOINOELG — TIPETIEL VA AKOAOUBGETE ONEG TIG TTPOEISOTIOIOELG TTOU Eival TOTMOOETHEVEG TAVW OTN
OUOKEUT Kal va aKoAOUBOETE TIG 08NYieg xpriong.

4. AkohouBnRoTE TIG 08nyieC XprioNng — MPEmel va akoAoUONOETE TIG 08NYieg XPrioNE KAl TIC CUPBOUAEG yia Tov XprioTn.

5. Eykataotaon - mpémnel va TomoBeTHOETE TN CUOKELH CUHQWVA HE TIG OSNYIEG TOU KATAOKEVAOTH.

6. MNyn tpo®od00iag — n CUCKEUN TTPETTEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEC UE TIG TTAPAMETPOUG TTOU avaPEpovTal
OTIG EMONUAVOELG TOL KaAwSiou Tpopodoaiag. Av o xprotng Sev gival oiyoupog motavol TUmou Tpopodoaia £XEL 0TO OTITI TOU,
TIPETTEL VA ETTIKOIVWVH OEL HE TOV TTWANTH TNG GUOKEUNG I TOV TOTIIKO TTPOUNBOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAG.

7. Teiwon kat MOAWON TNG CUOKEVNG — N CUCKELN TTpEmeL va éxel yeiwon. Mpémetva BeBaiwOeite 6T TO PIg ival TEMKA
TomoBetnuévo atnv Pila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TN EMEKTACNG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU QIG XWPIG
KAAuppa. Kamoleg ekS0XEG TNG OUOKEUNG MTTOPET VA Eival EEOTTAIOPEVEG UE TOAWHEVO PIG EVOAACOOHEVOU PEUUATOG (UE Evav
meipo MAatOTEPO). Mmopeite va BaAete autd 1o @ig oTnV mpifa poévo pe évav tpdmo. Auto givat n Aettoupyia mpootaciag. Av Sgv
umopeite va BANeTe T0 @Ig oTnV Tpila, MPEMEL va TO TTEPIOTPEPETE. AV TO @I e§akoAoLBE( va pnv taiptalel otnv mpila, mpémelva
SWOETE EVTOAA OTOV NAEKTPOAOYO Va avTIKATAOTHOEL TNV Tpila. Agv emTpémeTal va BYGAETE TA TPOCTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU
@1¢. OTav Xpnotpomoleite eméktaon 1 KaAwdio Tpopodoaoiag S1apopeTiko améd autd mou mapadidetal pali ue TN CUOKEUR, AUTA
TIPETELVA €XOUV KATAANANAA @I KAL TO TIOTOMOINTIKO ac@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpowodoaiag - ta kaAwdia Tpopodoaciag mpémel va SpopoloyolvTal €T0L, WOTE VA KNV TA TATATE,
va pnv ta mEJETE Kat Unv Ta KOPETE PE TOMOOETNHEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. ADOTE E18IKA ONpacia ota @Ig, TIg mpifeg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOMOBeTNUéVA HETA OTN GUOKELN.

9. Ymep@OPTWOoN — AgV EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEC TIPILEG TOIXOU, TIG EMEKTATELG KL TOUG S1aXWPIOTES, yIlaTi
auTO MPOKAAE( Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpomin&iag.

10. E€aepIopOG — n OUCKEUN TIPETEL VA £XEL KATAAANAO EEAEPIONO. AEV EMTPETETAL VA TOTOBOETHOETE TN CUCKEUN TTAVW O€ éva
KPEPRATL, évav KavaTé r) 0€ TAPOUOIEG ETIIPAVELEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE TN OUOKEUN HE Tpame(oHAvVTNAQ, TTETOETEG,
EQPNUEPISEG KATT.
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12. Nepo Kalvypaacia - yla va HEIWOETE TOV KivEUVo MupKaytdg r nAektpomAn&iag, Sev emTpémeTal va eKOETETE T GUOKELT TNV

dueon emidpaocn BPoxng, VEPOU Kal Lypaciag OTTWG TM.X. 6TN GAouVa i TO UTTAvio. MnV XpNGIUOTIOLEITE TNV TAPOVTA GUCKELT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, VImtipa, vepoxuTtn Koulivag ) oKA@n, o€ éva UTOYELO Pe uypacia ry Simha o€ moiva (i

O€ TAPOHUOLIOUG TOTIOUG).

13. AVTIKE{pEVA Kal UYPA HECO OTN CUOKEULT — OEV EMTPEMETAL VA TIECETE OMOIOSHTTOTE AVTIKEIHEVO MDA ATTO TA AVOiyHATA TNG

OUOKEUNG, YIOT{ QUTA PTOPE( va £X0UV EMAQPN ME TA ONUEIA TG EMKIVELVNG NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTTOCUCTHHATA KAl AUTO

Hmopei va mpokahéoel TupKayltd. X€ Kapia mepinTwaon pun XUOETE 0molodrmoTe uyPS SIMAA TN CUOKELT. Agv EMTPEMETAL VA

BaleTe MAVW OTN CUOKEUN TA AVTIKEIMEVA TTOU TTEPIEXOLV LYPA.

14. KaBaplopdg - mavta mpémel va amoouvSEETE TN GUOKEUR amé Tnv mpila NAEKTPIKOU SIKTVOUL TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd To nxeio umopei va aaipedei pe éva aopa. Av XpnOIHOTTOINOETE €va agpOALHA Yia KABAPIOHO, UNV KATEUOUVETE TN

pON PEKACHOU AUECA OTN CUOKELT, AANA O€ éva mavi. [pEmel va TPOOEEETE va PN XANAOETE TIG HOVASEG HeETAS0ONG Kivnong.

15. Mp6cBeTOG €EOMAOPOC - N XPNOIHOTOINCETE AEECOUAP TTOU SeV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH, YIATi AUTA HITOpo UV

Va TIPOKAAECOLV Kivouvo.

16. A&eooudp — PNV TOTTOBETEITE TN CUOKEVT O A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOGTHPLYUA, TPiTodo, Baon 1 Tpanéll. H cuokeur pmopei

va avatpamnei kai va xadaoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ nAiKiwpéva mpdowmna. Mpémetva

XPNOIMOTIOIOETE AMOKAEIOTIKA KAPOTOAKIA, UTTOOTNPiyHaTa, Tpimoda, BAaoelg i tpamédia mou opifovTtal amd Tov KATAOKEUAOTH

i mou mwAovvtat padi e Tn oUoKeun. EKTENEOTE TN CUVAPHOAOYNON TNG CUOKEUNG OUHPWVA HE TIG 08NYIEC TOU KATAOKEVAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATAGKEVATTH.

17. METAQOPA TNG OUOKEUNG — TTPETIEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUT TOTTOBOETNUEVN O€ KAPOTOAKI TTOAUY TTPOCEKTIKA. ZAQVIKO

otapdtnua, uepBoAikr SUVaAUN i AVWHUANEG EMPAVEIEC UTTOPE VA TTPOKAAEGOUV AVATPOTIH GTO KAPOTOAKL pali ME TN CUCKEUN.

18. Mepiodog 6Tav n OUOKEUN SeV XPNOIHOTOLEITAL - TTPETIEL VA ATTOCUVSECETE TO KaAAWSI0 Tpopodoaiag amd tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALY{SEC HE KEPAUVOUG I} OTAV SEV XPNOIUOTIOLEITE T CUCKELT TTOAAR wpa.

19. Z€pPIg— unv SOKIUACETE va EKTENEOETE EMBEWPROEIG TNG CUOKEVTG MOVOL 0aG. To va avoi§eTe TO KAAUUMA UTTopEi va

TIPOKAAECEL EMAPT| PE EMKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDEI 0 XpioTNG 0€ AANOUL KIvEUVouG. H cuvTrpnon Kat n eMOoKeun

TOU €€0MAMOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA a6 TOUG £§0ucIoS0TNHEVOUG UTTAAANAOUG O€PBIG.

20. ‘OTav S€V XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, TTPETIEL VO ATTOCUVSECETE TO (IG TNG amd TV mpila NAeKTPIKOU SikTvou. Otav n

ouoKeUN givat ouvdeSepévn otn Ny NAEKTPIKN EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AElTOUPYIAG AVApOVHG Kat SEV gival amOAUTWE

QTTEVEQYOTTOINUEVN.

21. AVTAAAGKTIKA - OTaV avTIKaBIoTATe e§apTripata mpémel va eAEYXETE AV 0 UTTAAANAOG TOU G€PPIC £XEL XPNOIMOTOIROEL TA

AvTAANOKTIKA TTOU TPOTEIVOVTAL A0 TOV KATAOKELAOTH i} Ta e€apTtripata gival idia dmwg ta yvriota e€aptripata. H

QAVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE PNV EYKEKPIUEVA TIPOKAAE( KivEUVO TUPKAYLAG, NAeKTPOTTANEiaG Kal AANOUG KIVSUVOUG.

22. KUPLEG NAEKTPIKEG ACPANELIEC — V1A VA TIPOOTATEPETE E GUVEXT TPOTIO TN CUCKELN amd mbavn mupkaytd, mpémetva

XPNOMOTIOINCETE TIG ACPANEIEG KATAAANAOU TUTTOU KAl TTAPAMETPWY. Ol TAPEUETPOL TWV ACTPANEIWY TOU OPIOHEVOU YACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONPAivovTal TAVW OTN CUCKEUN.

23. Aev emtpénetal va au€fOETE TNV €VTAon fXOU OTAV AKOUTE £VaA KOUMATI TO Omoia €Xel XapnAr évtaon fixou rj otav Sev

UTTAPXEL O A XOU E10050U. S€ avTiBeTn MepimTwon, evEéxeTal va XAAAOETE TO NXEIO PE TNV EaQVIKH av§non TG évtaong Tou

CHHaTOC.

24. H povadiki AUon va anmocuvS£oeTe MARPWE TN GUOKELN ammd TNV TNYH NAEKTPIKNG EVEPYELAG €ival N aTOCUVEED TOU

kaAwdiov tpopodoaoiac amod tnv mpila NAeKTPIKAG evEPYELag i amd Tn cuokeur. H mpifa nAekTpikol SiktUou i n urodoxr Tou

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeur mAvTa MPémel va eival S1aB€0IES KATA TN XPiON TNG CUOKEUNG.

25. H ouokeun mpémetva tomoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU N EMEKTACT €TOLWOTE Va eival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia mepiBdAlovtog mpémet eival 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA ME TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG S1ATAPACOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOLOETE KA VA TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE TN GUOKELT| O€ GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepBoAikn¢ {€0TNG dMwG T.X. NAaKn akTivoBohia.

b. Katda tn 61d0€0n Twv pmatapiwv, mpénel va SWOoETE onHAcia OTIC TAPANETPOUC TNG TPOCTACIAC TOU TTEPIBANOVTOC.

c.Mpo&ldomoinan OXETIKA PE XPHON TWV UITATAPLWOV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATTOOPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HTTOPE( va

mpokaAéoel Tpavpata fj va Xahdoel Tn CUOKEUR:

e OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWOH NG (+ Kat-).

* A&V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAL HETAXEIPIOHEVEG, TIG
HUTaTapieq oTAVTAP Kat AAKANKEG KATT.

«  Mpénelva ByANeTe TIG umatapieg amo Tn OUOKEUN SEV TN XPNOIUOTIOLEITE TTOAAR Wpa.

MPOEIAONOIHZIH

H cuokeun Sev emtpémetal va xpnotpomotnBei amd mpoowma (CUUTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV TTALSIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alednTNPLakn IKAVOTNTA KAl TA TPOOWTTA LE AVETTAPKK YVWON Kat EUTELPia, av Sgv gival UTTO TNV EMOTITEIC TOU TTPOCWTTOU TTOU
givatumevBuVO yla TNV aoPANELd TOUG Kat Sev éxouv eKTTAISEVBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV T CUCKEUN HE ao@aNf TpoTo. H
mapoucia Twv evnhikwv amarteitat dtav ta maitdid xetpifovtal tn cuoKevr- €101 Ba Slac@aliceTe TNV Ao Xprion Tng
GUOKEUNC.

1. Agv EMTPEMETAI VA APRAVETE TN CUOKEUN GTAV AeIToupYEi Xwpic Kapia emomnteial MPEMel va amevePYOTIOIEITE TN CUOKEUN 6TAV
€V TN XPNOIHUOTIOLEITE, AKOMN YIa éVa CUVTOHO SldoTnpa.

2. Agv eMTPEMETAL VA PETAXEIPIETTE TN CUCKEUN HECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL HE XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO
oVOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyeTe Kivbuvo og mepinmtwon BAABNG Tou kahwdiov TPoPodoaiag, N avTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE A
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ouatodotnuévn umnpecia aépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAA TPOCOVTA.

4. Mpiv apyioete va XelpileoTe TN OUCKELN, TPEMEL va EAEYEETE av N TAON TNG Eival CUPPATH ME TNV TAGN TOU TOTIIKOU NAEKTPIKOU
Siktoou.

5. Agv emTpEMmeTal va KAAUTITETE TA AvoiypaTa e€agpIopoU T.X. HE EQNUEPiSEC, Tpame{opAvTnAQ, KOUPTIVEG KATL. Mpémelva
BeBaiwbdeite 6TI MAVW ATO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag EAEVBEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kal amod KABe MAeupd TNG -
ToUuAdxloTOV 5 Ccm.

6. Aev emtpénmetal va oTA&el 1 va xuBei kavéva uypd oTn ouoKeun Kal Sev emtpémetal va BAleTe MAVW 0TN CUOKEUH Kavéva
QAVTIKEIPEVO YEHATO HE UYPO OTTWG TT.X. €va Balo.

7. Nava amo@UyeTe MUpKayld | NAekTpomAn&ia, mPEMmel va TpOOTATEVETE T OUOKEUN amd {eaToUG TOMOUG, Tn §pdon TG
BpPOXH¢, TG LYpPaTiag KAl TG OKOVNG.

8. Agv eMTPEMETAI VA TOTTODETEITE TN CUOKEUT KOVTA O€ OTTOLASHTIOTE TNy VEPOU OTIWG TT.X. BPUOEC, Umavi£peg, MAuvTipla i
moiveg koAUpuBnonG. H cuokeun mpémet va tomoBeTnOei o€ pia iola kat otabepn Bdon.
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9. AgvemTpEMETal va EKDETETE TN CUGKEUN O€ IOXUPO HAYVNTIKO TESiO.

10. Aevemtpémetalva BALETE TN CUOKEUN AUECWE OTOV EVIOXUTH, §£KTN 1} S1aKOTTN.

11. Aevemrtpémetai va BaleTe TN CUCKEUN O éva HEPOG HE UYPATIa, YIaTi N uypacia €XeL apvNTIKA EMpaon 0Ta NAEKTPIKA
CUOTAHATA.

12. MeTA amod HETAPOPA TNG CUCKELTG Ao KpUo o€ (E0TO TOTIO I} O€ TOTIO HE LypaACia, HopEi va TpokAnBei uypomoinon Tng
UypPaGiag MAvw OToV PAKO HECA 0T CUCKELTH avamapaywyng. L& hia TETola mepinTwon n cuoKeun Sev Ba AeITOUPYHROEL CWOTA.
MpPEmeL va aQOETE T CUOKEUT| ATTEVEPYOTTOINHEVN YIA TIEPITIOU HIA WA, YIA VA EMMITPEPETE TNV EEATUION TNG LYPATIAG.

13. Aevemtpémetal va KaBapileTe TN CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va XaAdoouv To BepViki Tou MePIBARHATOC.
TKoUT(ETE TN OUOKEUN e éva KaBapd, oTeyvod 1 Aiyo HOUCKEUEVO TTaVi.

14. 'Otav Byalete 10 pigamd Tnv mpifa Toixou, mAvta mpEmel va TPaBATE TO @IG Kat OX1 TO KAAWS10.

15. ‘Otav n evepyomoinpévn CUOKELT Xpnotpomoleital Simha o€ evepyomoinpévn tnAedpaacn, umopei va eivat mnyn Siatapaywv
dpacng PE TN HOPPN YPAUUWY 0TNV 0006vN. AuTtd e€aptatal amd Tn {wvn KUpATWY petadoong tng TV. Auto Sev onpaivel 6tin
ouoKeur N TNAeopacn Sev AelToupyoUv KAtaAAnAa. Av auTéG YpappEG Eival 0paTEC, TIPETEL VA ATTOUAKPUVETE Tr) GUOKEUT AmO
v nAedpaon.

16. To @I¢ NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIMOTOLE(TAL YIa aTTOCUVEEON TNG NAEKTPIKT TAONG Tpo@odoaiag Kal mavta mpémel va givat
Sabéotpo.

17. Nava datnpioete TNV KEQaln Aéillep kaBapn yia Tnv avayvwon twv §iokwv CD, pnv tTnv ayyileTe Kal mavTa KAEIVETE TN
Onkn Siokwv.

18. Katd v avamapaywyr, o 8iokog meploTpépetal e peydAn taxvtnta. AEN EMITPEMETAI va avupwVETE OUTE VO HETAPEPETE
TN OUOKEUN dTav avamapdyel, ylati éTot umopeite va Xahdoete Tov 8i0KO 1} T CUCKEUN.

19. TPV HETAPEPETE TN CUOKEUT O AANO TOTIO 1) KATA TN SIAPKELA pIaG HETAKOPIONG, TTPEMEL va ByAAeTe Tov Sioko Kat va
kAeiogTe TN Brikn SiOKOU. ITN CUVEXELD TTPETIEL VA ATTEVEPYOTIOIRCETE TNV TPOPOS0Tia Kal va anmoouvS£oeTe To KAAWS10
Tpoodoaiac. METapopd TG OUCKEUN pE Tov Sioko péoa otn Brkn pmopei va amoteréoel artia BAGBNG Toug.

20. MeTd TV avamapaywyri Tou §iokou, MPETeL va TOV TOTTOBETHOETE 0T CUOKeLAaia Tov. Agv emTpémeTal va ekBETeTe Siokoug
otnv emidpaon dpeon nAtakng aktivoBoliag kat mnyng BeppdtnTag. Aev emTpémetal va aprivete Siokoug péoa o€ éva
autokivnto mou oTabpelel o€ MARPN ALO.

21. Mnv ayyilete TNV mMAeupd Tou Siokou OTToU SeV UTTAPXEL ETIKETA. KpATATE TOV MAVOVTAG TIG AKPEC TOU YIA VO UNV APIOETE
SaKTUNIKG amotunwpata. H okovn, Ta SAKTUAIKA amoTUTTWHATA 1 Ol pWYHEG TwV SiCKWV HTopoUV va givatl attia akatdAAnAng
AelITOUPYiag TNG CUCKEUNG avamapaywync. Agv emMTPEMETAL VA EMKOANATE XAPTAKIA 1} AUTOKOAANTN Tatvia mavw oTov 8ioko.
22. Nava kaBapioete Tov §i0Ko, XPNOIHOTIOOTE éva mavi mou Sev aprvel KAwOTEG. ApXioTE TOV KABAPIoNS pe VBUYPAPHES
KIVAOELG amd To KEVTPO Tou §{0KOU TIPOG TIG AKPEG TOU, XPNOIHOTIOIWVTAG YIA AUTO TOV OKOTIO YEVIKA S1abéatpa kabaploTikd
péoa i avTIoTATIKA péoa yia Siokoug BivuAAiou.

23. Tava pnv emtpéPete mOavr amWAELN AKONG, SEV EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKT TOAU Suvatd yla moAAf wpa.

MPOEIAOMOIHZH: MHIH AKTINOBOAIAZ

COMPACT
CLASS 1LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

AuTH N €TIKETA ONpaivel dTL Héoa 0T cUOKeLT UTTdpYouV cuoThpata Aétlep. To va avoi&ete Tn Brikn Twv diokwv CD katn
TapAAePn HITAOKAPIOPATWY TTPOOTAG{AC, EKBETELTO XPrioTn 0TNV eMidpacn TnG akTivoBoliag Aéilep. Agv emTpémeTal va
BAémeTe TN S€éoun Aétlep KATA TN AEITOUPYIa TNG CUCKEVNAG.

MPINAMOTHAEITOYPTIA

NapatnpROELC: yia TOUG CUpTTayEi¢ Siokoug

Kabw¢ Bpwpikol, XaAaopévol i Tapapop@wpévol §iokol HmopoUv va amoTeAéoouy attia BAABNG TG CUCKEVNE, TTPETEL VA
SwoeTe onpaocia ota e§/ng oToIxEia:

a. Otoupmayeig 5ioKoL TOV PTTOPEITE va XPNOIHOTOI0ETE. MTTOPEITE VA XPNOIHOTIOLE(TE
HOVO TOUG TTAPAKATW AVAPEPOUEVOU §iOKOUG,.

b. A{okoug CD amoKAEIOTIKA HE PNPLAKO GHHA XOU.

MPOZOXH

Anhwon C €

Alatou mapoévtog n etaipeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@vel dTL n mapovoa GUCKEUN gival
oUPBATA PE TIG TPOUTTOBEOEIG KAl TIG AOITTEG OXETIKEG TPOPBAEPELC TNG 08Nnyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBete Tnv mAripn
SnAwon cuppatotntag amd Tnv iotooeAida www.blaupunkt.com otnv KapTéAa TOU TPOTOVTOG.

Katoxoc adeiag kukhogopiac: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, lMNoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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To mpoidV KATACKEUAOGTNKE amd UAIKA LPNARE TTOIOTNTAG KAl TA CUCTHHATA, TA OTTo{a HITOPOUV va avakukAwBoUv kat va
xpnotpomotnBouv Eavd.

Edv undapyet cUpBolo Staypappévou KASou amoppIUHATWY TN CUCKEUT 0AG, ONUAiVeL 0TI TO TTPOTOV KAAUTITETAL ATTO TIG
Siatageig g Evpwmaikn Odnyiag 2012/19/EE. Me Baon autd, akoAouBroTe TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG Kal EE0IKEIWOE(TE pe
TIC ATTAITAOELG VIO TO TOMKO NAEKTPIKS KAl NAEKTPOVIKO GUOTNHA GUANOYHG ATTOPPIHHATWY Kal, 0TNV MEPIMTWON auToU TOU
TPOTIOVTOC, CUUHOPPWOEITE PE AUTEG.

MHN AMOPPIMTE AYTO TO MPOTON ME TA OIKIAKIA SAS ATTOBAHTA!

AYTOTO MPOTON MEPIEXEI EMIKINAYNEZ OYZIEE, MITMATA KAI ZYETATIKA TA OMOIA, EAN MH ETKEKPIMENO, MMOPEI NA EINAI
MHIH MIOANQN EMIAPAZEQN XTO OYXZIKO MEPIBAAAON KAI STHN YTEIATOY ANOPQMOY!

Howotr andéppipn Tou Xpnotpomoinpévou mpoidvTog 0a amoTpéPel apvnTIKEG EMMTWOELG 0TO TEPIBAANOV Kal TV avBpwmivn
vyeia.

H ouokeun givat e§omhiopévn pe pmatapieg ot omoieg opiCovTal pe TNV eupwmnaik odnyia EU 2023/1542 . Aev emtpémeTaiva
AMoPPINTETE TIG umatapieg padi pe Ta oikiakd amoppippata. Mpémet va e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG yia TNV
EEXWPIOTH CUYKEVTPWON TWV UIATAPLWY, S10T1 N KAaTdAANAn 1aBeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA AMOTEAEOHATA TNG YIa
TO PUOIKO TEPIBANNOV Katl TNV avBpwmivr {wr.

MAnpo@opieg ylatnv npooctacia tov mepifdallovrog

H ouokevacia mepiéxet povo ta anapaitnta ototxeia. Exet katapAnbdei ke Suvath mpoomdbela WOTE TA TPIA CUCTATIKA TNG
ouokevaoiag va SlaxwploTouv eUKOAa: XapTi (KouTi), a@pd¢ mMOAVCTEPIVNG (MPOOTATEUTIKA HECA 0T CUOKELAGIA) KAl
TOAUAIBUAEVIO (CAKOUAEC, TPOOTATEUTIKO QUANO). H OUOKEUT KATAOKEUAOTNKE AT LAIKA TA OTTOia HITOPOUV VA avaKuKAwBouv
Kalva xpnotpomnotnBouv avd HETA TNV amocuvapoAoynar Touc. Mpémet va akoAouBr GETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA
HE TN 81aB€0N TWV UNIKWY CUOKEVACIAG, TWV HETAXEIPIOUEVWY UTTATAPIWY KAl TWV TIEPITTWY GUCKEUWV.

H eyypaen kat avamapaywyr) UNIKOU HTTOPE{ va amaiTr el OXETIKK ASeLa. BAETE TO TEPI MVEUHATIKWY SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAUWPATWV/SNHIOUPYWV/KANNMTEXVWDV VOHO.

Inpeiwon ERP (Energy Related Products).

AUTO TO TPOIOV UE OIKOAOYIKO OXESIAOUO CUUMOPPWVETAL LE TIC ATTAITAOELG TOU KavoviopoU EE 2023/826 tng Emtponric
oUpwva pe TV odnyia 2009/125/EC OXETIKA pe TNV KATAVAAWON NAEKTPIKNAG EVEPYELAC OE KATAGTATN AVAHOVIAG KAl EKTOG
Aertoupyiag yta nAEKTPOVIKO OIKIAKO £EOTIAIOO Kat e€OTTAIONS Ypa@eiou.MeTd amd 15 AemTd xwpic eicodo fxou, n cuokeun Ba
HETABEl AUTONATA OE KATAOTACN AVAROVAG (N KATAVAAWON EVEPYELAG O aUTHV TN Aettoupyia Sev umepBaivel ta 0,80 W, n
KaTavalwon pevpaTog o€ Aettoupyia anmevepyornoinong Sev umepBaivel Ta 0,30 W). AkoAouBrioTe To eyxelpidio oSnytwv yia va
ouvexioete TN Aettoupyia.

Bluetooth

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWY CNUATWY KAl Tou Aoydtumou Bluetooth® givat n etatpeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetdAAeuvon
AUTWY TWV ONUATWV KAl TOU AOYOTUTIOU KAAUTITETAL Ao TNV ASEla XprioewS. AN GHjHaTA KAl EUTTOPIKEG OVOUACIEC ATOTEAOUV
KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV.
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EuxXaploTOUE Yla ayopd TOU TTPOTOVTOG HaG, TAPAKANOUME va SIaBACETE TPOCEKTIKA TIG TAPOVCEG 0ONYieg XprioNG LV va
apxiO€TE va TN XpNOIMOTIOLEITE. AlAaTNPAOTE TIg 08NyieC Xxpriong yia moavi ueANAovVTIKH Xprion.

TonoBeoia e§apTnpatwv eAéyxouv
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1 - Hxeio ugnAwv ouxvoTHTWY- 2 - Emoyn mnyni¢ xou-

3 - Koupmi «mponyoUpevo»-: 4 - Koupmi avanapaywyni¢/mavong:

5 - Kovpmi e€aywyrg diokou CD- 6 - Koupmiavapovig: 7 - KOUPTi «<EMOUEVO»-
8-0QUpa CD- 9-0686vn- 10 - Koupmi eAéyxou évtaong xou-
11-Ymodoxn yta nxeia (4 ohm) - 12 - EicoSo¢ HDMI (ARC)

13- Ymodoxn kepaiag DAB/FM (750hm)- 14-Ymodoxr AUX IN-

15 - Omntikn eicodo¢- 16-OUpa USB- 17 - Eicodog tpopodoaiag AC:
18 - Hxeio peoaiwv Kat XapnAwv CuxvoTATWV-

19- £€060 AKOUOTIKWV- 20--- Kovpmi Stakomni¢:

TnAexsipiotiplo

1—Evepyomoinon/amnevepyonoinon tpogodoaiag. 2—Ap1BUNTIKA KOoupmLd.
3—Inyn. 4—Kouvpmi CD/USB.

S5—Emavainyn (Emavainyn ev O w, emavaAnyn evog Koppatiov, emavainyn
@akélov, emavaknyn amevepyomoinuévn).  6—Emopevo.

7—Avanapaywyn. 8—TIlpriyopn KUAGN TPOG Ta TMioW. 9—Tllponyouvpevo.
10—Mavon.  11—Kavahi+/-. 12—Koupdiote+. 13—KoupdioTe-.
14—KoupumiAettoupyiagintro. 15—TpoypapUATIOHOG.

16—E&aywyn diokou yta CD. 17—10+. 18—XZdpwon. 19—Bluetooth.
20—DAB/FM.
21—EQ (mpokaBopiopévog 1cocTabpiotig: Movoiki/maixvidi/idrioeic/Tavia).

22—Tpryopn KUAION TIPOG T EUTTPOGC. 23—Stop.
24—NAnpogopiec/cuvayeppog 25—Evtaon fxouv +/-.
26—Mevol/poldl. 27—PUBuion compavou +/-.
28—PUOuION umacou +/-. 29—1Xiyaon.

30—Tuxaia avamapaywyr EVEQYOTIOINUEVN / ATTEVEPYOTIOINHEVN.
31—Reset. 32—TMpoemhoyn.
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ZOvdeon nxeiwv Kat mapoxng pevparog

1.Tia va ouVOEDETE Ta NXeia 0TV KUPLA HovAda, TOTOBETHOTE TO BUCHA HE TO OTTO{0 OAOKANPWVETAL TO KAAWSI0 TWV NXEIWV
0TNV UTTOS0X N NXEIOU TTOU UTTAPXEL TNV MIoW TTAEUPA TOU TTEPIBARHATOC TNG KUPLAG HOVASAG. ZUVSEOTE TO APIOTEPO NXEIO OTNV
umodoxn pe Tn ofjpavon L kat to Se€inxeio otnv umodoxn pe Tnv Zpavon R.

2. ENéy&Te €AV n TNV TAPOX G PEVHATOC AVTIOTOIXEL OTIC TPOSIAYPAPEG OVOUACTIKIAG TAGNG TTOU AvaypAapovTal 0NV Mow
TAELPA TNG KUPLag Hovadag. Eav Sev taipldlel, CUPPBOUNEUTEITE TOV AVTITPOOWTIO 1} TO KEVTPO TEXVIKIG UTTOOTAPIENG.
3.ZuvbéoTe To KAAWSI0 TAPOXN G PEVHATOG TNG KUPLAG povadag o€ pia mpila toixou- pOAIg cuvdeBe( pe To pevpa, n oBovn Ba
avayel katBa epPavicer Tn HOP@EH TNE WPAG.

4.'0tav 10 6UCTNHA SEV XPNCIHOTIOLEITAL YIO HEYANO XPOVIKO S1A0TNHA - amTOCUVSEETE Ta KAAWSIA TTAPOXG PEVHATOG yia VA
S1aKOPETE EVTEAWG TNV TAPOXH PEVHATOG.

ZuvapHoAGYNoN TNG HaTapia Tov TNAEXEIPIOTNPIOU

Avoi&Te TO KAAUPPA TNEG ORKNG yia pmatapieg Kal BAATe a umatapieg tomou AAA (oto oeT)- empBeRaiwbeite 6tin Stata&n Twv
pmataplv eivat cupBatr pe ta cUPBOAA BETIKAG KAl ApvNTIKAG TOAWGONG TTOU Eival eMyeypappéva péoa otn BfKn. £tn cuvéxela
KAE{OTE TO KAAUPUA TNG ONKNG yla uImaTapieg.

Mapatnpnoeig:

a. H AEITOUPYIKT amOoTAoN TOU TNAEXEIPLOTNPIOU Eival 7 HETPA XWPIGC EUTOSIA HETAEUY TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAL TNG KEVTPIKAG
Hovadac. Otav 1o TNAEXEIPIOTHPLO AEITOUPYEi TPETEL VA €XEL TNV KATEVOUVON OTOV ALoONTAPa TOU BPIOKETAL OTNV APLOTEPT
ywvia tngobovng.

B.H evaioBnoia tou TnAexelplotnpiou petwvel padi pe amo@opTion TNG prmatapiag. AVTAAAGETE Tn pe pia katvoupla yla av
AEITOUPYOEL TO TNAEXEIPIOTAPLIO CWOTA.

y. BydAte Tn umatapia oe mepintwon mou ev 6a XpnOIHOTIOI|OETE TO TNAEXEIPIOTAPLO TTOAU Kalpd.

5. Mpémeiva S1a0£TETE TIG UmATAPIEG PE TOV TPOTTO PIMKO Yia TO TEPIBAANOV. MABETE TIC ATAITHOEL TWV TOTIIKWV APXWV OXETIKA
HeTn S140g0n.

FeVIKOG XEIPIGHOG

1. Evepyomoinon/amevepyomoinon tpo@odoaciag kat Tpomo¢ Aeitoupyiag eToipotnrag H 006vn Ba avaypel 6tav n cuokeun
ouvSEDEl EMTUXWG OE TTNYH EVOANACOOUEVOU PEVHATOG TTAPAKAAW BydATte To @ig AC yla va ATTEVEPYOTTOINOETE AN PWG TNV
TPo0S00ia.MATHCTE TO KOUPTI AEITOVPYIAG OTOV EMAVW TVAKA 1} 0TO TNAEXEIPIOTHPLO YIA VA EVEPYOTIOINCETE Kal va
QTTEVEPYOTTOIOETE TNV KATAOTACN AVAUOVAG.

2. Xiyaon: matiote 1o Koupurni MUTE 0To TNAEXEIPIOTAPIO V1A VA OlYACETE TOV X0, TATHOTE TO VA yia va aVavEWOETE TV
avanapaywyr. Mmopeite emiong va oUVEXICETE TNV avamapaywyr MEPICTPEPOVTAC TO KOUUTI{ EVTAONG AXOU +/-.

3. EmAoyn TpOmo avamapaywynG: matroTe HEPIKEG POPEC TO Kouumi SOURCE, yia va evaANGEeTE TOV TPOTIO avamapaywyng
petagu CD/USB/FM /DAB/ AUX IN / Bluetooth. Matrote To kouurni CD / USB,Bluetooth, DAB/FM 010 TnAeXelpIoTApLO Yia Va
gvala&ete Tov tpdmo avamapaywyng CD i USB i Bluetooth i DAB i FM. MatwvTtag to Koupmi Aeltoupyiag oTov emavw mmivaka
pmopeite va emtUxeTe Tnv iSla Aettoupyia.

4.PUOpion évraong xouv: Matiote 1o Koupumi VOL+/- amd T0 TNAEXEIPICTAPIO ) TTEPIOTPEPTE TO KOUMTI{ £VTACNG XOU OTOV
HTTPOOTIVO TivaKa yla va au§fOETE ) VO HEIWOETE TNV évtaon e§68ou.

5. Ekovaldailep: matRoTe 10 Koupuni EQ, yta va eval\d&ete Tov Tpommo Aettoupyia Tou ekuaiilép petadd Music-Game-News-
Movie.

6. PUBHION XAUNAWV KAl UPNADV VOTWV: TATHOTE GUVTOHA TO KOUUTH pUBUIONG GOTTPAVOU +/- | UTTAGOU +/- amd To
TNAEXEIPIOTHPLO VIO VA TTPOYPAUHATIOETE TN pUOUION LYNADVY KAl XAHNADVY TOVWYV yia Tov fixo e€68ou.

7. Ap1OpNTIKA MARKTPA 0 ~ 9 Kat TO MARKTPO 10+: MpAYTe KATAANAOUG PriPOUGC KAl TTATHOTE TO TTEPIUEVETE MIA OTIYHI HE
okomo TNV emPBePaiwon Kal oTn CUVEXELA N CUOKELT Ba avamapaydyel To eMAEYUEVO aplBpd Tou Koppatio. Matwvtag To
KOUUTTE 10 + EMTPEMETE VA TTAPAANEIPETE EMOPEVA KOUUATIA KATA 10 KOPHATIA OE TIEPITITWON TOU popEa OTTOL Xl MAvw amd 10
koppdtia. Auth n Aettoupyia eivatl StaBéatpn otov Tpomo avamapaywyng CD kat USB.

8. Avamapaywyn, mavon Kat gtapdrnpa Xto 1pomo CD / USB/ Bluetooth matrioTe To Koupmi avamapaywyig katmavong yla va
AVAOTE(NETE 1] VO AVAVEWOETE TNV Avamapaywyr. Ztov 1pomo CD kat USB matrioTe To KOUUTTi GTAUATHHATOG YId VA OTAHATHOETE
TNV avamapaywyn, TatfoTE TO KOUUTT{ avamapaywyng yia va aVavEWOETE TNV avamapaywyn.

9.MponyoUpevo/eméueVo, KOAION TPOG TA EUTTPAC KALTIPOG TA MGW: GUVTOUO TATNHA TOU KOUMTIOU TTPONYOUHEVO/EMOHUEVO
npokalei petaBifaon otnv avamapaywyn TEAEUTAIOU 1) EMOUEVOU KOUPATIOU. MATHOTE KAl KPATAOTE TO KOUMTTi KUALONG TTPOG TA
EUMTPOC/ TPOC amd TNAEXEIPIOTHPIO TATIOW Y1a VA KUAIOETE YPIYOPQ TTPOG TA EUTTPOG 1} TTPOG TA THOW TO TPEXOV KOUMATLKAL VA
EMOTPEPETE OTOV KAVOVIKO TPOTIOC AvATTapaywyn ¢ a@ou aneAeVEBEPWOETE TO KOUUTTI.

10. EmavaAnyn avamapaywyng: tov 1pomo CD i USB matroTe HEPIKEG POPEG TO KOUMTTi avaTTapaywyng yla va emavoraBete
£Va KOPPATL, EMAVAAAPETE TO AKENO, va EMAVANAPBETE ONO TO TIEPIEXOHEVO TOU QPOPEQ I) VO ATTEVEPYOTIOICETE TNV EMAVAANYN.
11.Tuxaia avamapaywyn: TATAOTE KAl KPATHOTE TO KOUUTTi TUXQAG AVATapaywyrg Yla va EVEPYOTIOICETE 1) VA
QATTEVEPYOTIOIACETE TNV TUXA{Q AvaTTapaAYWYH.

12. Elcaywyn diokou CD: MaTOTE TO KOUMTT avoiypaTog Tou KaAUppatog CD yia va to avoifete kat oTtn ouvéxetla Baite To CD.
Matrote to {avd yia va kKAe{oeTe To kdAuppa CD.
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13. AKOUOTIKA: TUVSECTE TA AKOUOTIKA TNV UTTOSOXT OKOUGTIKWY TTOU BPICKETAL GTOV UITPOOTIVO TIVAKA, AQOU CUVSECETE TA
AKOUOTIKA, 0 NX0¢ amd Ta nxeia Ba anmevepyomoinOei kat Ba gival S1a0€a1pog pdvo amod Ta aKouoTIKA. PuBpioTe Tnv évtaon.
14.Tpomogintro: matrote to koupmi INTRO 010 TNAEXEIPIOTHPLO, N CUOKELT Ba avamapaydyel mpwta 10 SeutepOAENTA TOU
KOUMATIOU KAl 0TN OUVEXELa Ba TEPATEL OTNV avamapaywyr Twv 10 SEVTEPONENTWY TOU EMOUEVOU KOUHATION KATT.

15.'Qpa poloytou: MaToTe GUVTOHA TO KOUUTT{ HEVOU ATTO TO TNAEXEIPLOTHPIO KAl ENEYETE TNV WPA TOU POAOYIOU OE ONEG TIG
Aertoupyieg ixou. Matriote 1o {ava yia €£080 Kal EMOTPOPr) 0TN AEITOUPYia TANPOPOPIWV XOU OTNV 084V,

16. Emavag@opd cuotipatoc: otn Aettoupyia CD, cUpeTe mpog Ta é€w Tn povada etlcaywyng Siokwv CD (wpic va kAeioeTe),
TATAOTE KAl KPATAOTE TATNHEVO TO KOUUTTE EMAVA@POPAG yia 3 SEUTEPONETTA YIA VA EPPAVICTEL N évEEIEN «reset» oTnv 0006vN Kat
To oUOTNHa Ba KAVEL TNV EMAVAPOpPd.

Avanapaywyn touv dickov CD

AUTO To pOVTENO £X€L TN AelToupyia avamapaywyng Twv Siokwv CD / CD-R-RW Kal Twv apxeiwv HOUCIKAG KATAYPAUHEVWY O
Hoppégrixou MP3/WMA (o1 8iokol DVD Sev avanmapdayovtai). Mpiv va CD mpémet va eAéy&ete av Sev umdpyxouv akabapaoieq iy
Euotpo oto dioko CD, avtiBeta n ouokeur Sev Ba avamapaydyet to CD fj katd tnv avamapaywyn 6a akouosTouv Kat AANoL Un
{ntovpevolfixol.

1. Matote MOANEG POPEG TO KOUUT EMAOYHC TNG TNYNG 1} TO Koupumi CD / USB 0TO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA TTEPACETE OTNV
avanapaywyry CD.

2.MaTRoTE TO KOUUTi avoiypaTog yia va avoi§ete To kdAuppa CD kat BaAte o Sioko CD, kAeioTe To kAAuppa CD. H cuokeur Ba
apxicel auTdpaTn avayvwplon Kat avamapaywyn tou diokou CD.

3. AnpioupyRoTe TO S1KO 0AG KATAAOYO avamapaywyrg (5uvatotnTa mPoypapHATIoHOU TO HEYIOTO 20 KOUHATIWV YIa TOUG
Siokoug CD kat éwg 99 Koppdtia yla toug diokoug WMA / MP3)

a. ZTOV TPOTIO avamapaywyng mathoTe [PWTA TO KOUUTT{ stop KAl 0T CUVEXELQ TTATAOTE TO KOUUTI{ TPOYPAHHATIOHOU yia va
apyioete va dnuioupyeite Tn AMiota oag.

B Ztnv 006vn eppavifetarn emypaprn " XXX PXX’, maTOTE TO KOUNUTI{ EMOUEVO/TPONYOVHEVO 1} APIBUNTIKO KOUUTT Yia va
EMAEEETE TO KOUPATITTOU OENETE VA TTPOYPAUHATIOETE KAL OTN GUV'EXELAA TTATAOTE TO KOUUTTi TPOYPAUHUATIOHOU yia TV
empeBaiwon.

Y. £Tn ouvéxela TPoBANNETAL TO TTPOYPAUMUATIOHEVO KOUHATLKAL | CUOKEUN apXi{€l TPOYPAUMATIONS EMOPEVOU KOUHATIOU.
MNapadeiypatog xdpnv "006 PO1 " onpaivel 6Tt TO KOPUATL 6 TPOYPAUHUATIOTNKE WG KOUUATIOT.

8. EmavaAdBete ta ripata B kat C yla va mpoyapHUATIOETE T EMOPEVA KOUUATIA EwOGTOU TNV 006vn Ba mpoPAnbeito “FULL"
TN OUVEXELQ VA TTATHOETE TO KOUPTT avamapaywyng yla va apxioeTe Tnv avamapaywyr tng mpoypappatiopévng Aiotag. Na va
AKUPWOETE KAl VA S1ayPAYPETE TOV TPOYPAHHUATIOHEVO KATAAOYO QVamapaywyng, maToTe TO KOupTi S1akomig Vo gopéc,n
BydAte To Sioko CD.

4. Katd avamapaywyn CD SiaBéoipeg eival ot €ri¢ Aettoupyieg: emavainyn kat mavon, 6TapATnUa, oiyaon, tuxaia emavainyn,
emAoyn 100, Aetoupyia EQ, KUAIGN TPOC Ta EUMPOC/TPOG Ta TTioW, TUXAia EMAOYH HE XPHiON TWV ApIOUNTIKWV TARKTPWV KATT.
MapakaloUpe va HABETE TO HEPOG YEVIKOU XEIPIOHOU OTIG TAPOUCEG 08nyieg Xpriong.

A&eitovpyia padiopwvouv DAB

Mpwv va apyicete va akoUTe To padiogwvo DAB ,mapakaloUpe va cuvdéoete Tnv mpounBsupévn kepaia FM/DAB otnv umodoxn
Tou omioBiou mavel Tn cuokeun SimAa oe mapdBupo yia va éxeTe kaAUTeEPN amodoxn Tou orjpatog DAB. Matriote emavelAnppéva
TO KOUUT{ TNYAC i TaTAoTE TO Koupumi DAB/FM amé To TnAeXelp1oTrplo yia va e10€A0eTe 0T AeiToupyia padio@wvouv DAB
a.Avtopatn cdpwon: H povada Ba capwaoel avtopata tov S1aféotpo otadbud DAB TV mpwTn 9opd XPNOIHOTOIWVTAG:
TAPATETAUEVO TATNHA (2 SEVTEPONEMTA) TOU KOUUTTIOU avamapaywyni¢/mavong amd 1o emavw MAveA i COVTOHO AT A TOU
KOUUTTIOU 6APWONG armod To TNAEXEIPLOTHPLO yia AR PN cdpwaon Tou Stabéatpou otabpol DAB. MATAHOTE CUVTOHA TO KOUUTTE
TIPONYOUHEVOU/EMTOUEVOU ATTO TO TNAEXEIPIOTHPLO I} TATAOTE TO KOUUTT{ TPONYOUHEVOU/EMOHEVOL ATTO TO EMAVW TTAVEA Yia
evalayn peta&l tou otabuou DAB.

b. Xe1pokivntog ouvTovIiop6G: MaTAoTe GUVTOHA TO KOUUTTi GUVTOVIGUOU +/- amd TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia va aANAEeTE TN
GUXVOTNTA KAL VA aVATTAPAYETE TOV padlopwVviko oTabud avdloya, dv gival Stabéatpoc.

c. Xelipokivntn amoBrikevon otadpwv (mpoemAeypévog oTaBpog): 6tav cuvtovilete évav ayamnuévo atabuod, matiote
GUVTONO TO KOUMTTi TPOEMAOYAG ATIO TO XEIPIOTAPLO TPWTA, TATHOTE TO KOUUTTi KAVAAIOU +/- yia va emMAEEeTe TOV eMBOUPNTO
aptBpo mpoemAeyUEVOL OTABHOU, TATAOTE EAVA TO KOUPTTE TPOEMAOYNG yia emMPBeBaiwon Kat o TpExwv 0Taduog Ba
amoOnKeuTe(. MATHoTE GUVTOUA TO KOUUT{ KAVAMOU +/- ) TATHOTE TO KOUMTT Pn@iwv amd To TNAEXEIPIOTAPIO Y1 VA EMAEEETE
TOV TPOETAEYHEVO GTABUO.

d. MatoTe To KOLT{ Avamapaywyn¢/mavong amod Tov EMAVW TVAKA 1} TO KOUUTT{ TANPOQOPIWY amd TO TNAEXEIPIOTAPLO Yia va
eNéyEete TIgMANpOPOpie; Tou 0TabpoU. (DLS = mepiexopevo padtopwvikol mpoypdppatog, NAME = dvopa mpoypappatog).

Xeipropog padiopwvouv FM

Mpw va apyioete va akoUTe To padiopwvo FM ,mapakaloUpe va ouvdéoete TV mpounBsupévn kepaia FM/DAB otnv umodoxn
Tou omioBiou mavel Tn cuokeun SimAa oe mapdBupo yia va éxeTe KaAUTEPN amodoxn Tou orjpatog FM.

1. AUTOpHATN GAPWGN KAL TIPOYPAUUATIONOC pASIOQPWVIKWV OTAOU®V: MATAOTE TOAEG POPEC TO KOUMTT{ EMAOYNG TTNYNAG Yia
va SlamepAceTe oToV TPOTO AetToupyiag padlo@wvou FM: ; MaTtrioTe GUVTOUA TO KOUUTIi 0APWONG amd TO TNAEXEIPIOTAPLO 1
TATAOTE MAPATETAMEVA (2 SEVTEPONETTA) TO KOUMTIi AvVATTAPAYWYHG/TAVONG OTO EMAVW TAVEN yla QUTOUATN CAPWON KAl
amoBrikeuon Twv S1aB€oipwy padio@wvikwy oTabuwv.H cuokeun pmopei va amoBnkevoel £éwg (Héy,) 40 otabpouc. Matote To
euUnPd0B10 KoL T "TPONYOUHEVO ) EMOPEVO" EUMPOTOI0 TTAVEN TNC KEVTPIKAG MOVASAG, ' TTATAOTE TO KOUUTT KAVAAL +/- 1} TO
APIOUNTIKO KOUUTI{ GTO TNAEXEIPIOTHPIO YIA VA EMAEEETE TOV TPOYPAUHATIOHEVO PASIOPWVIKO OTAOUO.

2. X€1pOKIVNTOG GUVTOVIGHOG i AUTOHATN 0dpwon: [MaTACTE CUVTOHUA TO KOUUTTI tune+/- yla va au§OETE 1 va UEIWOETE TN
ouxvotnTakata 0,1 MHz avd Bripa pe Baon Tov Tpéxovta oTabuo. MatioTe mMapaTETAPEVA TO KOUMTTI tune+/- 1 TO KOUTTi
TIPONYOUHEVOU/EMOUEVOU OTNV TTPOTOYPN Yla 2 SEUTEPOAENTTA YIa auTopaTn cdpwaon Tou Slabéotpou otabuoul FM o avodikn i
kaBod1kn ouxvoTnTa Kat Ba otapatrioet kat Ba avamapaxbei avtopata o S1a0€01pog oTaBPOC.

3. Xe1poKivNTOG MPOYPAMHATIGNOG 0TaOpwv:OTav cuvTovileTe évav ayamnuévo oTabpo PE XEIPOKIVNTO GUVTOVIOUO 1
AUTOMATN CAPWON, TOV OTT0{0 BENETE VO ATOONKEVOETE, TATAOTE TPWTA TO KOUUTTI TPOEMAOYNG aTTd TO TNAEXEIPIOTHPLO KAl OTN
OUVExELa Ta YPN@ia ToU TPOEMAOYAG 0TaBpoL Ba eppavicTolv otnv 086vn. MAaTAOTE TO KOUUTT KAavaAlov +/ - yia va aAAGEeTe T
B¢on Tou mpoemAoyr oTaBpol mou BEAeTE va amoBnKeVUOETE. 1T CUVEXELD, TTATIOTE TO KOUMTT{ TPOEMAOYNG Yla va TO
eMPBePBaAIWOETE Kal 0 TPEXWV 6TaBUOC FM Ba amoBnkeutei. Emavaldfete tn Stadikacia yla va amobnkevoete AANovV 0Tabpo.
4.MePAOTE OTNV OPIGHEV CUXVOTNTA: TNAEXEIPIOTHPLO KAL OTN GUVEXELD EYYPAPTE TNV OpLopEVN cuXVOTNTA TOou 0TaBuou FM
Omwg 1-0-4-3 XPNOIMOTTOIWVTAG T APIOUNTIKA KOUPTTIA KAl 0TN cuv(s’j(slu MEPAOTE OTNV avamapaywyr Tou.
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5.RDS (cuoTnpa dedopévwv padlo@wvou): MatioTe cUVTOUA EMAVEINNHHEVA TO KOUUTTE TANPOQOPIWV aTTO TO
TNAEXEIPLIOTAPIO Yia va eENéyEeTe Tn Aettoupyia RDS oe mepintwon mou undpxet Stabéatpo onpa. (PTY = tvmog mpoypdpuatog,
TEXT =meplexdpevo minpo@oplwv, PST = dvopa mpoypdpuatog, OFF = amevepyomoinon tou RDS).

ZupBouléc: H mapexopevn TNAECKOTIKA Kepaia mepINapBavel payvnTikr Bdon, n omoia umopei va otepewOei o€ PETANNIKA
em@avela. H kepaia pmopei va amwbei mAfpw¢ mpo¢ ta é§w via KaAUTepn AfjPn 6RUAToG.

A
=]

Xepiopog USB

To mpoidv éxel Tn Aettoupyia avamapaywyrig USB mo umopei va amokwSIKOTOIROEL KAl va avamapaydyel HOUGIKK| amd Toug
gvalaoaopevoug @opeic USB. Mpiv va apyioete Tnv Stadikacia mpémel va avaypAPeTe HOUCIKA O pop@r) MP3 /WMA otn pviun
USB Méytotn xwpnTikdtnTa TG vAung USB pumopei va éxel éwg 32 GB.

1.Mpwv va apyioete Tnv avamapaywyn USB empBePfaiwbeite 6tin pvrun USB éxel ouvdebei katdAAnha otnv umodoxn USB. Xtn
OUVEXELD TTEPACTE OTOV TPOTIO avamapaywyrng USB matwvtag to koupri emAoyrg tng mnyn¢ CD / USB oto TnAexelplotrplo. Xtn
ouvéxela n cuokeun Ba kwdikomoloel Kat Ba apyioel va avamapdyel HOUGIKE AUTOUATA HETA ammd KAaola SeuTepOAeTA.
2.3tov Tpomo USB Siabéapéc eivat ot e€ng Aettoupyiag eAéyxou: avamapaywyAn kat mavon, e§acBévnaon rixou, S16pbwaon rnxou
KUALON TTPOG TA EUTTPAE KAl TTPOG TA THOW KATT. OLTTANPO@OPIEG yia auTd To B€pa ava@épovTal 0To KEQANALO Y1 TO YEVIKO
XEIPLOPO OTIC TAPOVOEG 0SNYiEC XPRONG.

Mapatnpnosig:

a. Aev mpoteivetal va cuvdéoeTte TN pviipn USB péoa amé Tig mpoektdoelg USB, yiati autd umopei va emnpedcel apvnTika tnv
TTO1OTNTA avaTapaywyrg Kat va Snutoupyroet 66pufo f Stakoppévo rnxo Aoyw anwAetag SeSoUEVWY X0V KATA HETAPOPA TWV
apxeiwv.

B. Agv yyuopaoTe Tn SuvatotnTa anokwdikomoinong OAwv Twv apxeiwv MP3/WMA.

Y. H péytotn xwpntikétnta twv opéwv USB éw¢ 32 GB.

8.To mpoidv pumopei va amokwSIKOTOINOEL KAl VO AVATTapaydyel HOUCIKHA amd TouG eEVaAAOOOUEVOUG Ppopeic USB Kal autod pmopei
va Slapkécet Mo wpa. Mpénelva Swoete onpacia 6Tt autd dev eivat BAGRN.

Xelptopde Bluetooth

To mpoidv auto €xel tn Aettoupyia Bluetooth mou emTpémel TNV acUPPATN AVATAPAYWYT) TOU fXOU O AANEG TIG OUCKEVEG

Bluetooth.

1. MatoTe MOAEC POPEC TO KOUPTT EMAOYNG TNG TNYAE Kal aTtn 086vn mpoBdAhetal n mpoetdomoinon "BLUE-T". Evepyomotjote
™ Aettoupyia Bluetooth otnv e§wtepiki cuokeun kat avalntioTe Tic S1abéoipeg cuokevég Bluetooth (e€oikelwBeite pe TIg
08nyieg xpnong TG eEWTEPIKNAC CUOKEVNC) Kat 0T ouvéxela eEAEYETe TIC S1aBéoipeg cuokevég Bluetooth otov katdhoyo.

2. Em\é€te To «BP MS49DAB» yia {ev€n- 6Tav ouvdebei pe emrtuyia otn cuokeur| Bluetooth, To privupa BLUE-T otnv 086vn Ba
otapatioel va avaBooBrvel.

3. EmAéETe Kat avamapaydyeTe Tn HOUCIKA §ava amod tnv e§wTteptk cuokeur Bluetooth kat otn ouvéxela o fixo¢ Ba avamapayOei
HE XPHOoN TO HEYAPWVO AUTHC TNG OUCKEUNG.

4.TATAOTE TO KOUUTTI TPONYOUNEVO / EMOUEVO Yia vVa EMAECETE VO TEAEUTAID KO TO EMOPEVO KOUHATI KATA TNV avamapaywyn.
5.3tov Tpomo USB Stabéotpég eivat ot e§ig Aertoupyiag eAéyxou: avamapaywyri / mavon, eacOévnon fixou, 516p0wan xou KA.
O1mMANPOPOPIEC yIa auTo TO BEpa avaEpovTal 6TO KEYANALO YIa TO YEVIKO XEIPIOHO OTIC TAPOVUOECG 0ONYieC XprioNG.

6. Mapatetapévo maTnpa (3 SeuTEPOAENTA) TOU KOUUTIIOU AVATIAPAYWYAG/TAUCNG GTOV HITPOCTIVO TTivaKa PHIOpE( va
amocuvdéoel Tn o0 euén pe TNV Tpéxovoa cuokeur| Bluetooth.

Napatipnon:

a. Agv eyyuopaoTte TNV KATAAANAN V&N pe ONEG TIC CLUOKEVEC Bluetooth AOyw S1aQOPETIKWY KATAOKEUWY KAl KATAOKEUAOTWV.
B.To @dopa Aettoupyiag Bluetooth gival 10 pétpa xwpic EUMOSIAUETAEAU TWV CUCKEUWV.

Y. H ouokeun pmopei va ouvdeBei kal va ouvepyaoTei pe pia cuokeun Bluetooth tautoxpova. MathoTe Kat KPATHOTE mATNHEVO (2
SEUTEPOAEMTA) TO KOUUTT avamapaywyne/mavong yla va amnocuvoEceTe T Tpéxouca cuokeur Bluetooth.

8. Amoouvdéate Tn oUvdeon Bluetooth mpiv amd cvvdeon pe AAAN cuokeun, avtiBeta n ouokeur “BP MS49DAB" pnv epgavioTel
otnv Aiota cuvdéoewv.

Ymootipién Pn@lakwv 1668wv

AuTd 1o povTéNo SlaBétel Yn@rakr omTikn Kat eicodo HDMI (ARC) mou cag emTpEmel va To ouvEEoeTe 0 TNAEOPaAC 1} ANAEC
CUMBATEG EEWTEPIKEG CUOKEVEG Yla avamapaywyn nxou.

OnTiKN €i0080¢: Xpnopomolote £va omTiko Kahwdio (Sev mapéxetal) yia va ouvdéoete Tn B0pa e€68ou TN TNAEdpaONG
GANNG OCUOKEUNC OTNV OTITIKN {0050 TTOV Eival EVOWHATWHEVN O€ AUTO TO HOVTENO. MATAOTE EMAVEINNUHUEVA TO KOUUTTL EMAOYAC
TNYNAG yia va petaBeite oTn Aettoupyia onTikAG £1068ou. ENEyETe Kal pubpioTe To eminedo évtaong TG00 0 AUTAY TN povada 6co
KAl oTNV TNAEOPAON 1} 0€ GAAN EEWTEPIKT CUOKEUN, EMAEETE KAt TTA{ETE TO EMOUUNTS TTEPIEXOUEVO KA, GTN OUVEXELD, O 1X0G Ba
avamapayBei HEow avTov TOU HOVTENOU.

Eico80o¢ HDMI(ARC): AuTo To povtého umootnpilet tnv eicodo HDMI pe ARC (kavaAt emoTtpo@rc ixou). Eav n tnAedpaori oag
givatovpPatn pe to mpotumo HDMI ARC (eAéyETe TIGTPOSIAYPAPEG TNG TNAEOPACNG OAC YA NETTTOUEPELEC), UTTOPEITE va
OKOUOETE TOV X0 TNG TNAEOPAON G HEOW TWV NXEIWV AUTOU TOU pHovVTENOU. Xpnotpomotote éva kaAhwSio HDMI (Sev mapéxetat)
Yla va OUVSECETE AUTAY TN HOVASa GTNV TNAEOPACT, TATHOTE EMAVEINNUUEVA TO KOUUTT EMAOYAE TTNYNG O€ AUTO TO HOVTEAO YA
va petapeite otn Aettouvpyia HDMI Y n iy Oa petafei autopata oe Aettoupyia HDMI 6tav n tnAedpacn ouvSeBei pe emtuyia
KatevepyomotnBei. Pubpiote to emimedo évraong, emMAEETE Kal Ta{ETE TEPIEXOUEVO TNV TNAEOPACT KA, TN GUVEXELQ, O KOG
Tou emMAeypévou Mpoypdppatog Ba avamapayxBei amoé Ta nxeia auTig TG povadag.
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Mpocoxn!

a. Ztn Aettoupyia Pn@taknc et068ov (ontiki¢ kat HDMI ARC), n é€080¢ orjpatog xou mpémet va pubpiotei oe «<PCM stereo» iy
«stereo 2.0» 0TNV TNAEOPAON 1} TNV EEWTEPIKN CUCKELN (AEMTOEPELEG OTIC 08NYieg AEITOVPYIOG TNG TNAEOPATNG ) TNG
£EWTEPIKNG CUOKEUNC), SIaPOPETIKA auTr N povada Sev Ba maifet Tov rixo.

B. BeBaiwbeite 611 n tnAedpact) oag umoatnpilettn ovvdean HDMIARC. H tnAedpaon evééxetal va Siabétel apkeTég BUpeg
HDMI, emopévwe eAéy&te kat ouvdéote owotd tn BUpa e€65ou HDMI ARC, cuvrBwg Simha atn Bupa umdpxouv TANPo@opieg
OXETIKA pe To mola Bupa umootnpilet to HDMIARC (eAéyETe TG 08nyieg Xprion¢ TNG TNAEOPAONG 1) TIG TTPOSIAYPAPES TNG).

y. Kata tnv emoyr kat tnv ayopd evog kalwdiov HDMI yia cOvdeon, BeBaiwbeite 6tiumootnpilet HDIM V1.3 kat veotepn
£€kdoon Kal 6Tt eival KaAwS10 19 GupHAETWV.

8. Eav 8ev umapxel nXNTIKO orjpa r orjpa Staleimovoag e€680v, ENEYETE TPOOEKTIKA TIC TAPATTAVW ONHEIWCELS Kal PeBatwbeite
6TIN 0UVEEDN PETAEY TOU HIKPOU TUPYOU Kal TNG AAANG CUCKEUNG Eival OwoTH.

£.2Tn AetToupyia avamapaywyng Pnelakol oripatog e1668ou, n puBHIon eAéyxou £viaonc/e§looppdmnanc/ciyaong K.AT. givat
S1abéo1pun péow Tou TNAEXEIPLOTNPiOL.

Xeipiopd tpomou LINE IN (AUXIN)

Ma va ouvSéoTe Kal va avamapaydyete HOuotkh amd AAAN Stdtagn avamaywyng i mnyr, EKETENECTE TA TAPAKATW BApata:

1. Xpnotpomotivtag to mapadedopévo ((3.5mm éwg 3.5mm stereo) cuvdéote Tnv umodoxr AUX IN (TUmog 3.5mm stereo) otov
HUTTPOOCTIVO THiVAKa TTAVEN TNG KEVTPIKIG CUGKEUNG KAl TN §eUTEPN GUVSEEON OTEPED 3,5 MM GUVSEEOTE TN YPAUMIKY UTTOSOXA 1
0TV UTTOS0X N AKOUOTIKWV EEWTEPIKNAG avamapaywyng. EmMAEETe Tov Tpomo AUX IN matwvTag To KOUpmi Tnync.

2. AvamapaydyEeTe HOUTIKN 0TNV EEWTEPIKN CUCKELN Kat 0 1X0g Ba avamapayBei péoa amd ta peyapwva tngmapovoag
OUOKEUNG.

3.21ov Tpdmo avamapaywyng AUX IN KeVTpIkog ENeyxoG BpiokeTal amd TNV MAEUPA TNG EEWTEPIKNG CUOKEVNG. TN Tapovoa
OUOKEUN UTTOPEITE va ENEYEETE TNV vTaon X0V, To ekovaldi(ep EQ Kat va o1yaoeTe fxo.

Mpoypappatiopog pohoytov Kat guvayeppov (§Umvnpa pe avamapaywyn Kat avtoavanapaywyn).

H cuokeun éxet poAdLKal cuvayEPUO TTOU EMTPEMOUV va XPNOIUOTIOINOETE TN povada wg Eumvntrpt. H ouokeun Ba apyioel va
avamapaydyel HOUGIKF AUTOMATA OTNV TPOYPAUMATIOHEVN amd TPV Wpd. H Wpa Tou poAoylol Ba evnHEPWVETAL TOTTIKA OTAV
givat StaBéopo 1o ofjua DAB.

1.Mpoypappaticudg poAoytol: Tov TPATIO AEITOUPYIAC AVANOVIG, TTATAOTE KAl KPATHOTE YIa KATIOIo SEUTEPONETTA TO KOUPTT{
“CLOCK"tou TnAexelptoTnpiou yia va apxioete va mpoypappati(ete 1o poAot, n évdelén wpag Oa apyioet va avaBooBrvel.
MaTAOTE TO KOUUTT KOUPTTE KAVAAI+/ yla va eMAEEETE TN Hop PR wpag 12/24, matioTe To kouuri“CLOCK” oTo TnAexelploTtriplo
yla va emPBeBalwWoETe TNV EMAOYH 00G. TN OLVEXELD TA Pn@ia Twv wpwv Ba apxioouv va avaBooBrivouv otnv 08dvn, matrote
TO KOUUTT{ KOUUTT{ KaVAAI+/ Y10 VO TTPOYPOUHATIOETE TN OWOTH WPa Kat mathoTe {avd to kovumi“CLOCK” pe okomd va
emPBePAIWOETE TNV EMAOYI 00G. £Tn OUVEXELA Ta Pnpia AenTwy Ba apyicouv va avaBooPrivouv atnv 08dvn, TATHOTE TO KOUPTTE
KOUUTT{ KAVAAI+/ Y10 VO TTPOYPOUHATIOETE TA CWOTA NETITA, £TN CUVEXELQ, TTATHOTE avd TO KOUNTT{ TOU PoAoyloU yia va
HeTaPeite 0TV QUTOpATN Evepyomoinon/amevepyomoinon (n wWpa EVNUEPWVETAL AUTOPATA O TTEPIMTWON TTou AapBavetal orjpa
wpag amd padioPwviké otabuo DAB), TaTHOTE TO KOUPTTE KAVAAIOU + / - Yia va EMAEEETE TIC EMAOYEC KAL TTATAOTE TO KOUUTT{ TOU
poAoylov yta va empBeRalOETE KAl VO ONOKANPWOETE TN PUOUIOT TNG WPAG TOU POAOYLOU.

2.Mpoypappatiopog GuvayeppoU: XTn SIEMAPT WPEAG POAOYIOU, TATHOTE MAPATETAREVA TO KOUUTTI AQUTIVIONG OTO
TNAEXEIPIOTAPLO YIa HEPIKA SEUTEPONETTA YIa VA EEKIVHOETE TN pUBUION KAl 0TN CUVEXELA Ba EQPaVIoTEI 6TV 006VN N TINYH
agumviong (FM/CD/USB). MatoTe To KOUPTTi KavaAlou +/ - yia va puBuicete Tnv emOUUNTA Ny a@UmvIiong Kat TaTRoTe {ava
To Kouumi poloylov yia emBeRaiwon. ZTn cuVEXELD, TAPANEIPTE VIO VA KAVETE TIC UTTONOITTEG PUBUICEIG yia Wpa/AemTd/évTacn
aeumvIong, n omoia ivat mapopola Aertovpyia pUBUIONG HE TIC WPEC AQUTVIONG. MATAOTE EavA TO KOUPTTI AQUTIVIONG Yla
emBePaiwon Kat ONOKARPWON TNG EMAOYAG.

Mapatipnon:

a. O mpoypappaTIONSC TOu poAoytoU Kal Tou cuvayeppoU gival S1aBéotpot Hovo 6Tav n cUoKEUN gival cuvdeSepévn otV
Tpoodoaoia. Mpémel va mpoypappatioeTe Eava 1o pOASL KAl TOV CUVAYEPHO HETA amO KAOE amWAEL TNG TAONG.

b. MOAIG 0 cuvayeppog pubuIoTEi cwWOTd, TO €lKOViSIo cuvayepuou Ba epgavioTei 6Tnv 006vn. To CUVTOHO TATHUA TOU
koupmov “ALARM” 0TOV TPOTIO QVAHOVHG EVEPYOTIOLEL TOV CUVAYEPHO, EVW TO EMOHUEVO CUVTOHO TTATNHA TOU KOupTiovw “ALARM”
TIPOKAAE[ ATTEVEPYOTTOINGN TOU CUVAYEPHOU.

c.’Otav o cuvayeppog evepyomolinOei, n cuokeun Ba evepyomotjoet tnv avanapaywyn (CD/FM padid@wvo/USB) avtopata,
MatoTe TO KOUUTTI AEITOUPYIAG YIA VA OTAPATACETE TOV OLVAYEPUO.

EniAvon mpoBAnpatwv
1. Agv UTTOPW VA EVEPYOTIOIOW TN CUOKEUN.
a. ENéy€te av o kahwdio tpopodoaiag eival katdAAnAa cuvdedepévo otnv mpifa Toixou.

2. Agv umapyEL XOG.

a. AOKIPAOTE va pUBUICETE TNV £vTAON XOU.

B EAéyEte av emAéEate KATAANNAO TPOTIO Avamapaywyng.

Y. ZE MEPIMTWON TTOU €XETE TPOPAAUATA ETNKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO GEPPIC.

3. Agv unapyel SuvatéTnTa avamapaywyng tou diokou CD.

a. AokipdoTte va avtaldgete To Sioko CD pe povoikn og pop@r CD / CD-R-RW / MP3 / WMA.
B. KaBapiote to Sioko CD.

Y. Z€ MEPIMTWON TTOU €XETE TPOPBANHATA ETIIKOIVWVIOTE UE TO KEVTPO OEPPIC.

4.06puPogotov Tpdmo Aettoupyiag FM.

a. Emekteivete mMAfpwg tnv kepaia FM, SokipaoTte va mpoadilopiceTe TRV KatelBuvon TG Kepaiag
B. Metagépte Tn povada Simha o€ éva mapddupo.

y. EmA&€te AAAn ouxvotnTa.
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5. Koppévog nxog katd avamapaywyr Bluetooth.
a. AOKIPAOTE Va HETAPEPETE TN CUOKEUN Bluetooth mio kovtd otnv mapoloa cuokeun
B. Aokipdote va evepyomotioete Tn Aettoupyia Bluetooth oTnv eEwTEPIKN CUOKELH KAl EVEPYOTIOIOTE TN.

6.TnAexelploTiplo Sev AelToupyei cwoTd.
0. KATEVBUVETE TO TNAEXEIPIOTAPLO GTOV AVIXVEUTHPA TTOU BPIKCETAL ATTO APIOTEPA TNG 0BOVNG.
B. AvtaAaéete Tn umatapia Aoyw xapnAol meimedou ¢opTIONG TNG.

Npodiaypaen

Mnyn tpogodoaoiag: AC 110-240V, 50/60 Hz

SupPato peto CD:CD/ CD-R-RW/ MP3/WMA

Zwvn padlopwvou DAB: 174,928~239,2 MHz

Tuxvotnta FM: 87,5-108,0 MHz

MNapdpetpot USB: 5V, 500 mA, ekdoxn 2.0, e§umnpeToUHEVEG CUOKEVEG £wG 32 GB
Bluetooth: 5.0, amdataon Aettoupyiag éwg 10 pétpa

Méyiotn 1oxuc petddoong ouxvotntag Bluetooth: 6Bm

Zwvn ouxvotntag Bluetooth: 2402-2484MHz

Eico80¢HDMI ARCV2.0, 1 x oTiTIKK| €i0080G.

lox0¢ e€680U RMS: 2x 50 W (subwoofer)

Katavéhwaon evépyelag: 120W total

ARYN 10X0OG GTOV TPOTIO AEITOUPYIAG ETOIPOTNTAG: <0,8W

(Mpoooxn: n mapanavw mpodiaypa@n pmopei va petaPAnOei xwpic mpoyevéoTepn Kovomoinon)
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HOIATUS
A EZTEE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véhendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette nahtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

Graafiliste simbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektrild6gi ohuga dhvardava tugevuse.

A Vélgunoole siimbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
A Hitumark vordkilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust késitlevat olulist teavet.
Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédmu.

Oluline informatsioon.

« Teenindusjuhend ja ohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Ei tohilasta tekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

. Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite Idhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Kérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde voiavatud tule ldhedusse.

«  Seadetvodib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

*  USBmalutihendatakse vahetult véi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet voivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend labi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave labi lugeda.
2. Sailitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jérgida hoiatusi-toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust vétma seadme miiiija voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus — seade ei pea olema maandatud. Véltimaks tihvtide véi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud I6puni. Méned seadme versioonid vdivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (tiks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda podrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
véljavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet véi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. Poorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel ldbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi lile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriléogiga.

10. Ventilatsioon — seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile véi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus - mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud v6i muud soojust eritavad seadmed (ka
voimendid), ldhedale. Mitte asetada seadmele polevaid kitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu véahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voivannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, koégivalamu voi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - lébi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need véivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine - enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jalgida, et
ajamilksused kahjustusi ei saaks.

15, Taiendav varustus - keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei olestzotja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib tmber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kérusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, tilem&arane
joud voi ebatasane pind voivad péhjustada kéru ja seadme Gmbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti thendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt Iabi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga thendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole téielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade véljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali akiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaasetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme Idhedusse nii, et need oleks alati juurdepadsetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valja lulitada ja seejarel uuestisisse lilitada voi teise kohta Gmber tosta.

28. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada tilemé&arase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb péorata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib péhjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega to6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kui neid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on té6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see valja lulitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab valjavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvahemalt 20 cm vaba ruumija selleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
tdidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektrilo6gi véaltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetviljade toimele.

10.Vahetult vdimendile voi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud
seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need véivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisselilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. Soltub TV Glekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vaarat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti Gthendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. CD plaatide esitamise laserpea puhtana hoidmiseks ei tohi seda puutuda ja plaadisalv tuleb alati suletuna hoida.

18. Médngimise ajal p6orleb plaat suure kiirusega. Muusika esitamise ajal EITOHI seadet tosta ega liigutada, sest selline tegevus
voib pohjustada plaadi véi seadme kahjustusi.

19. Enne seadme teise kohta viimist voi kolimise ajaks tuleb plaat vélja votta ja plaadisalv sulgeda. Seejérel tuleb vélja lilitada
toide ja ihendada lahti toitekaabel. Seadme teisaldamine plaadiga salves voib pohjustada selle kahjustusi.

20. Peale plaadi méngimist tuleb see panna oma pakendisse. Plaate ei tohi jatta paikesekiirte ja soojusallikate vahetusse
mojuvalda. Plaate ei tohi jatta lauspaikese alla pargitud autosse.
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21. Eitohipuutuda plaatide etiketita pooli. Sérmejilgede véltimiseks hoida plaati servast. Tolm, sérmejéljed véi kriimustused
voivad péhjustada méngija vadrat tootamist. Plaadile ei tohi kleepida silte voi isekleepuvat teipi.

22. Plaadi puhastamiseks kasutatakse puhast, ebemeid mitte jatvat lappi. Plaadi puhastamist alustatakse selle keskosast darte
suunas kulgevate sirgjooneliste liigutustega, kasutades selleks tldjuurdepaasetavaid viniililplaatide puhastusvahendeid.

23. Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.

HOIATUS: KIIRGUSE ALLIKAS

CLASS 1 LASER PRODUCT COMEACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

ENNETOO ALUSTAMIST

Markused: kompaktplaate puudutavad.

Kuna méardunud, kahjustatud voi deformeerunud plaadid voivad pohjustada seadme kahjustusi, tuleb tdhelepanu poorata
jargnevatele elementidele:

a. Kasutamiskolblikud kompaktplaadid. Kasutada voib ainult allpool mérgitud plaate.

b. CD plaadid ainult digitaalse audioheliga.

TAHELEPANU c €

Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi2014/53 / EL n6uetele ja
selle muudele asjakohastele sédtetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekuljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

£

Toode on toodetud korgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alliksustest.

Kui teie seadmel on labikriipsutatud priigikasti silt, tdhendab see, et toode on hélmatud Euroopa direktiivi
2012/19/EL satetega. Sellest lahtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge kohaliku elektri- ja
elektroonikajdatmete kogumissiisteemi néuetega ning jargige neid selle toote puhul.

ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!

SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MIS VOIB LOATAMATA OLLA VOIMALIKUTE MOJUTE
ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JAINIMESE TERVISELE!

Kasutatud toote dige utiliseerimine hoiab dra negatiivsed mojud keskkonnale ja inimeste tervisele.

g

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga EU 2023/1542 héImatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad:
papp (kast), poliistireenvaht (seesmine kaitse) ja polietiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jérgida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist késitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks véib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP (Energy Related Products) markus

See dkodisainiga toode vastab komisjoni maaruse EL 2023/826 nduetele vastavalt direktiivile 2009/125/EU, mis puudutab
elektrooniliste majapidamis- ja kontoriseadmete oote- ja valjalilitatud reziimi elektritarbimist.

Pérast 15 minutitilma helisisendita lilitub seade automaatselt ootereziimile (energiatarve selles reziimis ei Gleta 0,80 W,
voolutarve valjalilitatud reziimis ei tileta 0,30 W). Toimingu jatkamiseks jargige kasutusjuhendit.

8 Bluetnﬂth Kaubamiérgijalogo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud margid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Taname meie toote ostmise eest, palume enne seadme kasutamise alustamist kdesolev juhend hoolikalt 1abi lugeda ja sellega
tutvuda. Sdilitage juhend tulevikus kasutamiseks.

Juhtelementide asetus

6 2 20 3 7 4 5
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1 - Korgete toonide kdlar; 2 - Allika valimine; 3 - Nupp,eelmine”;

4 - Esituse/pausinupp; 5 - CDsalvevéljutamise nupp; 6 - Ootereziimi nupp;
7 - Nupp,jargmine”; 8 - CDsalv; 9 - Kuvar;  10-Helitugevuse p66rdnupp;

11-Kélarite thendamise pesa (4 Oomi) ; 12 - HDMI(ARC) sisend;

13-DAB/FM antennipesa (75 oomi); 14-AUXIN pesa; 15 - Optiline sisend;
16-USB port; 17 -Vahelduvvoolu toite pesa;

18---Keskmiste-madalate toonide kolar;

19---korvaklappide véljund; 20--- stopp-nupp;

Kaugjuhtimispult

1—Toite sisse/valja ltlitamine; 2—Numbrilised nupud; 3—Allikas;
4—Nupp CD/USB;
5—Kordamine (Kdige kordus, iihe muusikapala kordus, kausta kordus, kordus

véljalilitatud); 6—Jargmine; 7—Esitamine; 8—Kiire tagasikerimine;
9—Eelmine; 10—Paus; 11—Kanal +/- 12—Haalestus +;
13—Haalestus -; 14—Intro funktsiooni nupp; 15—Programmeerimine;
16—CD salve véljutamine; 17—10+; 18—Skannimine;
19—Bluetooth; 20—FDAB/FM;

21—EQ (equalizer, eelhdalestatud: muusika/méng/uudised/film);

22—Kiire edasikerimine; 23—Stop;

24—Teave/héire; 25—Helitugevus +/-;

26—Menuu/kell; 27—Sopranite reguleerimine +/-;

28—Basside reguleerimine +/-; 29—Vaigista;

30—Juhuesitus sisse / valjalilitatud;

31—Reset; 32—Eelseadistatud;

87

4
=
=
o
-
v
w




MS49DAB ©® BLAUPUNKT

Kolarite ja toite ithendamine

1.Kélarite thendamiseks peaiiksusega sisestage kélarijuhtme otsas olev pistik peailiksuse korpuse tagapaneelil asuvasse
kdlaripessa. Uhendage vasakpoolne kdlar L tdhega ja parempoolne kélar R tdhega mérgistatud pessa.

2.Kontrollige, et toiteallikas vastaks vastavalt peaiiksuse tagakiiljel olevatele nimipinge spetsifikatsioonidele. Kui ei vasta,
votke Ghendust midja voi teeninduskeskusega.

3. Uhendage peaiiksuse toitejuhe seinakontakti, parast toite sisselllitamist siittib ekraan ja kuvab ajaformaadi.

4. Kui stisteemi pikema aja jooksul ei kasutata - ihendage voolu taielikult katkestamiseks toitejuhtmed lahti.

Kaugjuhtimispuldi patarei paigaldamine
Avage patareikambri kate ja sisestage 2 AAA patarei (komplektis); veenduge, et patarei polaarsus oleks kambrisse graveeritud
pluss ja miinus siimbolitega kooskélas. Seejarel sulgege patareikambri kate.

Mérkused:

a.Kaugjuhtimispulditéoulatus on puldija peatiksuse vaheliste tokete puudumisel 7 meetrit. To6tamise ajal tuleb pult suunata
kuvarivasakus nurgas paikneva anduri suunas.

b. Kaugjuhtimispuldi tundlikkus hakkab patarei tiihjaks laadimisega véahenema. Puldi 6igesti to6tamiseks vahetage see uue
vastu valja.

c. Puldi pikemat aega mitte kasutamise korral palun patarei valja votta.

d. Patareituleb &ra visata keskkonnasébralikul viisi. Palun tutvuda utiliseerimist puudutavate kohalike véimude néuetega.

Uldine teenindamine

1.Toite sisse/véljaliilitamine ja valmisoleku reziim: Kuvar siittib pérast seadme edukat iihendamist vahelduvvoolu toite
allikaga; toite taielikuks valjalllitamiseks votke AC pistik vdlja. Ootereziimi sisse- ja véljalilitamiseks vajutage tGlemisel paneelil
voéikaugjuhtimispuldil olevat toitenuppu.

2.Vaigistamine: helivaigistamiseks vajutage puldil nuppu MUTE; esitamise taastamiseks vajutage nuppu uuesti. Esitamist
saate jatkata ka helitugevuse +/- nuppu keerates.

3.Esitamise reziim: esitamise reZiimi CD /USB/DAB/ FM / AUX IN / Bluetooth /HDMI/Optiline sisendvahel imberlilitamiseks
vajutage korduvalt nuppu SOURCE. CD ja USB ja Bluetooth ja DAB ja FM esitamise reziimi Gmberlilitamiseks vajutage puldil
nuppu CD/USB, Bluetooth, DAB/FM. Sama funktsiooni saavutamiseks vajutage tilemisel paneelil olevat reziiminuppu.
4.Helitugevuse reguleerimine: Helitugevuse suurendamiseks voi véhendamiseks vajutage kaugjuhtimispuldil olevat nuppu
VOL+/-véiesipaneelil olevat helitugevuse nuppu.

5. Heli korrektor: ekvalaiseri reziimi imberlilitamiseks Music-Game-News-Movie vahel, vajutage nuppu EQ.

6.Madalate ja korgete toonide reguleerimine: Viljundheli kdrgete ja madalate toonide maaramiseks vajuta
kaugjuhtimispuldil lihidalt soprani +/- véi bassi +/- reguleerimise nuppu..

7.Numbrilised nupud 0 ~ 9 janupp 10+: Sisestage asjakohased numbrid ja vajutage kinnitamiseks oota veidija seejarel
esitab seade valitud numbriga heliraja. Juhul kui on tegemist helikandjaga, millele on salvestatud enam kui 10 muusikapala,
voéimaldab nupu 10 + vajutamine jargmised 10 vahele jatta; See funktsioon on saadaval CD ja USB mdngimise reziimis.
8.Maéngimine, paus ja peatamine: Médngimise peatamiseks ja taaskdivitamiseks vajutage CD / USB/ Bluetooth reziimis nuppu
esitamine / paus; CD ja USB reziimis vajutage méngimise peatamiseks peatamise nuppu ja muusika taaskaivitamiseks
mangimise nuppu.

9.Eelmine jajargmine, edasi- ja tagasikerimine: nupu eelmine/jargmine liihike vajutus pohjustab tilemineku eelmise voi
jargmise muusikapala esitamisele; Jooksva muusikapala kiireks edasi- voi tagasikerimiseks vajutage ja hoidke nuppu edasi/
tagasi kaugjuhtimispuldis, normaalse esitamise taastamiseks vabastage nupp.

10. Esituse kordus: Uhe muusikapala, korda kausta,terve helikandja sisu kordamiseks véi korduse véljaliilitamiseks vajutage
CD ja USB reziimis korduvalt kordamise nuppu;

11.Juhuesitus: juhuesituse sisse- voi véljalulitamiseks vajutage juhuesituse nuppu.

12.CD plaadi sisestamine: Vajutage CD salve avamiseks selle katte avamise nuppu ja sisestage seejarel CD plaat. CD katte
sulgemiseks vajutage nuppu uuesti.

13.Kérvaklapid: Uhendage kérvaklapid esipaneelil asuvasse kérvaklappide pesaga, parast kérvaklappide (ihendamist
vaigistatakse kolaritest kostev helija see on saadaval ainult korvaklappidest. Reguleerige helitugevust.

14.Intro reziim: vajutage puldil nuppu INTRO, seade méngib heliraja 10 esimest sekundit ja liigub seejéarel jargmise heliraja 10
sekundi esitamisele, jne.

15.Kellaaeg: vajutage lihidalt kaugjuhtimispuldi mentitinuppu ja kontrollige kellaaega kdigis helireziimides, seejarel
vajutage uuesti, et vdljuda ja naasta ekraanile kuvatava heliteabe reziimi.
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CD plaadi méngimine

Kdesoleval mudelil on CD / CD-R-RW plaatide ja MP3 /WMA (DVD plaate ei esitata) audioformaatides salvestatud
muusikafailide mangimise funktsioon. Enne CD plaadi méngimise alustamist tuleb kontrollida, et CD plaadil ei oleks mingeid
mustusetdpikesi voi kriimustusi, vastasel juhul voib seade CD plaati mitte lugeda voi esitusega kaasnevad soovimatud helid.
1.CD méngimiseks vajutage korduvalt allika valiku nuppu véi puldil paiknevat nuppu CD / USB.

2.CDsalve katte avamiseks vajutage katte avamise nuppu ja sisestage CD plaat; sulgege CD salve kaas. Seade hakkab
automaatselt CD plaati lugemaja méngima.

3.Looge omaisiklik esitusloend (CD plaatidele 20 heliraja jaWMA / MP3 plaatidele kuni 99 heliraja programmeerimise
véimalus)

a.Loendi koostamise alustamiseks vajutage CD mangimise reziimis kdigepealt nuppu stopp ja seejarel programmeerimise
nuppu.

b. Kuvarile ilmub kiri, XXX PXX", programmeerimiseks soovitud muusikapala valimiseks vajutage nuppu eelmine / jargmine voi
numbrilist nuppu ja seejérel kinnitamiseks programmeerimise nuppu.

c.Seejarel nditab kuvar programmeeritud helirada ja liigub jargmise heliraja seadistamisele. Naiteks " 006 PO1"tahendab, et
helirada 6 on programmeeritud helirajana number01.

d.Ulejaanud heliradade maaramiseks korrake tilaltoodud samme b ja c kuni kuvarile ilmub teade "FULL".

e.Seejérel vajutage programmeeritud loendi mangimiseks esitamise nuppu.

f.Programmeeritud esitusloendi tiihistamiseks ja kustutamiseks vajutage peatamise nuppu kaks korda uuesti voi votke CD
plaatvélja.

4.CD méngimise kdigus on saadaval funktsioonid: kordamine ja paus, stopp, vaigistamine, juhukordus, muusikapala valik, EQ
funktsioon, edasi- ja tagasikerimine, kiire valimine numbriliste nuppude abil jne. Palume tutvuda kdesolevas juhendis
sisalduva tldteeninduse osaga.

DAB-raadio kasutamine

Enne DAB raadio kuulamise alustamist tuleb palun tihendada kaasasolev FM/DAB antenn tagapaneelil paikneva pesaga,
parema vastuvotu saavutamiseks, akna ldhedusse. DAB-raadioreziimi sisenemiseks vajutage korduvalt allika nuppu voi
vajutage kaugjuhtimispuldil DAB/FM nuppu.

a.Automaatne skannimine: Seade skannib automaatselt saadaolevaid DAB-jaamu esimesel korral, kasutades jargmist: pikalt
vajutage (2 sekundit) Glemisel paneelil olevat esitus/paus nuppu véi lihidalt vajutage kaugjuhtimispuldi skannimisnuppu, et
saadaolevaid DAB-jaamu téielikult skannida. DAB-jaama vahetamiseks vajutage liihidalt kaugjuhtimispuldi eelmise/jargmise
nuppu voivajutage lemisel paneelil olevat eelmise/jargmise nuppu.

b. Kasitsi hadlestamine: sageduse vahetamiseks ja raadiojaama esitamiseks (kui see on saadaval) vajutage lihidalt
kaugjuhtimispuldi hdélestus +/- nuppu.

c.Jaamade késitsi salvestamine (eelhddlestatud jaam): kui olete lemmikjaama hadlestanud, vajutage kdigepealt lihidalt
juhtpuldieelhdélestamise nuppu, vajutage kanali +/- nuppu, et valida soovitud eelhdélestatud jaama number, vajutage
kinnitamiseks uuesti eelhddlestamise nuppu ja praegune jaam salvestatakse. Eelhdalestatud jaama valimiseks vajutage
lihidalt kanali +/- nuppu voéi vajutage kaugjuhtimispuldi numbrinuppu.

d.Jaama teabe kontrollimiseks vajutage tilemisel paneelil olevat esitus/paus nuppu voi kaugjuhtimispuldi teabenuppu. (DLS =
raadioprogrammi sisu, NIMI = programmi nimi).

FMraadio teenindamine

Enne FM raadio kuulamise alustamist tuleb palun thendada kaasasolev FM/DAB antenn tagapaneelil paikneva pesaga, parema
vastuvotu saavutamiseks, akna lahedusse.

1.Raadiojaamade automaatne skaneerimine ja programmeerimine: FM raadio reziimi tleminekuks vajutage korduvalt
allika nuppu; Raadiojaamade automaatseks skannimiseks ja salvestamiseks vajutage lihidalt kaugjuhtimispuldi
skannimisnuppu voi vajutage pikalt (2 sekundit) tilemisel paneelil olevat esitus/paus nuppu.Seade véib salvestada (maks) 40
jaama. Programmeeritud jaama valimiseks vajutage puldil lihidalt v6i vajuta nuppu kanal +/- véi kaugjuhtimispuldil
numbrilist nuppu .

2.Kasitsi hddlestamine voi automaatne skaneerimine: Vajutage liihidalt hdalestusnuppu +/-, et suurendada véi vdhendada
sagedust 0,1 MHz vorra praeguse jaama pohjal; hoidke esipaneelil hddlestusnuppu +/- voi eelmise/jargmise nuppu 2 sekundit
all, etautomaatselt skannida saadaolevat FM-jaama sageduses lles- voi allapoole ning peatada ja esitada automaatselt
saadaolevat jaama.

3.Jaamade késitsi programmeerimine: Kui olete késitsi voi automaatse skaneerimise abil hdédlestanud lemmikjaama ja
soovite seda salvestada, vajutage kdigepealt kaugjuhtimispuldi eelhdélestatud nuppu, seejarel hakkavad ekraanile ilmuma
eelhdilestatud jaamade numbrid. Salvestatava eelhddlestatud jaama asukoha vahetamiseks vajutage kanali +/- nuppu;
seejarel vajutage kinnitamiseks eelhdélestatud nuppu; praegune FM-jaam salvestatakse. Jargmise jaama salvestamiseks
korrake toimingut.

4.Liigu konkreetsele sagedusele: seejérel sisesta numbriliste nuppude abil FM jaama konkreetne sagedus nagu 1-0-4-3 ja
liigu selle esitamisele.

5.RDS (raadio andmesiisteem): RDS-funktsiooni kontrollimiseks, kui signaal on saadaval, vajutage korduvalt lihidalt
kaugjuhtimispuldiinfonuppu. (PTY = programmi tiilip; TEXT = teabesisu; PST = programmi nimi; OFF = ltlitage RDS vilja).

Néapundited: kaasasoleval teleskoopantennil on magnetiline alus, mille abil saab selle metallpinnale kinnitada. Taielikult lahti
vottes saab antenni parema signaali vastuvotu tagamiseks 6ue vélja sirutada.
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USB teenindamine

Tootel on USB esitamise funktsioon, mis véimaldab dekodeerida jaméngida eemaldatavatelt USB kandjatelt muusikat. Enne
toimingu alustamist tuleb MP3 /WMA formaadis muusika kopeerida USB méllu. USB mélu maksimaalne teenindatav maht véib
olla kuni32GB.

1.Enne USB-It méngimise kaivitamist veenduge, et USB malu oleks USB pordiga 6igesti thendatud. Vajutades allika valiku voi
puldil CD /USB nuppu minge jargnevalt iile USB méngimise reZiimi. Seejérel hakkab seade dekodeerima ja kdivitab méne
sekundi moéddudes muusika méngimise.

2.USBreziimis on saadaval jargnevad funktsioonid: esitamine ja paus, peatamine, vaigistamine, kordus, heli korrektor, edasi- ja
tagasikerimine jne. Palume tutvuda kdesolevas juhendis sisalduva tildteeninduse osaga.

Mérkused:

a.USB mélu thendamine USB pikendusjuhtme abil ei ole soovitatav, sest seoses andmekaoga tilekande kdigus voib see
pohjustada miira voi katkendlikku heli.

b.Kéikide MP3 /WMA failide dekodeerimine ja esitamine ei ole garanteeritud.

c.USBandmekandjate maksimaalne maht on 32 GB.

D.Méningate USB kandjate dekodeerimine ja esitamine voib kesta veidi kauem; Tuleb juhtida tdhelepanu, et see eiole viga.

Bluetooth teenindus

Antud tootel on Bluetooth funktsioon, tinu millele vaib teiselt Bluetooth seadmelt juhtmevabalt muusikat esitada.
1.Bluetooth reziimi tileminekuks vajutage korduvalt allika valiku nuppu, kuvarile ilmub teade "BLUE-T". Liilitage vélisel seadmel
sisse Bluetooth funktsioon ja alustage saadaolevate Bluetooth seadmete otsingut (tutvuge vélise seadme teenindusjuhendiga)
ning kontrollige seejarel paarimiseks valmis Bluetooth seadmete loendit.

2.Valige paarimiseks, BP MS49DAB”; parast Bluetooth seadmega edukat tihendamist [6petab teade BLUE-T kuvaril vilkumise.
3.Valige jaméangige muusika vélisest Bluetooth seadmest ja jirgnevalt esitatakse heli kdesoleva seadme kolarite abil.

4. Esitamise ajal eelneva voijérgneva heliraja valimiseks vajutage nuppu eelmine / jargmine.

5.Bluetooth reziimis on saadaval jargnevad funktsioonid: esitamine / paus, vaigistamine, heli korrektor jne. Palume tutvuda
kédesolevas juhendis sisalduva lildteeninduse osaga.

6. Esipaneelil oleva taasesituse/pausi nupu pikaajaline (3 sekundit) vajutus voib katkestada sidumise praeguse Bluetooth-
seadmega.

Maérkus:

a.Seoses erinevate konstruktsioonide ja tootjatega, koikide Bluetooth seadmetega korralikku paarimist ei tagata.

b. Bluetooth toimekaugus on seadmete vahel tokete puudumise korral 10 meetrit.

c.Seadme voib paarida ja té6tab ainult tihe Bluetooth seadmega. Bluetooth-seadme tihenduse katkestamiseks vajutage ja
hoidke all esitus-/pausinupul (2 sekundit).

d. Enne teise seadmega paarimist katkestage jooksev Bluetooth paarimine, vastasel juhul,, BP MS49DAB" paarimiseks valmis
seadmete loendisse eiilmu.

Digitaalsisendite tugi

Kaesoleval mudelil on digitaalsed optilised ja HDMI(ARC) sisendid, mis voimaldavad seda heli esitamiseks teleri voi muude
thilduvate véliste seadmetega thendada.

Optiline sisend: Uhendage teleri véi muu seadme viljundport optilise kaabliga (ei ole kaasas) kidesoleva mudeli sisseehitatud
optilise sisendiga. Optilise sisendi reziimi minemiseks vajutage mitu korda allika valimise nuppu. Kontrollige ja reguleerige nii
kéesoleva seadme kui teleri voi muu vélise seadme helitugevus, valige ning avage soovitud sisu ja seejérel esitatakse heli
kéesoleva abil.

HDMI(ARC) sisend: See mudel toetab HDMI ARC (audio tagasikanal) liidest; Teleri HDMI ARC standardile vastamisel
(Uksikasjaliku teabe saamiseks tutvuge teleri tehniliste andmetega) on kdesoleva mudeli kolarite abil véimalik esitada teleri
heli. Uhendage kdesolev seade HDMI kaabli (ei ole kaasas) abil teleriga, vajutage HDMI-reziimi minemiseks kaesoleval mudelil
mitu korda allika valimise nuppu, véi ltlitub allikas parast edukat tthendamist ja teleri sisseltlitamist automaatselt HDMI-
reziimi. Reguleerige helitugevus, valige ja avage teleris sisu, seejdrel esitatakse valitud programmi heli kiesoleva seadme
kélarite abil.

Téhelepanu!

a.Digitaalse sisendireziimis (optiline ja HDMI ARC) signaali esitamisel tuleb teleri voi vélise seadme helivéljund seadistada kui
4,PCM stereo”voi,stereo 2.0" (iksikasjad teleri voi vélise seadme kasutusjuhendis), vastasel juhul see seade heli ei esita.
b.Veenduge, et teie teler toetab HDMI ARC iihendust. Teleril voib olla mitu HDMI-porti, seega kontrollige ja ihendage HDMI
ARCviéljundport 6igesti, tavaliselt on pordi kérval teave, milline port HDMI ARC toetab (palun vaadake teleri kasutusjuhendit
voi selle spetsifikatsioone).

c.HDMI-kaablivalimisel ja ostmisel veenduge, et kaabel toetab HDIM V1.3 ning kérgemat standardit ja on 19-sooneline.

d. Heli puudumisel vai kui valjundsignaal on katkendlik, kontrollige hoolikalt Glaltoodud markusi ning veenduge, et mikrofoni
jateise seadme vaheline tihendus oleks dige.

e. Digitaalselt sisendilt heli esitamise reZiimis on helitugevuse reguleerimine/ekvalaiseri seadistamine/vaigistamise
funktsioon jne saadaval kaugjuhtimispuldi kasutusel.

Reziimi LINE IN teenindamine (AUXIN)

Teiselt mangijalt voi muust allikast muusika thendamiseks ja esitamiseks sooritage alltoodud sammud:

1.Uhendage kaasasolev audiokaabel (3.5mm 3.5mm stereole) peaseadme tagapaneelil paikneva AUX IN (tiilip 3.5mm stereo)
eesmine paneelil ja teine stereolihendus 3,5 mm vilise mangija liinivéljundi véi kuularipesaga. Vajutades allika nuppu valige
AUXIN reziim.

2.Méngige muusika vdlisel mangijal ja heli hakatakse esitatama kdesoleva seadme kélarite abil.

3.AUXIN esitamise reziimis asub peamine reguleerimine vélisel seadmel. Kdesolevas seadmes voib reguleerida tugevust, EQ
korrektorit ja vaigistada heli.

Kella ja alarmi seadistused (dratus taasesitamisega ja autoesitamine)

Seadmel on kell ja helin, mis véimaldab seadme kasutamist dratuskellana, seade alustab muusika mangimist automaatselt
eelnevalt seadistatud kellaajal. Kellaaega uuendatakse kohapeal, kui DAB-signaal on saadaval.
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1.Kella seadistamine: kella seadistamiseks vajuta seadme puhkeolekul ja hoia paar sekundit all kaugjuhtumispuldil olevat
nuppu“LOCK’, kella naidik hakkab displeil vilkuma; kellaaja 12/24 kuvamise vormingu valikuks vajuta nupp kanal + /-, valiku
kinnitamiseks vajuta kaugujuhtimispuldil olevat nuppu“CLOCK"; seejarel hakkavad displeil vilkuma tundide numbrid, tundide
valikuks vajuta nupp kanal +/ -, valiku kinnitamiseks vajuta uuesti kaugujuhtimispuldil olevat nuppu“CLOCK"; seejarel
hakkavad vilkuma displeil minuti numbrid, minutite valikuks vajuta nupp kanal +/ -, Seejarel vajutage uuesti kella nuppu, et
liilkuda automaatse sisse-/valjaltlituse juurde (aja varskendamine toimub automaatselt, kui DAB-raadiojaamast saabub
ajasignaal), vajutage kanali + /- nuppu, et valida suvandid, ja kinnitamiseks ning kellaaja seadistamise |Iopetamiseks vajutage
kellanuppu.

2. Aratuse seadistamine: Kellaaja liideses vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldi dratusnuppu paar sekundit all, et alustada
seadistamist, seejdrel kuvatakse ekraanil dratuse allikas (FM/CD/USB); vajutage kanali +/- nuppu, et reguleerida soovitud
aratuse allikat, ja vajutage kinnitamiseks uuesti kella nuppu; seejarel minge edasi tundide/minutite/aratushelitugevuse
seadistamise juurde, mis on sarnane dratuse tundide seadistamisega. Kinnitamiseks ja valiku |6petamiseks vajutage uuesti
dratusnuppu.

Markus:

a.Kellajadratuse seadistused on voimalikud ainult siis, kui seade on thendatud toitevorku. Parast igakordset voolukatkestust
tuleb kell ja dratus uuesti seadistada.

b. Pédrast alarm aja 6iget maaramistilmub kuvarile alarmiikoon. Lihike “ALARM” nupule vajutamine ootereziimil lilitab dratuse
vdlja, uus nupule”ALARM” vajutamine pohjustab dratuse sisse lilitamist.

c. Kui dratus kaivitub, liilitab seade automaatselt sisse taasesituse (CD/FM raadio/USB), alarmivaljalilitamiseks vajutage
toitenuppu.

Probleemide lahendamine

1.Seadet eisaa sisse lulitada.

a.Kontrollige, kas vorgutoite juhe on seinakontaktiga korralikult thendatud.
b.Probleemi esinemise korral votke ithendust teeninduskeskusega.

2.Puudub heli.

a.Proovige reguleerida helitugevust.

b.Kontrollige, kas valitud esitamise reziim on dige.
c.Probleemide korral tuleb ihendust votta teeninduskeskusega.

3.CD plaati ei saa médngida.

a.Prooviplaat asendada ja méngida muud CD / CD-R-RW / MP3 /WMA formaadis muusikaga CD plaati.
b.Proovige CD plaat puhastada.

c.Probleemide korral tuleb ihendust votta teeninduskeskusega.

4.Mira FM reziimis.

a.Tommake FM antenn téies ulatuses valja, proovige antenni suunda kohandada.
b.Viige tiksus akna ldhedale.

c.Valige muu sagedus.

5.Katkendlik heli Bluetooth méngimise ajal.
a.Proovige viia Bluetooth seade kdesolevale seadmele ldhemale.
b. Proovige Bluetooth funktsioon vélises seadmes vélja lulitada ja lllitage see uuestisisse.

6. Kaugjuhtimispult ei to6ta korralikult.
a.Suunake pult kuvarist vasakul pool paiknevale andurile.
b.Vahetage patarei, seoses madala laetuse tasemega, vilja.

Spetsifikatsioon

Toiteallikas: AC 110-240V, 50/60 Hz

Uhilduvus CD-ga: CD / CD-R-RW/ MP3 /WMA

DAB-raadio sagedusala: 174,928-239,2 MHz

FM sagedus: 87,5-108,0 MHz

USB parameetrid: 5V, 500 mA, versioon 2.0, teenindatavad seadmed kuni 32 GB
Bluetooth: 5.0, to6kaugus kuni 10 meetrit.

Bluetooth maksimaalne sagedus edastusvéimsus: 6dBm
Bluetoothisagedusala: 2402-2484MHz

HDMIARCV2.0sisend, 1 x optiline sisend.

RMS véljundvéimsus: 2 x 50 W

Energiakulu: 120W total

Voéimsustarbimine tooks valmisoleku reziimis: <0,8W

(Tdhelepanu: tilaltoodud spetsifikatsioon véib ilma eelneva hoiatamiseta muudatustele alluda.)
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Az A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smugio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangtelj ar galine dalj. [renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
itampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir technine prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojimg, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

*  Neleiskite skysc¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudoti jjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

« Draudziama jrengtisjjrenginjtokiose vietose:

*  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar salia radiatoriy.

- Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuriisleidzia siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

«  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

«  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

« Jrenginysgalibatinaudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

+ USBatmintinéjungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
prieziarair remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie3 naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir saugos informacija.

2. I$saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jzeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jZzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskai jdétas j elektros tinklo lizda arba pratesimo laidg, kad iSvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas
elektros tinklo lizda tik vienu budu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizda, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesjj kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
isjrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisra arba
elektros smugj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengti jrenginj staltiesémis, servetélémis, laikras¢iais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip 3ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina Siluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies 3altiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojuy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame risyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama i$pilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirsiaus. Draudziama déti ant jrenginio virsaus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymui naudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildoma jranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusj asmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. renginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio issivertima kartu su jrenginiu.

18. [renginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangcio atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistukg nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskai isjungtas.

21. Atsarginés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smugio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas baty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugestijei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo $altinio tai iStraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
irenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas $alia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimu, isjunkite jj ir vél
ijunkite arba perkelkite jrenginj j kitg vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.1$mesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
irenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

Irenginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziaros. ISjunkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikras¢iais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
irenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i$ kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad antjrenginio nutekéty arissiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. NorédamiiSvengti gaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens saltiniy, pvz. ¢ciaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
Jrenginjdékite antlygaus ir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamas i$ Saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali paZeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite $variu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i$ sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimuiir visada turéty bati prieinamas.

17. Nirédami skirtag kompaktiniams diskams skaityti lazerio galvute islaikyti Svarioje, draudziama ja liesti ir batina visada
uzdarinétidisky dékla.

18. Atkarimo metu, diskas sukasi dideliu grei¢iu. DRAUDZIAMA kelti ir stumdyti jrenginj atkarimo metu, nes tai gali sugadinti
diska arba patjjrenginj.

19. Prie$ perkeldami jrenginjjkita vieta arba perkélimo laikui, iSimkite diska ir uzdarykite disky déklg. Po to isjunkite maitinima
iratjunkite maitinimo kabelj. Jrenginio perkélimas su disku dékle gali sugadinti jrenginj.
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20. Atkarus diska jdékite jjj pakuote. Saugokite diskus nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir $ilumos 3altiniy poveikio. Draudziama
palikti diskus automobilio stovin¢io sauléje viduje.

21. Draudziama liesti disko puse be etiketés. Laikykite diskus uz krasty, kad nepalikti pirsty atspaudy. Dulkés, pirsty atspaudai
ar jbrézimai diskuose gali bati netinkamo grotuvo veikimo priezastis. Draudziama lipdyti lapelius ar lipnigja juosta ant disko.
22, Disko valymuinaudokite Svarig $luoste be pukeliy. Pradékite valyma tiesioginiu judésiu nuo disko centro ties jo krasto,
naudojant jprastas valymo priemones arba antistatines priemones skirtas vinilinéms ploksteléms.

23.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.

COMPACT

ISPEJIMAS: SPINDULIAVIMO SALTINIS

CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

DIGITAL AUDIO

Sietiketé reiskia, kad jrenginyje yra lazerio elementy. Atidarant CD plokstelés déklo dangteljir aplenkiant apsauginj uzrakta,
vartotojui atsiras lazerio spinduliavimas. Draudziama ziaréti j lazerio spindulj, kai jrenginys veikia.

PRIES PRADEDANT DARBA

Pastabos: apie kompaktinius diskus.

Kadanginesvaris, pazeisti ar deformuoti diskai gali sugadinti jrenginj, atkreipkite démesj j Siuos elementus:
a. Kompaktiniai diskai, kuriuos galite naudoti. Gali bati naudojami tik Zemiau nurodytus diskus.

b. CD diskai tiktai su skaitmeniniu audio garso jrasu.

DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. deklaruoja, kad is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

€9

Produktas pagamintas is aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir pakartotinai naudoti.

Jeiantjasy jrenginio yra perbrauktas Siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui taikomos
Europos direktyvos 2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy taisykliy ir susipazinkite su
vietinés elektros ir elektroninés atlieky surinkimo sistemos reikalavimais, o $io gaminio atveju jy laikykités.

g

NEISMESTI $10 GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!
SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTVY, KURIE NETEISUS GALI BUTI GALIMO POVEIKIO
GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!

TinkamaiiSmesdami panaudota gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva EU 2023/1542 . Baterijas draudziama ismesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo $alinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietileng (krep3eliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkdrimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

ERP (Energy Related Products) pastaba

Sis ekologinio dizaino gaminys atitinka Komisijos reglamento ES 2023/826 reikalavimus pagal direktyva 2009/125/EB dél
elektroninés buities ir biuro jrangos budéjimo rezimo ir isSjungimo rezimo elektros energijos suvartojimo.

Po 15 minuciy be garso jvesties jrenginys automatiskai persijungs j budéjimo rezimg (Energijos sanaudos $iuo rezimu nevirsija
0,80 W, energijos suvartojimas isjungimo rezimu nevirsija 0,30 W). Vykdykite instrukcijy vadova, kad testuméte operacija.

94


http://www.blaupunkt.com/

MS49DAB ©® BLAUPUNKT

Bluetooth

Bluetooth® prekés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad jsigijote musy produkta, atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir susipazinkite su ja prie$ pradedant naudoti

jrenginj. I3saugokite instrukcija ateiciai.

Valdymo elementy jrengimas
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1-auksty dazniy kolonélé;

6 - Budéjimo mygtukas;
9 - Ekranas;
12 - HDMI(ARC) jvestis;
14 - AUXIN lizdas;

17- AC maitinimo lizdas;
19 — ausiniy isvestis;

Nuotolinio valdymo pultelis

4—CD/USB mygtukas;

iSjungtas);  6—Sekantis;
9—Ankstesnis;
13—Derinimas -;
16—CD déklo isstamimas;
19—Bluetooth;

22—Greitas pasukimas j priekj;
24—Informacijos / zadintuvo
26—Meniu/ laikrodis;
28—Boso koregavimas +/-;

31—Reset;
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2 -Saltinio parinkimas;
4 -,Atkarimo/pauzés” mygtukas;
7-
10 - Garsumo reguliatorius;

15 - Optiné jvestis;

1—Maitinimo jjungimas/isjungimas;

10—Pristabdymas;
14—Intro funkcijos mygtukas;

3 -Mygtukas,ankstesnis”;
5-CD dékloissttmimo mygtukas;
Mygtukas,sekantis”; 8-CDdéklas;

11 - kolonéliy prijungimo lizdas (4 omy) ;
13- DAB/FM antenos lizdas (75 omy);

16- USB prievadas;

18 — vidutiniy Zemy dazniy kolonélé;

20--- stop mygtukas;

2—Skai¢iy mygtukai; 3—3Saltinis;

5—Kartojimas (pakartoti visg, pakartoti vieng daing, pakartoti aplankg, kartojimas

7—Atkarimas; 8—Greitas pasukimas atgal;
11—Kanalas+/-;  12—Derinimas +;
15—Programavimas;
17—10+; 18—Skenavimas;

20—DAB/FM;

21—EQ (i$ anksto nustatytas ekvalaizeris: muzika / zaidimas / naujienos / filmas);

23—Stop;

25—Garsumas +/-;
27—Soprano koregavimas +/-;
29—Nutildyti;

30—Atsitiktinis atkarimas jjungtas / isjungtas;

32—I3 anksto nustatytas;
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Kolonéliy ir maitinimo saltinio prijungimas

1.Norédami prijungti kolonéles prie pagrindinio jrenginio, jkiskite kistuka, kuriuo baigtas kolonéles kabelis, j kolonéles lizdg,
esantj pagrindinio jrenginio korpuso galiniame skydelyje. Kairiaja kolonéle prijunkite prie lizdo, pazyméto L, o desinaja - prie
lizdo, pazyméto R.

2. Patikrinkite, ar maitinimo 3altinis atitinka vardinés jtampos specifikacijas, kurios yra atitinkamai ant pagrindinio jrenginio.
Jeinetinka, kreipkités j savo pardavéja arba aptarnavimo centra.

3.Pagrindinio jrenginio maitinimo laida jjunkite j sieninj elektros lizda; jjungus maitinima, ekranas uzsidegs ir rodys laiko
formata.

4.Kaisistema nenaudojamailgesnj laika, atjunkite maitinimo laidus, kad visiskai nutrauktuméte maitinima.

Nuotolinio valdymo pultelio baterijos jdéjimas
Atidarykite baterijos kameros dangtelj ir jdékite 2 AAA baterija (esancig komplekte); jsitikinkite, kad baterijos poliskumas
atitinka kameroje isgraviruota teigiamg ir neigiama simbolj. Po to uzdarykite baterijos kameros dangtelj.

Pastabos:

a.Nuotolinio valdymo pultelio darbinis atstumas tai 7 metrai be jokiy klit¢iy tarp nuotolinio valdymo pultelio ir pagrindinio
irenginio.Valdydami nuotolinio valdymo pultelj, nukreipkite jj j kairiajame displéjaus kampe esantj jutiklj.

b. Nuotolinio valdymo pultelio jautrumas sumazéja baterijai issikraunant. Pakeiskite ja nauja, kad nuotolinio valdymo pultelis
veikty tinkamai.

c.18imkite baterija, jei nenaudojate nuotolinio valdymo pultelioilga laika.

d. Baterijas utilizuokite aplinkai nekenksmingu badu. Prasome susipazinti su vietos valdzios institucijy reikalavimais dél
utilizavimo.

Irenginio naudojimas

1. Maitinimo jjungi 1i3j i irbudéjimo rezimas: Ekranas uzsidegs, kai prietaisas bus sekmingai prijungtas prie
kintamosios srovés maitinimo 3altinio; iSimkite AC kistuka norédami visiskai isjungti maitinima. Norédami jjungti arba isjungti
budéjimo rezima, paspauskite maitinimo mygtuka virsutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte.

2. Pritildymas: paspauskite MUTE mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje norédami pritildyti garsa; norédami testi atkrima,
paspauskite jj dar karta. Taip pat galite testi grojima pasukdami garsumo +/- rankenéle.

3. Atkarimo rezimo pasirinkimas: kelis kartus paspauskite SOURCE mygtuka norédami perjungti atkrimo rezima tarp CD /
USB/DAB/FM/AUX IN/Bluetooth/HDMI/Optiné jvestis. Norédami perjungti CD ir USB ir Bluetooth ir DAB ir FM atkarimo rezima
paspauskite nuotolinio valdymo pultelyje CD / USB. Bluetooth.DAB/FM mygtuka. Paspauskite rezimo mygtuka virSutiniame
skydelyje, kad atliktuméte tg pacia funkcija.

4. Garsumo valdymas:Norédami padidinti arba sumazintiiSvesties garsuma, paspauskite VOL+/- mygtuka nuotolinio valdymo
pulte arba pasukite garsumo rankenéle priekiniame skydelyje.

5.Garso ekvalaizeris: paspauskite EQ mygtuka norédami perjungti grojimo ekvalaizerio rezima tarp Music-Game-News-
Movie.

6.Zemyir auksty tony reguliavimas: trumpai paspauskite soprano +/- arba boso +/- mygtuka nuotolinio valdymo pulte,
norédami nustatytiiSvesties garso aukstus ir Zemus tonus.

7.Skaitmeniniai mygtukai 0 ~ 9 ir mygtukas 10 +: |veskite reikiamus numerius ir paspauskite palaukite,, kad
patvirtintumeéte, tada jrenginys atkurs pasirinkta takelio numerj. Paspaudus mygtuka 10 +, galite praleisti 10 sekanciy takeliy,
kailaikmenoje yra jrasyta daugiau nei 10 kariniy; $i funkcija prieinama CD ir USB atkarimo rezime.

8. Atkarimas, pauzé ir sustabdymas: CD / USB/Bluetooth rezime paspauskite atkGrimo ir pauzés mygtuka, kad
pristabdytuméte arba atnaujintuméte atkarima; CD ir USB rezime paspauskite sustabdymo mygtukg, kad sustabdytuméte
atkarima, paspauskite atkarimo mygtuka, norédami vél atnaujinti muzikos atkarima.

9. Ankstesnis ir sekantis, pasukimas pirmyn ir atgal: trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis, kad pereituméte
prie paskutinio arba sekancio karinio atkirimo; paspauskite ir laikykite nuspaustg persukimo mygtuka pirmyn / atgal
nuotolinio valdymo pulto, norédami greitai persukti einamajj karinj pirmyn arba atgal ir sugrjzti jprasta atkarima atleidus
mygtuka.

10. Atkarimo pakartojimas: CD ir USB rezime pakartotinai paspauskite pakartojimo mygtuka, kad pakartotuméte vieng
karinj, kartokite aplanka, pakartotuméte visglaikmenos turinjarbaisjungtuméte pakartojima;

11. Atsitiktinis atkarimas: paspauskite atsitiktinio atkarimo mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte atsitiktinj
atkarima.

12.CD plokstelés jdéjimas: Paspauskite CD dangtelio atidarymo mygtuka, kad jj atidarytuméte ir tada jdékite CD diska.
Paspauskite jj dar karta, kad uzdarytuméte CD dangtelj.

13. Prijunkite ausines prie ausiniy lizdo, esancio priekiniame skydelyje, prijungus ausines garsas i$ garsiakalbiy bus nutildytas
ir bus girdimas tik i$ ausiniy. Sureguliuokite garsuma.

14.Intro rezimas: paspauskite INTRO mygtuka nuotoliniame valdymo pultelyje, jrenginys atkurs takelio pirmgsias 10
sekundziy, ir tada atkurs sekancio takelio 10 sekundziy ir t.t.

15. Laikrodzio laikas: trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto meniu mygtuka ir patikrinkite laikrodzio laika visuose
garso rezimuose, paspauskite dar kartg, kad iSeituméte ir grjiztuméte j garso informacijos rezima ekrane.
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16.Sistemos paleidimas i$ naujo: CD rezimu isstumkite CD dékla (neuzdarydami), paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad
ekrane baty rodoma,Reset” ir sistema bus atstatyta.

CD plokstelés atkarimas

Sis modelis turi CD / CD-R-RW disky ir MP3 / WMA garso formatuose i§saugoty muzikos faily atkarimo funkcija (DVD diskai
neatkuriami). Prie$ pradedant CD disko atkarima, jsitikinkite, kad ant CD diske néra uztersty tasky ar jbrézimuy, kitaip jrenginys
gali neskaityti CD disko arba atkarima lydés nepageidaujami garsai.

1. Pakartotinai paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka arba CD / USB mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje, kad
pereituméte prie CD atkarimo.

2. Paspauskite atidarymo mygtuka, kad atidarytuméte CD dangteljir jdékite CD diska; uzdarykite CD dangtelj. [renginys
automatiskai pradés CD disko nuskaityma ir atkarima.

3. Sukurkite savo grojarastj (galimybeé uzprogramuotiiki 20 takeliy CD diskams ir iki 99 takeliy WMA / MP3 diskams).

a.CD atkarimo rezime pirmiausia paspauskite mygtuka stop, ir tada paspauskite programavimo mygtukg, kad pradétuméte
kurti sarasa.b. Displéjuje pasirodys uzrasas " XXX PXX", paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis arba skaiciaus mygtukas, kad
pasirinktuméte karinj, kurj norite uzprogramuoti, ir tada paspauskite programavimo mygtuka, kad patvirtintuméte.

c.Tada displéjus parodys uzprogramuotg takelj ir pereis j kito takelio nustatyma. Pavyzdziui, " 006 P0O1" reiskia, kad takelis
numeris 6 buvo uzprogramuotas kaip takelis numeris 01.

d. Pakartokite minétus b ir c zingsnius, kad nustatytuméte likusius takelius, kol displéjus parodys "FULL" komunikatg.

e.Tada paspauskite atkarimo mygtukg, kad pradétuméte uzprogramuoto sgraso atkarima.

f.Norédami at3auktiir iStrinti uzprogramuota grojarastj, du kartus paspauskite sustabdymo mygtuka arba isimkite CD diska.
4.CD atkarimo metu prieinamos $ios funkcijos: kartojimas ir pauzé, sustabdymas, pritildymas, atsitiktinis kartojimas, karinio
pasirinkimas, EQ funkcija, persukimas pirmyn ir atgal, greitas pasirinkimas su skaitmeniniais mygtukais ir t.t. Susipazinkite su
Sios instrukcijos bendra jrenginio naudojima aprasancia dalimi.

DAB radijo veikimas

Pries pradedami klausytis DAB radijo, prijunkite galiniame skyde pridétg DAB/FM anteng prie lizdo arba perkelkite jrenginj prie
lango, kad gautumeéte geresnj DAB radijo signala.Norédami jjungti DAB radijo rezimg, pakartotinai paspauskite saltinio
mygtuka arba paspauskite nuotolinio valdymo pulto DAB/FM mygtuka.

a.Automatinis nuskaitymas: |renginys automatiskai nuskaitys galimas DAB stotis pirma karta: ilgai (2 sekundes) paspauskite
virsutinio skydelio grojimo/pauzés mygtuka arba trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto nuskaitymo mygtuka, kad
visiskai nuskaitytuméte galimas DAB stotis. Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka,ankstesnis/kitas” arba
paspauskite virsutinio skydelio mygtuka,ankstesnis/kitas”, kad perjungtuméte DAB stot;j.

b. Rankinis derinimas: trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto derinimo +/- mygtuka, kad perjungtuméte daznj ir
atitinkamai paleistuméte radijo stotj, jeijiyra.

c. Stociy atmintis rankiniu badu (i$ anksto nustatyta stotis): surade mégstama stotj, pirmiausia trumpai paspauskite
valdymo pulto isankstinio nustatymo mygtuka, paspauskite kanalo +/- mygtuka, kad pasirinktuméte norima i$ anksto
nustatytos stoties numerj, dar karta paspauskite isankstinio nustatymo mygtuka, kad patvirtintuméte, ir dabartiné stotis bus
i$saugota. Trumpai paspauskite kanalo +/- mygtuka arba paspauskite nuotolinio valdymo pulto skaitmeny mygtuka, kad
pasirinktuméte is anksto nustatyta stotj.

d. Norédami patikrinti stoties informacija, paspauskite virsutinio skydelio grojimo/pauzés mygtuka arba nuotolinio valdymo
pulto informacijos mygtuka. (DLS = radijo programos turinys, NAME = programos pavadinimas).

FMradijo naudojimas

Pries pradedami klausytis FM radijo, prijunkite galiniame skyde pridéta DAB/FM antena prie lizdo arba perkelkite jrenginj prie
lango, kad gautumeéte geresnj FM radijo signala.

1. Automatinis skenavimas ir radijo stoéiy programavimas: keletg karty paspauskite saltinio mygtuka, kad pereituméte j FM
radijo rezima; Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto nuskaitymo mygtuka arba ilgai (2 sekundes) paspauskite
virsutinio skydelio atkirimo / pauzés mygtuka, kad automatiskai nuskaitytuméte ir iSsaugotuméte galimas radijo stotis..
|renginys galiissaugotiiki (maks.) 40 stociy. Trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis/sekantis pagrindinio jrenginio
priekiniame skydelyje, arba paspauskite mygtuka +/- arba nuotolinio valdymo pulto skai¢iaus mygtukas kad pasirinktuméte
uzprogramuota stotj.

2.Rankinis koregavimas arba automatinis skenavimas: Trumpai paspauskite derinimo mygtuka,,+/-, kad padidintuméte
arba sumazintuméte daznj0,1 MHz Zingsniu, atsizvelgiant j dabartine stotj; paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaude
derinimo mygtuka,+/-" arba,ankstesnis/kitas” mygtuka priekiniame skydelyje, kad automatiskai nuskaitytuméte galima FM
stotjdaznio didinimo arba mazinimo tvarka, ir automatiskai sustabdytuméte bei paleistuméte galima stotj.

3. Rankinis stociy programavimas: Kai rankiniu badu arba automatiskai nuskaitydami nustatéte mégstama stotj, kurig norite
iSsaugoti, pirmiausia paspauskite nuotolinio valdymo pulto isSankstinio nustatymo mygtuka — ekrane pradés mirkséti is anksto
nustatyty stociy skaitmenys. Paspauskite kanalo + /- mygtuka, kad perjungtuméte i$ anksto nustatytos stoties vieta, kurig
norite issaugoti; tada paspauskite iSankstinio nustatymo mygtuka, kad patvirtintuméte; dabartiné FM stotis bus issaugota.
Pakartokite veiksma, kad issaugotuméte kitg stotj.

4. Eikite j tam tikra daznj: tada naudodamiesi skaic¢iy mygtukais jveskite konkrety FM stoties daznj tokj kaip 1-0-4-3, tada
eikite jjo atkarima.

5,RDS (radijo duomeny sistema): norédami patikrinti RDS funkcija, jei signalas yra, kelis kartus trumpai paspauskite
nuotolinio valdymo pulto informacijos mygtuka. (PTY = programos tipas; TEXT = informacijos turinys; PST = programos
pavadinimas; OFF =iSjungti RDS).

Patarimas: komplekte esanti teleskopiné antena turi magnetinj pagrinda, kuriuo ja galima pritvirtinti prie metalinio
pavirsiaus. Visiskai atlaisvinus antena, ja galima i$skleisti lauke, kad bty geresnis signalo priémimas.
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USB naudojimas

nukopijuokite muzika MP3 /WMA formatu j USB atmintine. Maksimali palaikoma USB atmintis gali bati iki 32 GB talpos.

1.Prie$ paleisdami USB atkarima jsitikinkite, kad USB atminties jrenginys teisingai prijungtas prie USB prievado. Tada pereikite |
USB atkarimo rezimga paspausdami 3altinio pasirinkimo arba CD / USB mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje. Tada prietaisas
dekoduos ir po keliy sekundziy pradés automatiskai groti muzika.

2.USBrezime galima naudotis Siomis funkcijomis: atkarimas ir pauzé, sustabdymas, pritildymas, kartojimas, garso ekvalaizeris,
persukimas pirmyn iratgal ir t.t. Susipazinkite su $ios instrukcijos bendrg jrenginio naudojimg aprasancia dalimi.

Pastabos:

a.Nerekomenduojamas USB atmintinés prijungimas naudojant USB ilgiklio kabelj, nes tai gali sukelti triukma ar pertraukiama
garsgdél garso duomeny praradimo perduodant.b. Negarantuojama visy MP3 / WMA faily dekodavimo ir atkarimo.
c.Didziausia USB atmintinés talpa tai 32 GB.d. Kai kuriy USB atmintiniy dekodavimas ir atkrimas gali uztrukti truputjilgiau;
atkreipkite démesj, kad tai néra trakumas.

Bluetooth naudojimas

Sis produktas turi Bluetooth funkcija, leidzian¢ia belaidziu budu atkurti muzika i$ kito Bluetooth jrenginio.

1. Keleta karty paspauskite saltinio pasirinkimo mygtuka, kad jjungtuméte Bluetooth rezimg, displéjuje pasirodys komunikatas
"BLUE-T” Jjunkite Bluetooth funkcijg iSoriniame jrenginyje ir pradékite ieskoti prieinamy Bluetooth prietaisy (susipazinkite su
iSorinio jrenginio naudojimo instrukcija), ir tada patikrinkite paruosty suporavimui Bluetooth jrenginiy sarasa.

2. Pasirinkite, BP MS49DAB" susiejimui; sékmingai prijungus prie,Bluetooth” prietaiso, ekrane nustos mirkséti BLUE-T
pranesimas.

3.15oriniame Bluetooth jrenginyje pasirinkite ir atkurkite muzikg ir tada garsas bus atkuriamas per $io jrenginio garsiakalbius
4.Paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis, kad atkirimo metu pasirinktuméte paskutinj arba sekantj takelj.

5.Bluetooth rezime prieinamos Sios funkcijos: atkarimas / pauzé, pritildymas, garso koregavimas ir t.t. Susipazinkite su Sios
instrukcijos bendra jrenginio naudojimg aprasancia dalimi.

6.llgai (3 sekundes) paspaudus paleidimo/pauzés mygtuka priekiniame skydelyje, galima atjungti susiejima su esamu
Bluetooth jrenginiu.Démesio:

a.Dél skirtingy konstrukcijy ir gamintojy negarantuojamas tinkamas suporavimas su visais Bluetooth jrenginiais.

b. Bluetooth veikimo diapazonas - 10 metry be kliaciy tarp jrenginiy.

c.|renginys gali bati suporuotas ir gali veikti tik su vienu Bluetooth jrenginiu.Paspauskite ir palaikykite (2 sekundes) atkarimo /
pauzés mygtuka, kad atjungtuméte dabartinj,Bluetooth” jrenginj.

d. Prie$ poruodami su kitu jrenginiu, atjunkite esama Bluetooth poravima, kitaip, BP MS49DAB" nebus rodomas paruosty
suporavimuijrenginiy sarase.

Skaitmeniniy jvesciy palaikymas

Sis modelis turi skaitmenine optine ir HDMI(ARC) jvestis, kurios leidZia jj prijungti prie televizoriaus ar kity suderinamy i$oriniy
irenginiy garsui atkurti.

Optiné jvestis: Su optiniu kabeliu (néra komplekte) prijunkite televizoriaus arba kito prietaiso iSvesties prievadg prie Siame
modelyje integruotos optinés jvesties. Kelis kartus paspauskite Saltinio pasirinkimo mygtuka, kad pereituméte j optinés
ivesties rezima. Patikrinkite ir sureguliuokite sio jrenginio ir televizoriaus ar kito iSorinio jrenginio garsuma, pasirinkite ir
atkurkite norima turinj, tada garsas bus atkurtas naudojant $§j modelj.

HDMI(ARC) jvestis: Sis modelis palaiko HDMI jungtj su ARC (garso grazinimo kanalas); Jei televizorius suderinamas su HDMI
ARC standartu (informacijos ieskokite televizoriaus specifikacijose), galite leisti televizoriaus garsg naudodami $io modelio
garsiakalbius. Naudokite HDMI kabelj (néra komplekte), kad prijungtuméte 3j jrenginj prie televizoriaus, kelis kartus
paspauskite Sio modelio 3altinio pasirinkimo mygtukg, kad jjungtuméte HDMI rezima, arba sékmingai prijungus ir jjungus
televizoriy, $altinis automatiskai persijungs j HDMI rezima. Sureguliuokite garsumo lygj, pasirinkite ir paleiskite turinj
televizoriuje, o tada pasirinktos programos garsas bus atkuriamas naudojant $io jrenginio garsiakalbius.

Démesio!

a.Skaitmeninés jvesties (optinio ir HDMI ARC) rezimu nustatykite televizoriaus arba iSorinio jrenginio garso isvestjj,PCM
stereo” arba,stereo 2.0” (i$samesné informacija pateikiama televizoriaus arbaiSorinio jrenginio instrukcijoje), kitaip $is
irenginys neatkurs garso.

b. |sitikinkite, kad Jasy televizorius palaiko HDMI ARC. Televizorius gali turéti kelis HDMI prievadus, todél patikrinkite ir
tinkamai prijunkite HDMI ARC ivesties prievadg, paprastai salia prievado yra informacija apie tai, kuris prievadas palaiko HDMI
ARC (zr. televizoriaus instrukcija arba jo specifikacija).

c.Pasirinkdami ir jsigydami HDMI kabelj, jsitikinkite, kad jis palaiko HDIM V1.3 ir naujesnes versijas ir yra 19 gysly kabelis.
d.Jeinéragarsoarba pertraukiamo iSvesties signalo, atidziai patikrinkite auk$ciau pateiktas pastabas ir jsitikinkite, kad rysys
tarp muzikinio centro ir kito prietaiso yra tinkamas.

e. Skaitmeninio jvesties signalo atkirimo rezimu garsumo valdymo/ekvalaizerio nustatymo/nutildymo funkcijos ir t. t. galima
valdyti naudojant nuotolinio valdymo pulta.

LINE IN rezimo naudojimas (AUX IN)

Norédami prisijungtiir atkurti muzika i$ kito grotuvo ar saltinio, atlikite Siuos zingsnius:

1.Naudodami komplektuojama garso kabelj (3.5mm j 3.5mm stereo)galiniame skyde jrenginio galiniame skydelyje esantj AUX
IN (3.5mm stereo tipas) priekyje skyde o kita 3,5 mm stereo jungtj prijunkite prie iSorinio grotuvo linijinés isvesties arba ausiniy
lizdo. Pasirinkite AUX IN rezimg paspausdami Saltinio mygtuka.

2. Atkurkite muzika iSoriniame grotuve, o garsas bus atkuriamas per $io jrenginio garsiakalbius.

3. AUX IN atkarimo rezime pagrindinis valdiklis yra i$orinio grotuvo puséje. Siame jrenginyje galima valdyti garsuma, garso
ekvalaizerj EQir pritildyti garsa.

Laikrodzio ir aliarmo nustatymai (zadinimas muzika ir auto-atkarimas)
Irenginyje yra laikrodis ir zadintuvas leidZiantys naudoti muzikinj centrag kaip Zadintuva. Prietaisas, nustatytu laiku
automatiskai pradés groti muzika.Laikrodzio laikas bus atnaujinamas vietoje, kai bus galimas DAB signalas.
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1.Laikrodzio nustatymas: budéjimo rezime paspaustiir kelias sekundes palaikyti mygtuka.

,CLOCK"nuotolinio valdymo pulte laikrodzio nustatymo pradéjimui, ekrane mirksés laikas; paspausti mygtuka mygtukas
kanalas+/- 12/24 valandy formato pasirinkimui, paspausti nuotolinio valdymo pulto mygtuka,CLOCK" pasirinkimo
patvirtinimui; ekrane mirksi valandiniai skaiciai, paspausti mygtuka mygtukas kanalas + /- teisingos valandos nustatymuiir
vél paspausti mygtuka,CLOCK" pasirinkimo patvirtinimui; tada ekrane mirksi minudiy skaiciai, paspausti mygtuka mygtukas
kanalas+/- teisingy minuciy nustatymui, Tada dar kartg paspauskite laikrodzio mygtuka, kad pereituméte prie automatinio
jjungimo/isjungimo (laikas atnaujinamas automatiskai, jei gaunamas laiko signalas i$ DAB radijo stoties), paspauskite kanalo +
/-mygtuka, kad pasirinktuméte parinktis, ir paspauskite laikrodzio mygtuka, kad patvirtintuméte ir uzbaigtuméte laikrodzio
laiko nustatyma.

2.Zadintuvo nustatymas: Laikrodzio laiko s3sajoje paspauskite ir kelias sekundes palaikykite nuspaude nuotolinio valdymo
pulto zadintuvo mygtuka, kad pradétuméte nustatyma, tada ekrane pasirodys zadintuvo Saltinis (FM/CD/USB); paspauskite
kanalo +/- mygtuka, kad sureguliuotuméte norima zadintuvo saltinj, ir dar karta paspauskite laikrodzio mygtuka, kad
patvirtintuméte; tada pereikite prie likusio valandy/minuciy/zadintuvo garsumo nustatymo, kuris yra panasus j zadintuvo
valandy nustatymo veiksma, dar karta paspauskite zadintuvo mygtuka, kad patvirtintuméte ir uzbaigtumeéte pasirinkima.
Démesio:

a.Laikrodzio ir zadintuvo nustatymai galimi tik tada, kai prietaisas prijungtas prie maitinimo 3altinio. Po kiekvieno elektros
jtamposissijungimo batina is naujo nustatytilaikrodjir zadintuva.

b.Tinkamai nustacius zadintuva, ekrane pasirodys zadintuvo piktograma. Trumpas,ALARM” mygtuko paspaudimas budéjimo
rezime isjungia zadintuva, dar karta paspaudus,ALARM” mygtukg jjungiamas zadintuvas.

c.Kai zadinimas suaktyvintas, jrenginys (CD/FM radijas/USB) pradés groti automatiskai, Norintisjungtialiarma paspauskite
maitinimo mygtuka.

Trik¢iy Salinimas

1.Negalima jjungtijrenginio.

a. Patikrinkite, ar srovés maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie sieninio lizdo.
b.Kilus problemai kreipkités japtarnavimo centra.

2.Néragarso.

a.Pabandykite sureguliuoti garsuma.

b. Patikrinkite, ar pasirinkote teisinga atkarimo rezima.
c. Kilus problemoms kreipkités japtarnavimo centra.

3.Negalima atkurti CD plokstelés.

a.Pabandykite pakeistiir atkurti kita CD diska su CD / CD-R-RW / MP3 / WMA formato muzika.
b. Pabandykite isvalyti diska CD.

c. Kilus problemoms kreipkités japtarnavimo centra.

4.TriukSmas FM rezime.

a.Visiskaiispléskite FM antena, pabandykite sureguliuoti antenos kryptj.
b. Perkelkite jrenginj prie lango.

c. Pasirinkite kitg daznj.

5.Pertraukiamas garsas Bluetooth atkarimo metu.
a.Pabandykite perkelti Bluetooth jrenginj arciau $io jrenginio.
b. Pabandykite isjungti Bluetooth funkcija iSoriniame jrenginyje ir vél ja jjunkite.

6. Nuotolinio valdymo pultelis veikia netinkamai.
a.Nukreipkite nuotolinio valdymo pultelj kairéje displéjaus puséje esancio jutiklio kryptimi.
b.Dél zemo jkrovimo lygio pakeiskite baterija nauja.

Specifikacija

Maitinimo $altinis: AC110-240V, 50/60 Hz

Suderinamumas su CD: CD / CD-R-RW/MP3 /WMA

DAB radijo diapazonas: 174,928-239,2 MHz

FM daznis: 87,5-108,0 MHz

USB parametrai: 5V, 500 mA, 2.0 versija, palaikomi iki 32 GB jrenginiai
Bluetooth: 5,0/ darbinis atstumas iki 10 metry.

Bluetooth didZiausia daznio perdavimo galia: 6dBm

Bluetooth dazniy juosta: 2402-2484MHz

HDMIARCV2.0, 1 jvestis x optiné jvestis.

RMS iséjimo galia: 2x 50W

Energijos suvartojimas: 120W total

Galios sanaudos parengties rezime: <0,8W

(Démesio: nurodyta specifikacija gali bati keiciama be isankstinio jspéjimo.)
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POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

AEDEA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI
Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektri¢nega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

napetost«v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektricnega udara.

A Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.
Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv prihodnosti.

« Nedovolite, da se nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

+ Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

+  Naprave ne smete namestiti na naslednjinacin:

. Naprava ne sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

»  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

« Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

« Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

*  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomocjo USB-podaljska z dolZino do 25 cm.

Zaradi varnosti nidovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Vzdrzevalna delain
popravilalahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in poro¢ila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepric¢ani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Ozemljitev in polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celoti namescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmeni¢ni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vti¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v dolo¢eni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢nega razrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezratevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, pe¢iin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gore¢ih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢nega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vode invlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. 3kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin teko¢ine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povriino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢is¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15.Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozi¢ke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozi¢ek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozi¢ka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopiti izomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnoma izklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestnideli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvo¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvo¢nik.

24.Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25. Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave vet ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s tekocino, npr. vaz.

7. Dase prepredinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v blizini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravnoin stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlagaizpari.
13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
od TV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bilaserska glavica za od¢itavanje CD-zgoscenk ostala Cista, se je ne dotikajte in vedno zapirajte prostor za CD-je.

18. Med predvajanjem se zgoscenka vrti z veliko hitrostjo. Naprave med predvajanjem NE SMETE dvigati oz. premikati, saj
lahko na ta nacin poskodujete zgosc¢enko oz. napravo.

19. Preden napravo prestavite na drugo mesto, odstranite zgoscenko in zaprite prostor za CD-je. Nato izklopite napajanje in
odklopite napajalni kabel. Prestavljanje naprave z vstavljeno zgosc¢enko je lahko razlog za poskodovanje naprave.

20. Po predvajanju zgoscenko pospravite v skatlo. Zgoscenk ne izpostavite neposrednemu vplivu son¢nih zarkov ter virov
toplotein jih ne pustite v vozilu, ki je parkirano na soncu.

21.Ne dotikajte se strani zgoscenke, na kateri ni etikete. Zgoscenko primite za robove, da ne pustite prstnih odtisov. Prah,
prstniodtisi oz. praske so lahko razlog za nepravilno delovanje predvajalnika. Na zgosc¢enko ne prilepite kartic ali
samolepilnega traka. 102
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22. Zatistenje zgoscenk uporabite ¢isto krpo, ki ne puica kosmicev. Cis¢enje za¢nite od sredine zgo$¢enke protirobu, za to
uporabite splodno dostopna ¢istilna sredstva oz. antistati¢na sredstva za vinilne plosce.
23. Dabiprepredilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.

OPOZORILO:VIRSEVANJA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

PRED ZACETKOM DELA

Opombe: glede zgoscenk.

Ker so lahko umazane, poskodovane oz. izkrivljene zgo$cenke razlog za poskodovanje naprave, treba je biti posebno pozoren
na:

a.Zgoscenke, ki se lahko uporabijo. Lahko uporabite le spodaj navedene zgoscenke.

b.CD-zgoscenke le zdigitalnim zvo¢nim signalom.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z zahtevami in drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

&S

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

g

Ce je navasinapravisimbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah evropske direktive 2012/19/EU.
Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite z zahtevami za va$ lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in
elektronskih odpadkov ter jih, v primeru tega izdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!
TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV
NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica EU 2023/1542. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne uc¢inke za okolje in ¢lovekovo zdravje.
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Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi embalaze lahko odstranljivi: karton
(3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen (vrece, zas¢itna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko
reciklirajo, ter jih lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise
za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Za zapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih pravicah in pravicah
izvajalcev/umetnikov.

Opomba ERP (izdelki, povezani z energijo).

Taizdelek z okoljsko primerno zasnovo je skladen z zahtevami Uredbe Komisije EU 2023/826 v skladu z Direktivo 2009/125/ES
glede porabe elektri¢ne energije v stanju pripravljenostiin izklju¢enosti elektronske gospodinjske in pisarniske opreme.

Po 15 minutah brezzvo¢nega vhoda bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (poraba energije vtem nacinu ne
presega 0,80 W, poraba energije v nacinu izklopa ne presega 0,30 W). Za nadaljevanje delovanja sledite navodilom za uporabo.

€3 Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo teh znamk in logotipa se
zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih lastnikov.
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Hvala za nakup nasega izdelka. Prosimo, da pozorno preberete ta navodila in se z njimi seznanite pred za¢etkom uporabe
naprave. Shranite navodila za primer poznejse uporabe.

Razporeditev elementov za upravljanje

18 13—

o L]
1 - Visokotonski zvo¢nik; 2 - Izbiravira; 3 -Tipka»prejsnjag;
4 -Tipka za predvajanje/ustavitev; 5 - Tipka za odpiranje pladnja CD;
6 - Tipka za stanje pripravljenosti; 7 -Tipka »naslednjag; 8 - PladenjCD;

9 - Zaslon;  10-Gumbzaglasnost; 11 -Vti¢nicaza priklop zvo¢nikov (4 ohm);
12-Vhod HDMI(ARC); 13 -Vti¢nicazaanteno DAB/FM (75 ohmov); 14-Vti¢nica

AUXIN; 15 - Opti¢nivhod; 16-Vhod USB; 17-Vhod za
napajanje AC; 18---srednje nizkotonski zvocnik;
19---izhod za slusalke; 20---gumb za zaustavitev;

Kaugjuhtimispult

1.Vklop/Izklop napajanja  2.Stevil¢ne tipke 3.Vir 4.Tipka CD/USB
5.Ponavljanje (ponavljanje vsega, ponavljanje enega posnetka, ponavljanje
mape, izklop ponavljanja) 6.Naslednji 7.Predvajanje

W N e ) 2% 8.Hitro premikanje nazaj 9.Prejsnji 10.Pavza 11.Kanal +/-

- 12.Uglasitev+  13.Uglasitev-  14.Tipka funkcije intro
15.Programiranje 16.lzmetpladnjazaCD  17.10+ 18.Skeniranje
19.Bluetooth 20.DAB/FM

21.EQ (prednastavljeniizenacevalnik: glasba/igra/novice/film)

3 : = 22.Hitro premikanje naprej 23.Stop 24.Informacije/alarm
15_“""‘.‘."]'."..""'. (oo 34— 31 25.Glasnost +/- 26.Meni/ura 27.Nastavitev soprana +/-

[ = 28.Nastavitev basa+/- 29.Mute

30.Naklju¢no predvajanje vklopljeno/izklopljeno  31.Reset
32.Prednastavitev
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Priklop zvoé¢nikov in napajanja

1.Za priklop zvo¢nikov na glavno enoto vstavite vti¢, s katerim je konéan kabel zvo¢nika, v vti¢nico za zvoénik na hrbtni steni
ohisja glavne enote. Priklopite levizvo¢nik na vti¢nico, oznaéeno s ¢rko L, ter desni zvo¢nik na vti¢nico, oznaéeno s ¢rko R.
2.Preverite, ali vir napajanja ustreza specifikacijam nazivne napetosti, ki se nahajata na hrbtni strani glavne enote. Ce se vira ne
ujemata, obrnite se na prodajalca oz. servisni center.

3. Napajalni kabel glavne enote prikljucite na stensko vti¢nico, po priklopu napajanja se zaslon prizge in prikaze ¢asovni
format.

4.Ko sistema dalj ¢asa ne uporabljate - odklopite napajalne kable, da popolnoma prekinete napajanje.

Namestitev baterije v daljinskem upravljalniku
Odprite poklopec komore baterije in namestite 1 baterijo AAA (v kompletu); prepricajte se, da polarizacija baterije ustreza
oznakam v komori. Nato zaprite pokrov komore baterije.

Opombe:

a) Delovnarazdalja daljinskega upravljalnika je 7 metrov, ¢e ni ovir med upravljalnikomin glavno enoto. Upravljalnik je treba
usmeriti proti senzorju, ki se nahaja v levem kotu prikazovalnika.

b) Ob¢utljivost upravljalnika se postopoma zmanjsa. Zamenjajte baterijo, da bi upravljalnik deloval pravilno.

c) Prosimo, odstranite baterijo, ¢e upravljalnika dlje ¢asa ne uporabljate.

¢) Baterijo je treba odstranjevati na nacin, ki je varen za okolje. Prosimo, seznanite se z lokalnimi predpisi glede odstranjevanja.

Splosna uporaba

1.Vklop/lzklop napajanjain stanje pripravljenosti:Zaslon se vklopi po uspesnem priklopu naprave naizmenicni tok;
Pritisnite tipko za napajanje na sprednjem panelu oz. Za vklop inizklop stanja pripravljenosti pritisnite gumb za vklop na
zgornji plosci ali daljinskem upravljalniku.

2. Utisanje:Pritisnite tipko MUTE na upravljalniku, da bi utisali zvok; pritisnite ga ponovno, da bi vzpostavili predvajanje.
Predvajanje lahko nadaljujete tudiz vrtenjem gumba za glasnost +/-.

3.Izbira nacina predvajanja:Nekajkrat pritisnite tipko SOURCE, da bi preklopili med CD/USB/DAB/FM/LINE
IN/Bluetooth/HDMI/Opti¢nivhod. Pritisnite tipko CD/USB, Bluetooth, DAB/FM na upravljalniku, da bi preklopili med nacini
predvajanja CDin USBin Bluetooth in DABin FM. Zaisto funkcijo pritisnite gumb za nacin na zgornji plosci.

4. Nastavljanje glasnosti: Za povecanje alizmanjsanje glasnosti pritisnite gumb VOL+/- na daljinskem upravljalniku ali
zavrtite gumb za glasnost na sprednji plosci.

5. Korekcija zvoka:Pritisnite tipko EQ, da bi preklopili nacin izenacevalnika med Music-Game-News-Movie.

6. Nastavljanje nizkih in visokih tonov:Kratko pritisnite tipko nastavitve soprana +/- ali basa +/- na daljinskem
upravljalniku, da bi nastavili visoke in nizke tone izhodnega zvoka.

7.5teviléne tipke 0-9 in tipka 10+:Vtipkajte ustrezne $tevilke in pritisnite tipko za predvajanje/pavzo za potrditev Po¢akajte
trenutek, nato naprava zac¢ne predvajatiizbran posnetek. Pritisk na tipko 10+ omogoca preskociti 10 posnetkov v primeru
nosilca, na katerem je zapisano vec kot 10 posnetkov. Ta funkcija je na voljo v nacinih predvajanja CD in USB.

8.Predvajanje, pavza in ustavitev:V nacinu CD/USB/Bluetooth pritisnite tipko za predvajanje ali pavzo, da bi ustavili oz.
vzpostavili predvajanje.V nacinu CD in USB pritisnite tipko za ustavitev, da bi ustavili predvajanje. Pritisnite tipko za
predvajanje, da bi vzpostavili predvajanje glasbe.

9.Prejsnjiin naslednji, premikanje naprej in nazaj:Kratki pritisk na tipko prejsnji/naslednji Omogoca prehod na predvajanje
daljinskega upravljalnika prejsnjega ali naslednjega posnetka. Pritisnite in pridrzite tipko za premikanje naprej/nazaj, da bi
hitro premikali trenutni posnetek naprej ali nazaj. Sprostite tipko, da bi vzpostavili navadno hitrost predvajanja.

10. Ponavljanje predvajanja:V nacinu CD in USB veckrat pritiskajte tipko za ponavljanje, da bi ponovili en posnetek, celotno
vsebino nosilca, ponavljaj mapo oz. izklopili ponavljanje.

11.Nakljuéno predvajanje: Pritisnite tipko za naklju¢no predvajanje, da bi vklopili ali izklopili funkcijo naklju¢nega
predvajanja.

12.Namestitev zgoscenke CD:Pritisnite tipko za odpiranje pokrova CD. Ko se pokrov odpre, namestite zgo3$¢enko CD.
Ponovno pritisnite tipko, da bi zaprli pokrov CD.

13. Slusalke: Slusalke prikljucite na prikljucek za slusalke, ki se nahaja na sprednji plos¢i, po prikljucitvi slusalk bo zvok iz
zvoc¢nikov utisan in bo na voljo samo iz slusalk. Prilagodite glasnost.

14. Nadin intro: Na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko INTRO. Naprava za¢ne predvajati prvih 10 sekund posnetka, nato
zacne predvajati 10 sekund naslednjega in tako naprej.

15. Cas: na kratko pritisnite gumb menija na daljinskem upravljalniku in preverite ¢as v vseh zvoé¢nih nacinih, ponovno ga
pritisnite zaizhod in vrnitev v na¢in zvo¢nih informacij na zaslonu.

16.Ponastavitev sistema: v nacinu CD odprite pladenj CD (ne zapirajte), pritisnite in 3 sekunde pridrzite tipko za
ponastavitev, da se na zaslonu pojavi »reset«in se sistem ponastavi.
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Predvajanje zgos¢enke CD

Tamodel podpira predvajanje zgos¢enk CD/CD-R RW in zvokovnih datotek v obliki MP3/WMA (ne podpira zgo$cenk DVD). Pred
zatetkom predvajanja zgos¢enke CD preverite, ali na zgos¢enki ni madezev ali prask.V tem primeru naprava ne more od¢itati
zgoscenke CD oz. se zvok predvaja moteno.

1. Nekajkrat pritisnite tipko za izbito vira oz. tipko CD/USB na upravljalniku, da bi presli na predvajanje CD.

2. Pritisnite tipko za odpiranje, da bi odprli pokrov CD. Namestite zgo3¢enko CD in zaprite pokrov CD. Naprava za¢ne samodejno
odcitavanje in predvajanje te zgos¢enke CD.

3.Sestavite seznam predvajanja (lahko programirate do 20 posnetkov na zgo$¢enki CD in do 99 posnetkov na zgoscenki
WMA/MP3).V nacinu predvajanja CD najprej pritisnite tipko stop, nato tipko za programiranje, da bi zaceli sestavljanje
seznama.

a) Vrezime prehravania CD stlacte najprv tlacidlo stop, a nasledne stlacte tla¢idlo programovania, spusti sa funkcia vytvarania
zoznamu.

b) Na prikazovalniku se prikaze “ XXX PXX" Pritisnite tipko prejsnji/naslednji oz. Stevil¢na tipka izbiro posnetka, ki ga hocete
programirati, nato pritisnite tipko za programiranje, da bi potrdiliizbiro.

c)Nato se na prikazovalniku prikaze programiran posnetek in naprava za¢ne programirati naslednji posnetek. Na primer 006
P01 pomeni, da je posnetek st. 6 programiran kot posnetek $t. 01 na vasem seznamu.

d) Ponovite zgornja koraka b in ¢, da bi dolocili ostale posnetke.Ko koncate, se na prikazovalniku prikaze sporocilo »FULL«.

e) Nato pritisnite tipko za predvajanje, da se za¢ne predvajanje programiranih posnetkov.

f) Za preklicin izbris programiranega seznama predvajanja ponovno dvakrat pritisnite tipko za ustavitev ustavitev oz.
odstranite zgosc¢enko CD.

4.0b predvajanju CD so na voljo naslednje funkcije: ponavljanje in pavza, stop, utisanje, naklju¢no predvajanje, izbira
posnetka, funkcija izenacevalnika EQ, premikanje naprej in nazaj, hitro izbiranje s pomocjo stevil¢nih tipk idr. Prosimo,
seznanite se znavodili za splosno uporabo naprave.

Delovanje DAB radia

Pred zacetkom poslusanja radia DAB je treba razviti DAB/FM-anteno oz. prosimo, priklopite prilozeno anteno na vti¢nico DAB
nazadnjem panelu,postaviti napravo blizje k oknu, da se doseze boljsi signal.Veckrat pritisnite gumb za vir ali pritisnite gumb
DAB/FM na daljinskem upravljalniku, da vstopite v nacin radia DAB.

a.Samodejnoiskanje: Enota bo prvi¢ samodejno poiskala razpolozljive postaje DAB z dolgim pritiskom (2 sekundi) gumba za
predvajanje/pavzo na zgornji plos¢i ali kratkim pritiskom gumba za iskanje na daljinskem upravljalniku za popolno iskanje
razpolozljivih postaj DAB. Kratko pritisnite gumb za prejsnji/naslednji na daljinskem upravljalniku ali pritisnite gumb za
prejsnji/naslednji na zgornji plosci za preklop postaje DAB.

b.Ro¢no iskanje: kratko pritisnite gumb za iskanje +/- na daljinskem upravljalniku za preklop frekvence in predvajanje radijske
postaje, ¢e je navoljo.

c.Roéno shranjevanje postaj (prednastavljena postaja): ko uglasite priljubljeno postajo, najprej kratko pritisnite gumb za
prednastavitev na daljinskem upravljalniku, pritisnite gumba za kanal +/- za izbiro zelene stevilke prednastavljene postaje,
ponovno pritisnite gumb za prednastavitev za potrditev in trenutna postaja bo shranjena. Kratko pritisnite gumb za kanal +/-
ali pritisnite gumb s Stevilkami na daljinskem upravljalniku za izbiro prednastavljene postaje.

d. Pritisnite gumb za predvajanje/pavzo na zgornji ploici ali gumb za informacije na daljinskem upravljalniku za preverjanje
informacij o postaji. (DLS = vsebina radijskega programa, NAME = ime programa).

UporabaradiaFM

Pred zacetkom poslusanjaradia FM je treba razviti DAB/FM-anteno oz. prosimo, priklopite prilozeno anteno na vti¢nico FM na
zadnjem panelu,postaviti napravo blizje k oknu, da se doseze boljsi signal.

1.Samodejno skeniranje in programiranje radijskih postaj:Nekajkrat pritisnite tipko za vir, da bi presli na nacin radia FM. Na
kratko pritisnite gumb za skeniranje na daljinskem upravljalniku ali pa dolgo pritisnite (2 sekundi) gumb za predvajanje/pavzo
na zgornji plo¢i, da samodejno poiscete in shranite razpolozljivo radijsko postajo. Naprava lahko shrani do (maks.) 40 postaj.
Kratko pritisnite tipko prejsnji oz. naslednji na daljinskem upravljalniku oz. na sprednjem panelu glavne enote, oziroma
pritisnite tipko kanala +/- ali $tevil¢no tipko na daljinskem upravljalniku da bi izbrali programirano postajo.

2.Roéno uglasevanje oz. samodejno skeniranje:Na kratko pritisnite gumb Tune+/- za povecanje ali zmanjsanje frekvence za
0,1 MHz na korak glede na trenutno postajo; pritisnite in drzite gumb Tune+/- aligumb Prej$nja/Naslednja na sprednji plosci 2
sekundiza samodejno iskanje razpolozljivih FM postaj v smeri naras¢ajoce ali padajoce frekvence, pri ¢emer se bo predvajanje
samodejno ustavilo in predvajala razpoloZljiva postaja.

3.Rocno programiranje postaj: Ko ro¢no alisamodejnim iskanjem uglasite priljubljeno postajo, ki jo Zelite shraniti, najprej
pritisnite gumb za prednastavitev na daljinskem upravljalniku, nato se bodo na zaslonu prikazale stevilke prednastavljene
postaje. Pritisnite gumb za kanal +/-, da preklopite na mesto prednastavljene postaje, ki jo Zelite shraniti; nato pritisnite gumb
za prednastavitev, da potrdite izbiro; in trenutna FM postaja bo shranjena. Za shranjevanje druge postaje ponovite postopek.
4.Pojdite nazeleno frekvenco: nato vtipkajte zeleno frekvenco FM, kot na primer 1-0-4-3, s pomo¢jo stevil¢nih tipk. Nato
zacnite predvajati postajo.

5.RDS(radio data system): Za preverjanje funkcije RDS, ¢e je signal na voljo, veckrat na kratko pritisnite gumb za informacije
na daljinskem upravljalniku. (PTY = vrsta programa; TEXT = vsebina informacij; PST = ime programa; OFF = izklop RDS).

Nasveti: prilozena teleskopska antena ima magnetno podlago, s katero jo je mogoce pritrditi na kovinsko povrsino. Ce je
antena popolnoma sproscena, jo lahko razprete navzven za boljsi sprejem signala.
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Uporaba USB

Naprava je opremljena s funkcijo predvajanja USB, s katero lahko dekodira in predvaja glasbo zizmenljivih nosilcev USB. Pred
zacetkom uporabe kopirajte glasbo v obliki MP3/WMA v spomin USB. Maksimalni volumen podprtega spomina USB je 32 GB.
1.Pred za¢etkom predvajanja USB se prepricajte, da je spomin USB ustrezno priklopljen na vti¢nico USB. Nato s pritiskom na
tipko izbire vira oz. tipko CD/USB na upravljalniku pojdite na na¢in predvajanja USB. Nato bo naprava samodejno dekodirala in
predvajala glasbo.

2.V nacinu USB so navoljo naslednje funkcije: predvajanje in pavza, ustavitev, utisanje, ponavljanje, korekcija zvoka,
premikanje naprejin nazajin drugo. Prosimo, seznanite se z navodili za splosno uporabo naprave.

Opombe:

a) Priklop spomina USB s pomocjo podaljska USB ni priporocen, ker tak nacin priklopa lahko povzroca hrup oz. motnje zvoka
zaradiizguba podatkov ob posiljanju.

b) Dekodiranje in predvajanje vseh datotek MP3/WMA ni zajamceno.

c) Maksimalnivolumen nosilcev USB je 32 GB.

d) Dekodiranje in predvajanje nekaterih nosilcev USB lahko traja dlje. To ni okvara.

Uporaba Bluetooth

Tanaprava je opremljena s funkcijo Bluetooth, s katero lahko brezzi¢no predvajate glasbo izdruge naprave Bluetooth.

1. Nekajkrat pritisnite tipko za izbiro vira, da bi presli na nacin Bluetooth. Na prikazovalniku se prikaze »BLUE-T"«. Vklopite
funkcijo Bluetooth na zunanji napraviin za¢nite iskati razpolozljive naprave (seznanite se z navodili za uporabo zunanje
naprave), nato preverite seznam razpolozljivih naprav Bluetooth.

2.1zberite »BP MS49DAB» za seznanitev; po uspesni vzpostavitvi povezave z napravo Bluetooth sporo¢ilo BLUE-T na zaslonu
preneha utripati.

3.V zunanjinapraviBluetooth izberite in predvajajte glasbo. Zvok bo predvajan skozi zvo¢nike te naprave.

4. Pritisnite tipko prejsnji/naslednji, da bilahko ob predvajanjuizbrali prejsnjiin naslednji posnetek. Pritisnite in 2 sekundi
pridrzite tipko za predvajanje/pavzo, da bi prekinili povezavo med napravama Bluetooth.

5.V nacinu Bluetooth so na voljo naslednje funkcije: predvajanje in pavza, utisanje, korekcija zvoka in drugo. Prosimo,
seznanite se znavodili za splosno uporabo naprave.

6.Dolg pritisk (3 sekunde) gumba za predvajanje/pavzo na sprednji ploicilahko prekine seznanjanje s trenutno napravo
Bluetooth.

Pozor:

a) Uspesno povezovanje z vsemi napravami Bluetooth nizajamceno zaradi razli¢nih konstrukcij napravin razli¢nih
proizvajalcev.

b) Delovna razdalja Bluetooth znasa 10 metrov, ¢e niovir.

c) Naprava je lahko povezanain lahko deluje zeno napravo Bluetooth vistem ¢asu. Pritisnite in drzite (2 sekundi) gumb za
predvajanje/pavzo, da prekinete povezavo s trenutno napravo Bluetooth.

¢) Pred povezovanjem z drugo napravo prekinite trenutno povezavo Bluetooth.V nasprotnem primeru se »BP MS49DAB« ne
prikaze naseznamu naprav.

Uporaba digitalnih vhodov

Tamodel je opremljen z digitalnim opti¢nim vhodom in vhodom HDMI/ARC), ki omogocata povezavo s televizijskim
sprejemnikom in drugimi zdruzljivimi zunanjimi napravami za predvajanje zvoka.

Opticnivhod: S pomocjo opti¢nega kabla (ni priloZen) povezite izhodno tocko na televizijskem sprejemniku ali drugi napravi s
opti¢nim vhodom na tej napravi. Nekajkrat pritisnite tipko za izbiro vhoda, da preklopite na nacin opti¢nega vhoda. Preverite in
prilagodite nivo glasnosti tako na tej napravi kot na televizijskem sprejemniku ali drugi zunanji napravi, izberite in predvajajte
zeleno vsebino - zvok bo prihajal iz te naprave.

Vhod HDMI(ARC): Ta model podpira adapter HDMI z ARC (povratni kabel avdio); ¢e televizijski sprejemnik ustreza standardu
HDMI ARC (prosimo, preverite specifikacijo televizijskega sprejemnika, da dobite podobne informacije), mozno je tudi
predvajanje zvoka iz televizijskega sprejemnika preko zvocnikov te naprave. S pomocjo kabla HDMI (ni prilozen) priklopite to
napravo na televizijski sprejemnik, nekajkrat pritisnite tipko za izbiro vira na tej napravi, da preklopite na nac¢in HDMI oz.
pocakajte, da se vir po uspesnem priklopu in vklopu televizijskega sprejemnika preklopi na na¢in HDMI. Prilagodite glasnost,
izberite in predvajajte vsebino na televizijskem sprejemniku - zvok izbranega programa bo prihajal preko zvo¢nikov te naprave.
Pozor!

a.Vnacinu predvajanja signala skozi digitalni vhod (opti¢niin HDMI ARC) je treba na televizijskem sprejemniku ali zunanji
napravi nastavitiizhod signala avdio »PCM stereo« 0z. »stereo 2.0« (podrobnosti najdete v navodilih za uporabo televizijskega
sprejemnika ali zunanje naprave), drugace ta naprava ne bo predvajala zvoka.

b. Prepri¢ajte se, da vas televizijski sprejemnik podpira adapter HDMI ARC. Televizijski sprejemnik lahko ima ve¢ rez HDMI, zato
preverite in pravilno priklopite izhodno to¢ko HDMI ARC. Zraven vti¢nice se obi¢ajno nahajajo informacije o tem, katera
vti¢nica podpira HDMI ARC (prosimo, preverite navodila za uporabo televizijskega sprejemnika ali njegovo specifikacijo).

c.Ko kupujete kabel HDMI za povezavo, pazite, da izberete kabel, ki podpira standard HDIM V1.3 ali novejsi, ter da izberete 19-
zi¢ni kabel.

d.V primeru pomanjkanja ali motenjizhodis¢nega signala preverite zgornje nasvete in se prepricajte, da je povezava med
mikro glasbenim stolpom in napravo pravilna.

e.Vnacinu predvajanja signala preko digitalnega vhoda so na voljo funkcija prilagajanja glasnosti/nastavljanje
korektorja/funkcija utisanja in podobne funkcije, ki se upravljajo s pomo¢jo daljinskega upravljalnika.

Uporaba nacina LINEIN (AUXIN)

Da bi povezaliin predvajaliglasbo izdrugega predvajalnika oz. vira, sledite spodnjim korakom.

1.S pomocjo prilozenega kabla avdio (od 3,5 mm do 3,5 mm stereo) priklopite vticnico AUX IN (k(tip 3,5 mm stereo) na
sprednjem strani glavne naprave, drugi prikljucek stereo 3,5 mm priklopite na linijskiizhod oz. vti¢nico za slusalke na zunanji
napravi. S pritiskom na tipko vira izberite nac¢in AUX IN.
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2.Predvajajte glasbo na zunanjem predvajalniku, zvok bo predvajan skozi zvo¢nike te naprave.
3.V nacinu AUX IN se glavno upravljanje opravlja na zunanjem predvajalniku. Na svoji napravi lahko upravljate z glasnostjo,
korekcijo EQ in utisate zvok.

Nastavitve ure in alarma (prebujanje s predvajanjem in samodejnim predvajanjem)

Napravaima uroinalarm, ki omogoca uporabo mikro stolpa v funkciji budilke, naprava za¢ne samodejno predvajati glasbo ob
vnaprej nastavljenem ¢asu.Ura se bo lokalno posodobila, ko bo na voljo signal DAB.

1. Nastavitev ¢asa na uri:V nacinu mirovanja pritisnite in drzite nekaj sekund pritisnjeno tipko “CLOCK" na daljinskem
upravljalniku, da zacnete z nastavitvijo ¢asa na uri, na zaslonu zacne utripati ¢as; s pritiskom na tipka kanala +/- izberete 12/24
urno obliko ¢asa, pritisnite tipko “CLOCK" na daljinskem upravljalniku za potrditev izbora; potem zacnejo na zaslonu utripati
Stevilke za uro, pritisnite tipko kanala +/- za nastavitev pravilne ure in ponovno potrdite izbor; nato za¢nejo na zaslonu utripati
minutne Stevilke, pritisnite tipka kanala +/- za nastavitev minut.Nato ponovno pritisnite gumb za uro, da preskocite na
samodejni vklop/izklop (¢as se samodejno posodobi, ¢e prejmete casovni signal iz radijske postaje DAB), pritisnite gumb za
kanal +/-, daizberete moznosti, in pritisnite gumb za uro, da potrdite in dokoncate nastavitev casa.

2. Nastavitevalarma: Vvmesniku za uro pritisnite in nekaj sekund drzite gumb za alarm na daljinskem upravljalniku, da
zacnete z nastavitvijo, nato se bo na zaslonu prikazal vir alarma (FM/CD/USB); pritisnite gumb za kanal +/-, da nastavite Zeleni
viralarma, in ponovno pritisnite gumb za uro, da potrdite; nato preskocite na preostale nastavitve za ure/minute/glasnost
bujenja, kar je podobno nastavitvi ur alarma, ponovno pritisnite gumb za alarm, da potrdite in dokoncate izbiro.

Opozorila:

a.Nastavitve urein alarma so navoljo samo, ¢e je naprava priklju¢ena na vir napajanja. Po vsakem izpadu napajanja je treba
ponovno nastavite ¢as na uri uroin ¢as bujenja.

b.Po uspesdninastavitvi casa alarma se na zaslonu prikaze napis "ALARM". S kratkim pritiskom tipke ,ALARM"v stanju
pripravljenostilahko izklopite nastavitev alarma.

c.Kosealarm sprozi, zatne naprava samodejno predvajati (CD/radio FM/USB), Za vklop alarma pritisnite tipko za napajanje.

Resevanje tezav

1.Nimogoce vklopiti naprave.

a) Preverite, ali je kabel za omrezno napajanje pravilno priklopljen na stensko vti¢nico.
b) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

2.Nizvoka.

a) Poskusite prilagoditi glasnost.

b) Preverite, ali ste izbrali ustrezen nacin predvajanja.
c) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

3.Nimogoce predvajati zgos¢enke CD:

a) Poskusite zamenjati in predvajati drugo zgos¢enko CD z glasbo v obliki CD/CD-R-RW/MP3/WMA.
b) Poskusite ocistiti zgo3¢enko CD.

c) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

4. Motnje v nacinu FM.

a) Popolnoma razvijte anteno FM, poskusite prilagoditi usmerjenost antene.
b) Postavite napravo blizje k oknu.

¢) Izberite drugo frekvenco.

5.0b predvajanju Bluetooth se zvok prekinja.
a) Poskusite postavite napravo Bluetooth blizje k vasi napravi.
b) Izklopite in ponovno vklopite funkcijo Bluetooth na zunanji napravi.

6. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno.
a) Usmerite daljinski upravljalnik proti senzorju v levem kotu prikazovalnika.
b) Zamenjajte baterijo na novo.

Specifikacija

Virnapajanja: AC110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilno s CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA

DAB radijski pas: 174,928~239,2 MHz

Frekvenca FM: 87,5-108,0 MHz

Parametri USB: 5V, 500 mA, razli¢ica 2.0, podpirane naprave do 32 GB
Bluetooth: V5,0, delovna razdalja do 10 metrov

Najvecja frekvenéna mo¢ prenosa Bluetooth: 6dBm

Frekven¢ni pas Bluetooth: 2402-2484MHz

Vhod HDMI ARCV2.0, 1 x opti¢nivhod.

Izhodna mo¢ RMS: 2x 50 W

Poraba energije: 120W total

Poraba motiv stanju pripravljenosti: < 0,8W

(Pozor: ta specifikacija se lahko spreminja brez predhodne najave
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Svarigas drosibas instrukcijas

A BRIDINAJUMS A

ELEKTROSOKA RISKS, NEATVERT
Bridinajums:
Lai samazinatu elektrosoka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices iek3a nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

Grafisko simbolu paskaidrojums:
é Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu“bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektro3oka risku.

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka 5aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietosanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

Izlasiet S0 instrukciju pirms ierices lietoanas saksanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Tas nodrosinas ilglaicigu un nevainojamu ierices darbibu un patikamu lietosanu.

Svariga informacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet $kidruma pilé3anu vaiizlieanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras

. vietas, pieméram, vannas istaba.

+  Soierici nedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

« novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

< lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

«  Pirmsierices pirmasieslégsanas reizes parliecinieties, ka baro3anas bloks ir pareizi pievienots.

. Pievienojiet USB atminu tiesa veida vai izmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un ieklat ierices iekSpusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek3a nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoSanas saksanas izlasiet visu lieto$anas instrukciju un informaciju par

drosibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lieto$anas instrukcijas.
4. levérojietinstrukciju —ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti — iericei ir jabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. Baros$ avotai és vai polarizacija — iericei navjabatiezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var bat aprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdaksu (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdaksu var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
meéginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. lzmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpstierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikatam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet baro3anas kabelus ta, lai nebatu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem priekSmetiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditi no ierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10.Ventilacija — iericeijabat atbilstosi védinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vai lidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtargaldautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu iericu (tostarp pastiprinataju),
kasradasiltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro3oka risku, nepak|aujiet ierici tiesai lietus, adens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirtivai vannas istaba. Nelietojiet 3o ierici Gdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vaivelas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).
13. PriekSmeti un skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices aug$puses nedrikst novietot priekdmetus, kas satur skidrumus.
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14. Tirisana — pirms ierices tirisanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tirisanai ir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo straklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas.

15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.

16. Piederumi — ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. Izmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa ar ierici. lerices saliksana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.

17. lerices parvieto$ana — parvietojiet ierici, kas novietota uzratiniem, |oti piesardzigi. Pék$na apstasanas, parmeérigs spéks
vainelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.

18. lerices nelietosanas laiks — atvienojiet baro3anas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.

19. Tehniska apkope unr ts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.

20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Ja ierice ir pievienota barosanas
avotam, tair gaidstaves rezima un nav pilnigiizslégta.

21. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pretjaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks ir izmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam daJam. Dalas nomainas veik3ana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
varizraisit ugunsgréku, elektro$oku vai citus riskus.

22. Galveniedrosinataji — lai nodrosinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta sprieguma diapazona ir noraditi uzierices.

23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vai ja nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.

24, Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no barosanas avota, ir atvienot barosanas kabeli no barosanas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejaiiericé ir vienmér jabut pieejamam ierices lietosanas laika.

25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.

26. Maksimala temperataraierices apkartnéir35°C.

27. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédziet ierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

28. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.

b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

. nedrikst vienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

. iznemiet baterijas noierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

ERP (Energy Related Products) piezime

Sis produkts ar ekodizainu atbilst Komisijas Regulas ES 2023/826 prasibam saskana ar Direktivu 2009/125/EK attieciba uz
majsaimniecibas un biroja elektronisko iekartu elektroenergijas patérinu gaidisanas rezima un izslégta rezima.

Péc 15 minatém bez audio ievades ierice automatiski parslégsies gaidstaves rezima (energijas patérins saja rezima neparsniedz
0,80 W, stravas patérins izslégta rezima neparsniedz 0,30 W). Izpildiet lietoSanas pamacibu, lai atsaktu darbibu.

Svarigainformacija

Siierice iraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 mint3u laika tai netiek nosatits ieejas signals, ierice automatiski
pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatidana audio signala
avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu no ierices un izraisit
automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma limenis
audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo servisa
centru.

BRIDINAJUMS lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam un personas ar
nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav
apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne ir nepieciesama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lietosanu.
1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, pat isu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tds nomainair javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja barosanas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas puseé.

6. Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizliesanu uzierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus, kas piepilditi ar skidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus, mitruma un putek|u iedarbibas.
8. Nenovietojietierici nekadu dens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.
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10. Nenovietojietierici tiesi uz pastiprinataja vai resivera.

11. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvietoanas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada gadijuma
ierice nedarbosies pareizi. Atstajiet ierici ieslégtu uz aptuveni vienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lericinedrikst tirit ar kimiskiem 3kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. Izvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz barosanas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietota ieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
noTV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas $adas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdaksa ir paredzéta atvienosanai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiizvairitos no iespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties maziku skali parakilgi.

PIEZIME
Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka siierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju var iegtt produkta cilné timek|a vietné
www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 688 08 00, e-

pasts: info@everpol.pl

&S

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot

atkartoti. \ % ,
—_—

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
noteikumi. Pamatojoties uz to, ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus un iepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo
elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz $o izstradajumu ievérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!
SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS
IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareiza izlietota produkta utilizacija noveérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lericeir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu EU 2023/1542. Baterijas nedrikstizmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Ir izdarits viss iesp&jamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
batu viegliatdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu iericu utilizaciju.
Materialuierakstisanai un atskanosanai var bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiestbam.

€3 Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipasnieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmanto$anai ir
vajadziga licence. Citas pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies, kaiegadajaties masu izstradajumu. Pirms sakat lietot ierici, uzmanigi izlasiet S0 instrukciju un iepazistieties ar to.
Saglabajiet instrukciju turpmakai izmanto$anai.

Vadibas ieri¢uizvietojums

w BN O kw

a

.8 A
1.- Augsto frekvencu skalrunis;  2.- Avotaizvéle; 3. -Poga“Atpakal”;
4.- Atskanosanas/pauzes poga; 5. -CDdiska atskanotaja atvérsanas;
6.- Gatavibas rezima poga; 7.-Poga“Uz prieksu”;
8.-CDdisks atskanotajs; 9.-Displejs; 10. - Skaluma regulésanas poga;
11.- Ligzda skalrunu pievienosanai (4 Q); 12.-HDMI (ARC) ieeja;
13.- DAB/FM antenas ligzda (75 omi);  14.- AUXIN ligzda; 15.- optiska ieeja;
16.- USB pieslégvieta; 17.- ACbarosanas ieeja.
18 — vidéjo un zemo frekvencu skalrunis;
19 —austinuizeja; 20--- apturésanas poga;
Talvadibas pults

1.- leslégsana/izslégsana; 2.-Ciparutaustini; 3.-Avotaizvéle;
4.-Poga“CD/USB";

5.- Atkarto3ana (Visu dziesmu atkartosana, vienas dziesmas atkartosana, mapes
atkartosana, atkartosanaizslégta); 6.-Poga“Uzprieksu”; 7.-Atskanosana;
8.-Atrapartidanaatpakal; 9.-Poga“Atpakal”; 10.-Pauze; 11.-Kanals+/-;
12.-Tune +; 13.-Tune-; 14. - Funkcijas intro poga;
15.-Programmésana;  16.- CD diska atskanotaja atvérsana; 17.-10+;
18.-skenésana; 19.-Bluetooth;  20.-DAB/FM;

21.-EQ (ieprieks iestatits ekvalaizers: muzika/spéle/zinas/filma);

22.- Atra partisana uz prieksu;  23.-Stop; 24.-informacija/trauksme;
25.-Skalums +/-; 26.-izvélne/pulkstenis;

27.-Soprana +/-regulésana; 28.-Basa +/-regulésana;

29.-Klusinat skanu; 30.- Nejausa atskanosana ieslégta/izslégta;

31.- Atiestatisana; 32.-leprieks iestatits;
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Skalrunu un barosanas avota pievienosana

1.Lai pievienotu skalrunus ar galvenajai vienibai, ievietojiet skalruna kabela spraudni skalruna ligzda uz galvenas vienibas
korpusa aizmuguréja panela. Pievienojiet kreiso skalruni ligzdai, kas apziméta ar“L’, un labo skalruni ligzdai, kas apziméta ar
noradi“R".

2. Parliecinieties, ka baro3anas avots atbilst nominala sprieguma specifikacijai, kas noradita attiecigi uz galvenas vienibas un
bezvadu zemfrekvencu. Ja tas neatbilst, sazinieties ar pardevéju vai servisa centru.

3.Pievienojiet galvenas vienibas barosanas avotu kontaktligzdai. Péc stravas padeves iegisanas ieslédzas displejs un tiek
paradits laika formats.

4. Jasistéma netiek lietota ilgaku laiku, atvienojiet barosanas kabelus, lai pilniba atslégtu stravas padevi.

Talvadibas pults bateriju uzstadisana
Atveriet bateriju nodalijuma vaku un ievietojiet taja divas AAA baterijas (ietilpst komplekta); parliecinieties, ka bateriju
polaritate atbilst pozitivajam un negativajam simbolam, kas iegravéts nodalijuma. Péc tam aizveriet bateriju nodalijjuma vaku.

Piezimes:

a.Talvadibas pults darba attalums ir 7 metri bez skérliem starp talvadibas pulti un galveno vienibu. Talvadibas pults darbibas
laika vérsiet to pret sensoru displeja kreisaja stari.

b.Baterijam izladéjoties, talvadibas pults jutiba samazinas. Nomainiet baterijas pret jaunam, lai talvadibas pults darbotos
atbilstosi.

c.lznemiet baterijas, ja talvadibas pults netiek izmantota ilgaku laiku.

d. Utilizéjiet baterijas videi draudziga veida. lepazistieties ar vietéjo valsts iestazu prasibam attieciba uz utilizaciju.

Vispariga apkalposana

1.leslégsanal/izslégsana un gatavibas rezims: displejs iedegas pécierices veiksmigas pievieno3anas mainstravas barosanas
avotam. lznemiet mainstravas kontaktdaksu, lai pilniba izslégtu barosanu. Lai ieslégtu unizslégtu gaidstaves rezimu,
nospiedietieslégsanas/izslégsanas pogu augséja panelivai talvadibas pulti.

2.Skanasizslégsana: nospiediet pogu MUTE uz talvadibas pults, laiizslégtu skanu. Nospiediet to atkartoti, lai atsaktu
atskanosanu. Atskano$anu var atsakt, pagriezot skaluma +/- pogu.

3. Atskanosanas rezimaizvéle: nospiediet pogu SOURCE vairakas reizes, lai parslégtu atskanosanas rezimu starp CD/USB
/DAB/ FM/ AUX IN/Bluetooth/HDMI/optiska ieeja. Nospiediet pogu CD/USB, Bluetooth, DAB/ FM uz talvadibas pults, lai
parslégtu CD un USB un Bluetooth un DABun FM atskanosanas rezimu. To pasu funkciju var panakt, nospiezot rezima pogu
augséja panell.

4.Skaluma regulésana: Lai palielinatu vai samazinatu izejas skalumu, nospiediet talvadibas pults pogu VOL+/- vai pagrieziet
skaluma pogu priekséja paneli.

5.Skanas ekvalaizers: nospiediet pogu“EQ", lai parslégtu ekvalaizera rezimu starp “Music-Game-News-Movief”.

6.Zemo un augsto frekvencu regulésana: nospiediet un atlaidiet soprana +/- vai basa +/- regulésanas pogu uz talvadibas
pults, lai noregulétu augsto un zemo skanas frekvencu iestatijumu..

7.Ciparu taustini 0~9 un taustins 10+:ievadiet atbilstosus ciparus un pagaidiet bridi, péc tam ierice atskano izvéléto celina
numuru. Nospiezot pogu 10+, var izlaist secigas dziesmas par 10 celiniem neséja gadijuma, kura ir saglabatas vairak neka 10
dziesmas. Sifunkcija ir pieejama CD un USB atskanos$anas rezima.

8. Atskanosana, pauze un apturésana: nospiediet atskanosanas un pauzes pogu CD/USB/Bluetooth rezima, lai apturétu vai
atsaktu atskanosanu. Nospiediet apturésanas pogu CD un USB rezima, lai apturétu atskanosanu, nospiediet atskanosanas
pogu, lai atsaktu mazikas atskanosanu.

9.lepriekséja un nakama, partisana uz prieksu un atpakal: nospiediet un atlaidiet pogu“Uz prieksu/“Atpakal’, lai parietu uz
iepriek$éjas vai nakamas dziesmas atskanosanu. Nospiediet partisanas "Uz prieksu pogu/Atpakal pogu" no talvadibas pults
un turiet to nospiestu, lai atri partitu pasreizéjo dziesmu uz prieksu vai atpakal un péc pogas atlaisanas atgrieztos pie parastas
atskanosanas

10. Atskanosanas atkartosana: vairakas reizes nospiediet atkartosanas pogu CD un USB rezima, lai atkartotu vienu dziesmu,
visu mapi, visa datu neséja saturu vai izslégtu atkartosanu.

11.Nejausa atskanosana: nospiediet nejausas atskanosanas pogu, lai ieslégtu vai izslégtu nejauso atskanosanu.

12.CD diskaievietosana: nospiediet CD diska atvérsanas pogu, lai to atvértu. levietojiet taja CD disku un iebidiet atpakal.
13. Austinas: pievienojiet austinas austinu ligzdai, kas atrodas uz priekséja panela, péc austinu pievienosanas skana no
skalruniem tiks izslégta un bas pieejama tikai no austinam. Pielagojiet skalumu.

14.Intro rezims: nospiediet pogu INTRO uz talvadibas pults — ierice atskano celina pirmas 10 sekundes, péc tam pariet uz
nakama celina10 sekunzu atskanosanu utt.

15. Pulkstena laiks:isi nospiediet talvadibas pults izvélnes pogu un parbaudiet pulkstena laiku visos audio rezimos,
nospiediet to vélreiz, laiizietu un atgrieztos audio informacijas rezima displeja.

16.Sistémas atiestatiSana: atveriet CD atskanosanas diskui CD rezima (neaizverot to), nospiediet atiestatisanas pogu un
turiet to nospiestu tris sekundes, lidz uz displeja paradas “Reset”, un sistéma tiek atiestatita.
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CD diska atskanosana

Sis modelis ir aprikots ar CD/CD-R-RW un mazikas failiem, kas saglabati MP3/WMA audio formata, atskano3anas funkciju (DVD
diski netiek atskanoti). Pirms sakat atskanot CD disku, parliecinieties, ka uzta nav nekadu netirumu vai skrapéjumu, pretéja
gadijumaierice var nenolasit CD disku vai atskanosana notikt ar nevélamam blakus skanam.

1.Vairakas reizes nospiediet pogu “Avota izvéle”vai pogu“CD/USB" uz talvadibas pults, lai parietu uz CD atskanosanu.
2.Nospiediet CD diska atvérsanas pogu, lai to atvértu. levietojiet taja CD disku un iebidiet atpakal. lerice automatiski sak
nolasit un atskanot CD disku.

3.lzveidojiet savu atskanosanas sarakstu (CD diskiem varieprogrammét Iidz 20 celiniem un lidz 99 celiniem diskiem
(WMA/MP3).

a.Vispirms nospiediet pogu“stop”CD atskano$anas rezZima, péc tam nospiediet programmésanas pogu, lai saktu veidot
sarakstu.

b. Uz displeja paradas uzraksts “XXX PXX", nospiediet pogu“Atpakal”/ciparu taustinu, lai izvélétos dziesmu, ko vélaties
ieprogrammeét, un péc tam nospiediet programmésanas pogu, lai apstiprinatu izvéli.

c.Péctam uzdispleja paradasieprogrammeétais celin$ unierice pariet uz nakama celina iestatisanu. Pieméram,“006 PO1"
nozimé, ka celind Nr.6 irieprogrammeéts ka celind Nr.01.

d. Atkartojietieprieks aprakstitas b) un c) darbibas, laiiestatitu atlikusos celinus, lidz uz displeja paradas FULL.

e.Péctam nospiediet atskanosanas pogu, lai saktu atskanot ieprogramméto sarakstu.

f. Lai atceltu un dzéstu ieprogramméto atskanosanas sarakstu, divas reizes nospiediet apturésanas pogu vai iznemiet CD disku.
4.CD diska atskanosanas laika ir pieejamas sadas funkcijas: atkartoSana un pauze, apturésana, skanas izslégsana, nejausa
atkartosana, dziesmasizvéle, funkcija EQ, partisana uz priek$u un atpakal, atra izvéle ar ciparu taustiniem utt. lepazistieties ar
sis lietosanas instrukcijas dalu, kas attiecas uz visparigo ierices apkalposanu.

DAB radio darbiba

Pirms sakat klausities DAB radio, pievienojiet komplekta ietilpstoso FM/DAB antenu ligzdai aizmuguréja paneliun parvietojiet
iericiloga tuvuma, lai iegtu péciespéjas labaku DAB uztverSanu.Atkartoti nospiediet avota pogu vai nospiediet talvadibas
pults pogu DAB/FM, lai parietu DAB radio rezima.

a.Automatiska skenésana: lerice automatiski skenés pieejamas DAB stacijas pirmaja reizé, izmantojot: ilgstosi nospiezot (2
sekundes) atskanosanas/pauzes pogu augséja panelivaiisi nospiezot skenésanas pogu talvadibas pulti, lai pilniba skenétu
pieejamas DAB stacijas. Isi nospiediet iepriek3éjo/nakamo pogu talvadibas pulti vai nospiediet iepriek3&jo/nakamo pogu
augseja paneli, lai parslégtu DAB staciju.

b. Manuala meklésana:isi nospiediet meklésanas +/- pogu talvadibas pulti, lai parslégtu frekvenci un atskanotu radiostaciju
atbilstosi, jatair pieejama.

c. Staciju atmina manuali (ieprieks iestatita stacija): kad esat noskanojis uz iecienitako staciju, vispirms isi nospiediet
vadibas pults ieprieks iestatito pogu, nospiediet kanala +/- pogu, lai atlasitu vélamas ieprieks iestatitas stacijas numuru, vélreiz
nospiediet iepriek$ iestatito pogu, lai to apstiprinatu, un pasreizéja stacija tiks saglabata. Isi nospiediet kanala +/- pogu vai
nospiediet ciparu pogas talvadibas pulti, lai izvélétos ieprieks iestatito staciju.

d. Nospiediet atskanosanas/pauzes pogu augs$éja paneli vai informacijas pogu talvadibas pulti, lai parbauditu stacijas
informaciju. (DLS = radio programmas saturs, NAME = programmas nosaukums).

FM radio funkciija

Pirms sakat klausities FM radio, pievienojiet komplekta ietilpstoso FM/DAB antenu ligzdai aizmuguréja paneli un parvietojiet
iericiloga tuvuma, laiiegttu péciespéjas labaku FM uztversanu.

1. Automatiska radiostaciju skenésana un programmeésana: vairakas reizes nospiediet avota izvéles pogu, lai atvértu FM
radio rezimu; Isi nospiediet talvadibas pults skenésanas pogu vai turiet (2 sekundes) nospiediet atskanosanas/pauzes pogu
augséja paneli, lai automatiski skenétu un saglabatu pieejamas radiostacijas. lerice var saglabat lidz (maks.) 40 radiostacijam.
Nospiediet un atlaidiet pogu “Atpakal/“Uz prieksu” uz priek$éja panela vai nospiediet pogu“Kanals +/-"vai ciparu taustinu uz
talvadibas pults, laiizvélétos ieprogramméto radiostaciju.

2.Manualaregulésana vai automatiska skenésana: Isi nospiediet pogu“tune+/-" lai palielinatu vai samazinatu frekvenci
par 0,1 MHz ar soli, pamatojoties uz pasreizéjo staciju; nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu pogu “tune+/-"vai pogu
“iepriekséjais/nakamais” uz priek3éja panela, lai automatiski skenétu pieejamo FM staciju frekvencé uz augsu vai uz leju, un
automatiski apturés un atskanos pieejamo staciju.

3.Manualaradiostacijas programmeésana: Kad esat manuali vai automatiski noregulgjis iecienitako staciju, kuru vélaties
saglabat, vispirms nospiediet talvadibas pults ieprieks iestatitas stacijas pogu, péc tam displeja paradisies ieprieks iestatitas
stacijas cipari. Nospiediet kanalu +/- pogu, lai parslégtu ieprieks iestatitas stacijas atrasanas vietu, kuru vélaties saglabat; péc
tam nospiedietieprieks iestatitas stacijas pogu, lai to apstiprinatu; un pasreizéja FM stacija tiks saglabata. Ladzu, atkartojiet
darbibu, lai saglabatu citu staciju.

4. Pariet uz konkréto frekvenci: péc tamievadiet noteiktu FM radiostacijas frekvenci, pieméram, 1-0-4-3, izmantojot
talvadibas pults ciparu taustinus, un péc tam ierice pariet uz tas atskanosanu.

Piezimes:ierice parada tikai pieejamo ieprogramméto staciju.

Padoms: komplekta ieklautajai teleskopiskajai antenaiir magnétiskais pamats, ar kuru to var piestiprinat pie metala virsmas.
Pilniba atbrivotu antenu varizstiept ara, lai nodrosinatu labaku signala uztversanu. W
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USB funkcija

lerice ir aprikota ar USB atskanosanas funkciju, kas lauj dekodét un atskanot maziku no nomainamiem USB datu neséjiem.
Pirms darbibas saksanas iekopéjiet maziku MP3/WMA formata USB zibatmina. Maksimala USB zibatminas ietilpiba var bat lidz
32GB.

1.Pirms sakat atskanosanu no USB, parliecinieties, ka USB zibatmina ir pareizi pievienota USB pieslégvietai. Péc tam parejiet uz
USB atskano3anas rezimu, nospiezot avota izvéles pogu vai pogu “CD/USB" uz talvadibas pults. Péc tam ierice veic dekodésanu
un pécdazam sekundém automatiski sak atskanot maziku.

2.USBrezima ir pieejamas $adas funkcijas: atskanosana un pauze, apturésana, skanas izslégsana, atkartosana, skanas
izlidzinatajs, partisana uz prieksu un atpakal utt. lepazistieties ar $is lietoSanas instrukcijas dalu, kas attiecas uz visparigo
ierices apkalposanu.

Piezimes:

a.Navieteicams pievienot USB zibatminu, izmantojot USB pagarinajuma kabeli,, jo parsatisanas laika audio datu zuduma dé|
var rasties trok$ni vai skana var tikt partraukta..

3b. Nav garantéta visu MP3/WMA failu dekodésana un atskanosana.

c.Maksimala USB datu neséju ietilpibair 32 GB.

d.Dazu USB zibatminu dekodésana un atskanosana var aiznemtilgaku laiku; nemiet véra, ka tas nav defekts.

Bluetooth funkcija

Siierice iraprikota ar Bluetooth funkciju, kas lauj atskanot maziku no aréjas Bluetooth ierices bezvadu rezima.

1.Vairakas reizes nospiediet avotaizvéles pogu, lai parietu uz Bluetooth rezimu, uz displeja paradas mirgojoss zinojums“BLUE-
T"leslédziet Bluetooth funkciju aréjaiericé un saciet meklét pieejamas Bluetooth ierices (iepazistieties ar aréjas ierices
lieto3anas instrukciju), péc tam parbaudiet Bluetooth ieri¢u, kas ir gatavas savieno3anai pari, sarakstu.

2.1zvelieties“BP MS49DAB” savienos$anai pari; péc veiksmigas savieno3anas ar Bluetooth ierici zinojums““BLUE-T" uz displeja
parstaj mirgot.

3.l1zvélieties un atskanojiet muziku aréja Bluetooth iericé, péc tam skana tiek atskanota ar sis ierices skalruniem.

4.Nospiediet pogu“Atpakal”/“Uz prieksu’, lai izvéléties iepriekséjo vai nakamo celinu atskanosanas laika.

5.Bluetooth rezima ir pieejamas $adas funkcijas: atskanosana/pauze, skanas izslégsana, skanas izlidzinasana utt. lepazistieties
ar sis lietosanas instrukcijas dalu, kas attiecas uz visparigo ierices apkalposanu.

6.11gi (3 sekundes) nospiezot atskanosanas/pauzes pogu uz priekséja panela, var atvienot savienosanu pari ar pasreizéjo
Bluetoothierici.

Piezimes:

a. Atskirigu mode|u un raZotaju dé| netiek garantéta visu Bluetooth ieri¢u savienosana pari.

b. Labakais Bluetooth darbibas talums ir 10 metri bez nekadiem $kérsliem starp iericém.

c.lerice var tikt savienota pariun darboties kopa tikai ar vienu Bluetooth ierici. Nospiezot un turot (2 sekundes)
atskanosanas/pauzes pogu, var atvienot pasreizéjo Bluetooth ierici.

d. Atceliet pasreizéjo Bluetooth savienojumu pirms atkartotas savieno$anas pariar citu ierici, pretéja gadijuma“BP MS49DAB”
neparadasierices, kas iriespéjamas savienosanai pari, saraksta.

Ciparuieejuapkalposana

Sis modelis ir aprikots ar ciparu optisko un HDMI (ARC) ieeju, kas |auj to pievienot televizoram vai citam saderigam aréjam
iericém, lai atskanotu skanu. Pulkstena laiks tiks atjauninats lokali, kad bas pieejams DAB signals.

Optiskaieeja:izmantojot optisko kabeli (neietilpst komplekta), savienojiet televizora vai citas ierices izejas pieslégvietu ar 51
modela optisko ieeju. Vairakkart nospiediet avota izvéles pogu, lai parietu uz optiskas ieejas rezimu. Parbaudiet un
noreguléjiet skaluma limeni gan 3aja iericé, gan televizora vai cita aréjaiericé, izvélieties un atskanojiet vélamo saturu, Péc tam
vélreiz nospiediet pulkstena pogu, lai parietu uz automatisko ieslégsanu/izslégsanu (laika atjauninasana notiek automatiski, ja
tiek sanemts laika signals no DAB radiostacijas), nospiediet kanalu +/- pogu, lai atlasitu opcijas, un nospiediet pulkstena pogu,
lai apstiprinatu un pabeigtu pulkstena laika iestatisanu.

HDMI (ARC) ieeja: Pulkstena laika saskarné nospiediet un dazas sekundes turiet nospiestu talvadibas pults pogu“Modinatajs”,
lai saktu iestatisanu, péc tam displeja paradisies modinataja avots (FM/CD/USB); nospiediet kanala pogu +/-, lai pielagotu
vélamo modinataja avotu, un vélreiz nospiediet pulkstena pogu, lai apstiprinatu; péc tam parejiet uz paréjo
stundu/minasu/modinasanas skaluma iestatisanu, kas ir lidziga iestatisanas darbiba ka modinataja stundas, vélreiz nospiediet
pogu“Modinatajs”, lai apstiprinatu un pabeigtu atlasi.

Uzmanibu!

a.Signala no ciparu ieejas (optiskas un HDMI ARC) atskanosanas rezima iestatiet audio signala ieeju televizora vai aréja iericé
ka“PCM stereo” vai“stereo 2.0" (stkaka informacija ir pieejama televizora vai aréjas ierices lietosanas instrukcija), pretéja
gadijuma siierice skanu neatskanos.

b. Parliecinieties, ka Jasu televizors atbalsta HDMI ARC savienojumu. Televizors var bat aprikots ar dazam HDMI pieslégvietam.
Parbaudiet un pareizi pievienojiet HDMI ARC izejas pieslégvietu. Parasti blakus pieslégvietaiirinformacija par to, kura
pieslégvieta atbalsta HDMI ARC standartu (sk. televizora lietosanas instrukciju vai specifikaciju).

c.lzvéloties un nopérkot HDMI kabeli savienojumam, parliecinieties, ka $is kabelis atbalsta HDMI V1.3 vai jaunaku standartu un
katasir 19 dzislu kabelis.

d. Skanas neesamibas vai partraukta izejas signala gadijuma rapigi parbaudietieprieks sniegtas piezimes un parliecinieties, ka
savienojums starp mikro mazikas centru un citu iericiir pareizs.

e.Signalaatskanosanas no ciparuieejas rezima ir iespéjama skaluma regulésana/skanas izlidzinataja iestatisana/izslégsana u.
tml. ar vadibas pulti.

LINEIN (AUXIN) rezima funkcija

Lai savienotu un atskanotu maziku no cita atskanotaja vai avota, veiciet $adas darbibas.

1.1zmantojot komplekta ietilpstoso audio kabeli (no 3,5 mm Iidz 3,5 mm stereo), pievienojiet AUX IN ligzdu (3,5 mm stereo) uz
priek3éjaierices aizmuguréja panela, un otru 3,5 mm stereo savienotaju pievienojiet aréja atskanotaja linearajai izejai vai
austinu ligzdai. Izvélieties AUX IN rezimu, nospiezot avota izvéles pogu.
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2. Atskanojiet maziku aréja atskanotaja, un skana tiek atskanota ar sis ierices skalruniem.
3. Atskanojot maziku AUX IN rezima galvena kontrole tiek veikta aréja atskanotaja. Saja iericé var kontrolét skajumu, skanas
izlidzinataju unizslégt skanu.

Pulkstena un modinataja iestatijumi (modinasana ar atskanosanu un automatiska atskanosana)

lerice ir aprikota ar pulksteni un signalu, kas laujizmantot mazikas centru kamodinataju. lerice automatiski sak atskanot
maziku ieprieks$ iestatitaja laika.

1.Pulkstenaiestati$ana: gaidstaves rezZima nospiediet pogu“CLOCK" uz talvadibas pults un turiet to nospiestu dazas
sekundes, lai saktu iestatit pulksteni. Uz displeja displeja sak mirgot laika radijums. Nospiediet pogu “Kanals +/-", lai izvélétos
12/24 stundu laika formatu. Nospiediet pogu CLOCK uz talvadibas pults, lai apstiprinatu izvéli, péc tam uz ekrana sak mirgot
stundas cipari. Nospiediet pogu“Kanals +/-", lai iestatitu pareizo stundu, un atkartoti nospiediet pogu CLOCK, lai apstiprinatu
izvéli. Péc tam uz ekrana sak mirgot minasu cipari, nospiediet pogu “Kanals +/-" lai iestatitu minates, un nospiediet pogu
CLOCK uz talvadibas pults, lai apstiprinatu izvéli un pabeigtu laika iestatisanu.

2.Modinataja iestatisana: pulkstenarezima nospiediet pogu ALARM uz talvadibas pults un turiet to nospiestu dazas
sekundes, lai saktu iestatit modinataju. péc tam uz displeja paradisies modinataja laiks; nospiediet kanala mainas pogu“+/-",
lai iestatitu vélamo modinataja laiku, un péc tam nospiediet pulkstena pogu, lai apstiprinatu izvéli; tagad parejiet uz paréjo
parametru iestatisanu: minates /modinataja avots (FM/CD/USB)/modinasanas skalums, kas tiek veikts lidzigi ka modinataja
stundu iestatisana. Atkartoti nospiediet modinataja pogu, lai apstiprinatu un pabeigtu izvéli.

Piezimes:

a.Pulkstena un modinataja iestatijumi ir pieejami tikai tad, kad ierice ir pievienota barosanas avotam. Péc sprieguma zuduma ir
atkartoti jaiestata pulkstenis un modinatajs.

b. Péc pareizas modinataja iestatisanas uz displeja paradas signalaikona. Nospiediet un atlaidiet pogu ALARM gaidstaves
rezima, laiizslégtu modinataju, atkartoti nospiediet pogu ALARM, lai ieslégtu modinataju.

c. Kad tiek aktivizéts modinasanas signals,ierice automatiski saks atskanosanu (CD/FM radio/USB), Nospiediet barosanas pogu,
laiizslegtu modinataju.

Traucéjumu novérsana

1.lerici nevarieslégt.

a. Parliecinieties, ka tikla barosanas kabelis ir pareizi pievienots sienas kontaktligzdai.
b. Problému gadijuma, sazinieties ar servisa centru.

2.Nav skanas.

a.Méginiet noregulét skalumu.

b. Parliecinieties, ka esat izvéléjiet pareizu atskanosanas rezimu.
c.Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

3.Nevaratskanot CD disku.

a.Samainiet un atskanojiet citu CD disku CD/CD-R-RW/MP3/WMA formata.
b. Méginiet notirit CD disku.

c.Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

4.Troksnis FM rezima.

a.Pilniba nonemiet FM antenu un atkartoti méginiet pielagot antenas virzienu.
b. Parvietojietiericiloga tuvuma.

c.lzvélieties citu frekvenci.

5.Partraukta skana atskanosanas Bluetooth rezima laika.
a.Méginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak sai iericei.
b.Méginietizslégt Bluetooth funkciju aréjaiericé unieslédziet to atkartoti.

6.Talvadibas pults nedarbojas atbilstosi.
a.Pavérsiet talvadibas pulti pret sensoru displeja kreisaja pusé.
b.Zemas baterijas uzlades limena dé| nomainiet to pretjaunu.

Specifikacija

Barosanas avots: AC 110-240V, 50/60 Hz.

Saderigs ar CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA

DAB radio josla: 174,928-239,2 MHz

FM frekvences: 87,5-108,0 MHz

USB parametri: 5V, 500 mA, versija 2.0, atbalstitas ierice lidz 32 GB.
Bluetooth:V5,0, darbibas attalums lidz 10 metriem.

Bluetooth maksimala frekvencu parvades jauda:6dBm

Zilo zobu frekvencu josla: 2402-2484MHz

RMS izejas jauda: 2 x 50 W

Energijas patérins:120 W total

Jaudas patérins gatavibas rezima: < 0,8 W

(Piezime: Sispecifikacija var tikt izmainita bez iepriek$éja pazinojuma.)
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® BLAUPUNKT

Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemoéw prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems please contact our service.

Tel. 00 48 22688 08 33 E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie naz wy marek sg zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezagcymi do odpowiednich
podmiotéw. Dane i parametry techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change
without prior notice.

Niniejszy produkt zostat wyprodukowany i sprzedany na odpowiedzialnosc¢ firmy 2N-Everpol Sp. z 0.0. BLAUPUNKT, logo BLAUPUNKT
orazlogo 100 LAT BLAUPUNKT sg znakami towarowymi uzywanymi na podstawie licencji przez firme 2N-Everpol Sp.z 0.0. Wiecej
informacjina brand.blaupunkt.com.Wszystkie inne produkty, ustugi, firmy, znaki towarowe, nazwy handlowe lub produkty i logo, o
ktorych mowa w niniejszym dokumencie, s wtasnoscig ich odpowiednich wtascicieli.

This product has been manufactured and sold under the responsibility of 2N-Everpol Sp. z 0.0..BLAUPUNKT, BLAUPUNKT logo, and
the 100 YEARS BLAUPUNKT logo are trademarks used under license by 2N-Everpol Sp. z 0.0. - further information at
brand.blaupunkt.com.All other products, services, companies, trademarks, trade or product names and logos referenced herein are
the property of their respective owners.
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